
  
    [image: Cover Image]
  


  
    [image: Naslovna ilustracija 1]

  


  Općina Lovas


  Krvava istina


  (Novome životu ususret)


  
    
      
        	
          Izdavač

        

        	
          Općina Lovas

        
      


      
        	
          Za izdavača

        

        	
          Tanja Cirba

        
      


      
        	
          Autori

        

        	
          Stjepan Pančić
 Željko Cirba
 Stjepan Milas
 Tanja Cirba
 Antun Ivanković
 Ivan Mujić

        
      


      
        	
          Glavni i odgovorni urednik

        

        	
          Stjepan Pančić

        
      


      
        	
          Stručni suradnici

        

        	
          Vedran Vuleta
 Milica Lukić

        
      


      
        	
          Grafička priprema

        

        	
          Mirko Mihaljević

        
      


      
        	
          Tisak

        

        	
          Grafički zavod Hrvatske d.o.o.

        
      


      
        	
          E-knjiga

        

        	
          Bulaja naklada d.o.o.

        
      


      
        	
          

        

        	
          CIP zapis dostupan u računalnom katalogu Gradske i sveučilišne knjižnice Osijek pod brojem 140928078.

        
      


      
        	
          

        

        	
          ISBN 978-953-99407-2-8

        
      


      
        	
          Naklada

        

        	
          2000 primjeraka

        
      

    
  


  OPĆINA LOVAS


  [image: Krvava istina]


  (Novome životu ususret)


  Lovas, 2018.


  Autori i izdavač knjige zahvaljuju obiteljima ubijenih, poginulih i nestalih u Domovinskome ratu te preživjelim stradalnicima na razumijevanju, pružanju informacija i svekolikoj suradnji pri oblikovanju i objelodanjivanju ove knjige.


  Sadržaj


  Prolog – novom životu ususret


  Locus amoenus


  DOMOVINSKI RAT I STRADANJA OPĆINE LOVAS


  O ubijenim i poginulim stanovnicima Općine Lovas


  Početak ratnih stradanja


  Krvava berba grožđa


  Ranjeni na minskome polju


  Stradanja se nastavljaju


  Druga masovna grobica po veličini u Republici Hrvatskoj


  Zapisi iz lovaske Knjige žalosti od 21. ožujka 1998.


  Spomen-obilježje na mjestu masovne grobnice


  Mučenja i zatvori


  Masovne i pojedinačne grobnice


  Posljedice rata i progonstvo


  SUÐENJA ZA RATNE ZLOČINE U LOVASU


  Tijek dosadašnjih suđenja za ratne zločine


  Suđenje u Vukovaru


  Suđenje u Beogradu


  O prvostupanjskom postupku


  Prvostupanjska presuda


  Ponovljeni postupak


  Iz završne riječi Tužiteljstva za ratne zločine


  Predložene kazne


  Odugovlačenje ili...


  O propustima Okružnog suda u Beogradu i Tužiteljstva za ratne zločine


  Kaznena prijava protiv Dušana Lončara


  Silovanja i protjerivanja Hrvata iz Lovasa


  Izjave pojedinih optuženika


  Zaključno


  In memoriam


  POGINULI, UBIJENI I NESTALI IZ OPĆINE LOVAS
 (pripadnici Hrvatske vojske, Hrvatske policije, Civilne zaštite i civili)


  ERNEST ANTOLOVIĆ (1958–1992)


  ŽIVKO ANTOLOVIĆ (1925–1991)


  CECILIJA BADANJAK rođ. PAVKOVIĆ (1928–1991)


  DANIJEL BADANJAK (1926–1991)


  NIKOLA BADANJAK (1934–1991)


  PETAR BADANJAK (1956–1991)


  ZORAN BAJAN (1971–1991)


  PREDRAG BAKETA (1966–1991)


  KATARINA BALIĆ rođ. KOVAČEVIĆ (1936–1991)


  LUKA BALIĆ (1957–1991)


  MARIN BALIĆ (1928–1991)


  ZORAN BALIĆ (1971–1991)


  ĐURO BALVANAC (1952–1991)


  MARKO BEGČEVIĆ (1968–1991)


  BOŠKO BOĐANAC (1954–1991)


  MIJO BOŽIĆ (1943–1991)


  ZLATKO BOŽIĆ (1959–1991)


  IVAN CONJAR (1966–1991)


  JOSIP ČUPIĆ (1957–1991)


  ANTO DAMJANOVIĆ (1970–1992)


  MARKO DAMJANOVIĆ (1940–1991)


  ANDRIJA DEVČIĆ (1914–1991)


  STIPO DOLAČKI (1958–1991)


  ĐUKA DOŠEN (1957–1991)


  PAVO ĐAKOVIĆ (1936–1991)


  FRANJO ĐUMIĆ (1911–1991)


  MARIJA FIŠER rođ. BARIŠIĆ (1939–1991)


  MATO HODAK (1957–1991)


  RUDOLF JONAK (1937–1991)


  ANKA JOVANOVIĆ rođ. KRIZMANIĆ (1928–1991)


  ANTUN JOVANOVIĆ (1932–1991)


  JOSIP JOVANOVIĆ (1957–1991)


  MATO KESER (1959–1991)


  ANTUN KOVAČEVIĆ (1949–1991)


  ELVIRA KOVAČEVIĆ (1973–1993)


  PAVICA KOVAČEVIĆ rođ. ŠTRANGAREVIĆ (1952–1993)


  IVICA KRALJEVIĆ (1955–1991)


  JOSIP KRALJEVIĆ (1926–1991)


  ALOJZ KRIZMANIĆ (1961–1991)


  ĐURO KRIZMANIĆ (1960–1991)


  MIODRAG KRIZMANIĆ (1970–1992)


  VID KRIZMANIĆ (1937–1991)


  ZORAN KRIZMANIĆ (1966–1991)


  SLAVKO KUZMIĆ (1961–1991)


  MILAN LATAS (1906–1991)


  ANA LEMUNOVIĆ rođ. MAČKOVIĆ (1933–1991)


  JOSIP LUKETIĆ (1964–1991)


  PETAR LUKETIĆ (1929–1991)


  ĐUKA LUKETIĆ (1960–1991)


  STJEPAN LUKETIĆ (1940–1991)


  BOŠKO LJUBAS (1952–1991)


  STJEPAN MAĐAREVIĆ (1924–1991)


  MARIJAN MARKOVIĆ (1953–1991)


  ZVONIMIR MARTINOVIĆ (1934–1991)


  IVAN OSTRUN (1933–1991)


  MILAN OSTRUN(1963–1991)


  IVAN PALIJAN (1949–1991)


  IVAN PALIJAN (1965–1991)


  FRANJO PANDŽO (1942–1991)


  ANTUN PANJIK (1953–1991)


  ZLATKO PANJIK (1966–1991)


  KATARINA PAVLIČEVIĆ rođ. KESER (1927–1991)


  ANA PAVLIČIĆ rođ. ANDRIĆ (1940–1993)


  DARKO PAVLIĆ (1966–1991)


  ŽELJKO PAVLIĆ (1962–1991)


  SLOBODAN PAVLIĆ (1965–1991)


  JOZEFINA PAVOŠEVIĆ rođ. BAČLIĆ (1948–1991)


  MARIJANA PAVOŠEVIĆ (1973–1991)


  SLAVICA PAVOŠEVIĆ rođ. PAVOŠEVIĆ (1930–1991)


  DRAGUTIN PEIĆ (1926–1991)


  STJEPAN PEJIĆ (1933–1991)


  ALOJZ POLIĆ (1951–1991)


  JOSIP POLJAK (1944–1991)


  JURAJ POLJAK (1952–1991)


  JOSIP RENDULIĆ (1916–1991)


  PERO RENDULIĆ (1934–1991)


  MATO SABLJAK (1948–1991)


  IVAN SABLJAK (1960–1991)


  MARKO SABLJAK (1950–1991)


  TOMISLAV SABLJAK (1949–1991)


  TOMO SABLJAK (1938–1991)


  DARKO SOLAKOVIĆ (1957–1991)


  MIJO ŠALAJ (1940–1991)


  MARIN ŠMAHOLC (1967–1991)


  SLAVKO ŠTRANGAREVIĆ (1957–1991)


  JOSIP TURKALJ (1962–1991)


  BOŽO VIDIĆ (1932–1991)


  IVAN VIDIĆ (1956–1991)


  MARKO VIDIĆ (1943–1991)


  MATO MIKINAC (1954–?)


  OČIMA SVJEDOKA
 Svjedočanstva o ratnim zločinima


  Đuka Radočaj: Svjedočanstvo pred Haaškim sudom


  Đuro Antolović: Zbog onih kojih više nema


  Mato Mađarević: Moj križni put


  Emanuel Filić: Ovako je to bilo 1991. godine


  Mato Bataković: Dani koje ću pamtiti


  Ivan Mujić: Sretan sam što sam živ


  Lovro Gerstner: Samo zato što sam Hrvat


  Karlo Dolezar: Život pod okupacijom


  Nevenka Peulić: Dva mjeseca i tri dana pakla na zemlji


  Željko Somborac: Istina se mora znati!


  Ruža Pavlić: Vratila sam se zbog grobova svojih sinova


  Snježana Krizmanić: Lovas od 10. do 26. listopada 1991.


  Željko Cirba: Poštujući svaku žrtvu, gledajmo u budućnost!


  Ivan Anđelić Doktor: Vukovar će zauvijek ostati neispričana priča


  Marjan Balić Bačulin: Hvala Bogu, imamo Hrvatsku!


  Stjepan Milas Ćipa: Sada gledamo u budućnost


  


  Ususret životu a protiv zaborava


  Pogovor


  [image: Pleter]


  I nemojmo se trošiti na mržnju, 
 na prazne riječi, nego ljubavlju 
 gradimo svoj dom, svoju domovinu, 
 i živimo iz te vjere 
 koja je toliko skupo plaćena 
 da bi ostala do danas! 
 Živimo tu vjeru!


  Iz propovijedi kardinala Vinka Puljića, 
 vrhbosanskog nadbiskupa i metropolita, 
 održane u Lovasu 24. ožujka 2018.
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  Prolog – novom životu ususret


  Memorijalna knjiga Krvava istina objelodanjena je do sada u dvama izdanjima – godine 2003. i 2007. u izdanju Općinskoga vijeća Općine Lovas i uz pomoć PZ »Lovas« te Ministarstva hrvatskih branitelja. U njoj su sažeta sva stradanja i patnje Hrvata, Mađara i drugog nesrpskog stanovništva iz dvaju sela koja su sastavnicama Općine Lovas – Lovasa i Opatovca – za vrijeme Domovinskoga rata te objavljeni osnovni podaci o svim poginulima, ubijenima i nestalim stanovnicima iz tih mjesta. Danas, 27 godina poslije tih stradanja i 15 godina nakon prvoga njezina izdanja, osvježeni novim inicijativama Izdavačkoga odbora, osviješteni činjenicom da su se u ožujku ove – 2018. godine – zaokružila dva desetljeća od pokopa »kostiju mučenika« iz Lovasa i Opatovca, zaodjevamo ju u novo ruho i punimo novim sadržajima: udahnjujemo joj novi život u dopunjenu i izmijenjenu obliku – pa ju tako i podnaslovljujemo: Novome životu ususret. A da nam je ići upravo tim putem osnažuje nas i misao ranokršćanskoga crkvenog pisca i apologeta Tertulijana koji o krvi mučenika govori kao sjemenu – za njega novih kršćana, a za nas novoga života. Ovaj potresni spomenar sada smrt – koju ničim nije moguće opravdati – vidi u tom svjetlu – kao sjeme iz kojega izrasta novi život na plodnoj srijemskoj zemlji.


  Iako autorski višeglasna (Stjepan Pančić, Željko Cirba, Stjepan Milas, Tanja Cirba, Antun Ivanković, Ivan Mujić), Krvava istina svjedoči jednim glasom u ime svih 90 tijekom Domovinskoga rata utihnulih glasova poginulih, ubijenih i nestalih civila, pripadnika Hrvatske vojske, Hrvatske policije i Civilne zaštite s područja Općine Lovas. Oni su bili nečiji očevi, majke, sinovi, kćeri, braća, sestre, djedovi, bake... a svi zajedno bili su djeca pitome gornjosrijemske ravnice koja se zagrljena Dunavom uputila ususret Fruškoj gori. U njoj su, od nje i za nju živjeli. U miru, s drugima, ne znajući da su njihovi pozdravi, iskrene i dobre želje, ostale u sjeni nečije mržnje[1]. Tako je to bilo sve do jeseni 1991. čije će se strahote tada zauvijek okameniti u sintagmi krvava berba grožđa[2]. Ona ih je – ta jesen – po nasilno oduzetim životima učinila nijemim svjedocima zla i bezumlja – i zato im ova spomen-knjiga preko svojih autora daje svevremenski glas; od njihovih je grobova načinila simbole i trajne podsjetnike na život koji se evanđeoski darovao da bi drugi život imali, u izobilju da bi ga imali (Ivan 10, 10). Zato ih okuplja i poziva svakoga pojedinačno, imenom i prezimenom, da svjedoče sobom i svojom žrtvom, da po njoj opominju i zahtijevaju – sporu, ali dostižnu – pravdu za počinjene zločine na zemaljskim sudovima (Božjem sudu ionako neće ništa promaknuti!).


  O njihovoj žrtvi svjedoče i brojni preživjeli, iako često do ruba smrti mučeni, zlostavljani i ponižavani, na koncu iz svojih domova protjerani Lovaščani i Opatovčani. Za ovu knjigu svoja su potresna svjedočanstva ispričali Đuka Radočaj, Đuro Antolović, Mato Mađarević, Emanuel Filić, Mato Bataković, Ivan Mujić, Lovro Gerstner, Karlo Dolezar, Željko Somborac, Nevenka Peulić, Ruža Pavlić, Željko Cirba, Snježana Krizmanić, Ivan Anđelić Doktor, Marjan Balić Bačulin i Stjepan Milas. Oni će kao svjedoci tog vremena još dugo opominjati sve koji dolaze. Njihove riječi dnevnički oblikuju mozaik zla koje izrasta u bezbrojne oblike i personificira se u imena i prezimena. Za ovu knjigu-svjedočanstvo ne vrijedi latinska izreka Nomina sunt odiosa[3] – upravo ta imena personificiranoga zla navode se svojim punim imenskim formulama ne samo kao podsjetnik na strahote i bezumnost rata već i kao nada u početak procesa iscjeljenja koje će započeti onoga trenutka kada Temidina[4] zemaljska pravda bude zadovoljena. Jer danas još uvijek, ni nakon 27 godina od izvršenja ratnoga zločina nad mještanima hrvatske nacionalnosti, Mađarima i drugim nesrpskim stanovništvom na području Općine Lovas, nema pravomoćne sudske presude onima koji su počinili zločin. Zato je na stranicama ove spomen-knjige opisan i tijek dosadašnjih suđenja za izvršene ratne zločine koji se vode na Županijskome sudu u Vukovaru od 2003. i Okružnom sudu u Beogradu od 2007. godine.


  Ti će procesi jednom zasigurno završiti jer vrijeme svakome daje po zasluzi (...) vrijeme će opet neumoljivo presuditi u svoju korist[5]. Možda baš onda kada u potpunosti kao narod osvijestimo da se u Lovasu i Opatovcu nije branilo samo domaće ognjište, samo zapadni Srijem ili istočna Slavonija već i cijela domovina Hrvatska, kada osvijestimo da je krv suvremenih srijemskih mučenika ona ista krv koja svakoga od nas danas drži u životu. Tada će nas, ako do sada nije, zasigurno preplaviti zahvalnost iz koje će izrasti snaga i zauzetost da izborimo pravdu za one koji bezglasni za njom glasno vape.


  I krug će se zatvoriti – susret s novim životom ostvarit će se u svojoj iskonskoj, jezičnom starinom posredovanoj vezi, po kojoj je on izjednačen sa srećom i životom u zajedništvu[6].


  Locus amoenus[7]


  Kako bi prostor prepoznavanja za stanovnike Općine Lovas postao prostor općeg prepoznavanja i kontekstualiziranja priče koju donosi Krvava istina u svom novom izdanju, donosimo tek nekoliko enciklopedijskih podataka o njemu onakvom kakav je danas, kakav je bio prije Domovinskoga rata i okupacije srpskih snaga te prije tzv. prijelazne uprave UN-a od 1995. do početka 1998. godine.


  Općina je Lovas pogranična općina i obuhvaća dio uskoga pojasa uz rijeku Dunav koji graniči sa susjednom državom – Republikom Srbijom. Ukupna dužina graničnoga pojasa iznosi 12 km – 6 km vodene granice (rijeka Dunav) sa sjeverne strane i isto toliko kopnene granice s južne strane. Općina Lovas s istočne svoje strane graniči s gradom Ilokom, sa zapadne strane graniči s Gradom Vukovarom i Općinom Tompojevci, a na jugu s Općinom Tovarnik. Općina Lovas uspostavljena je u svibnju 1993. godine, a nalazi se u sastavu Vukovarsko-srijemske županije. Čine ju dva naselja: Lovas i Opatovac. Ukupna površina općine iznosi 42,52 km2. Prosječna nadmorska visina prostora iznosi 120 m apsolutne visine. U klimatskom pogledu riječ je o nizinskome kraju s umjerenom kontinentalnom klimom, hladnim zimama i toplim ljetima.[8] Sjedište općine je u mjestu Lovas koje prema popisu stanovništva iz 2011. godine broji 872 stanovnika. Riječ je o selu 2 km udaljenom od ceste Vukovar–Tovarnik. Život na tom prostoru ukorijenjen je u daleku povijest, što svjedoči lokalitet Gradac-Kalvarija na kojem su pronađeni arheološki nalazi iz razdoblja neolitika koji pripadaju kostolačkoj i vučedolskoj kulturi te oni iz kasnoga brončanog doba (brončani i zlatni nakit, bodeži, sjekire, glinene posude). Glavna privredna grana na području Lovasa i lovaske općine je poljodjelstvo koje uključuje uzgoj kukuruza, šećerne repe, vinove loze i dr. te voćarstvo i stočarstvo (uzgoj svinja, goveda, ovaca). U pisanim je izvorima selo prvi put zabilježeno 1385. pod nazivom Lovasci. Nešto kasnije, u ispravi iz 1404. godine, spominju se dva susjedna sela – Nagylowaz i Tothlowas, a prema podrijetlu tih naziva može se zaključiti da su u XV. st. uz Hrvate na tom prostoru živjele i druge etničke skupine, ponajviše Madžari i Slovaci. Sredinom XV. st. došlo je, najvjerojatnije, do spajanja dvaju sela u jedinstveno selo, koje se u povijesnim izvorima otada pojavljuje pod nazivom Dugi Lovas. Od 1526. do 1691. Lovas je bio pod osmanskom vlašću. U povijesnim izvorima druge polovice XVII. st. zabilježeno je ime posljednjega osmanskoga gospodara Saim-bega, kojemu su tamošnji seljaci plaćali danak. Lovas je u doba borbā za Srijem (1687–1691) bio napušten, a nakon prestanka ratne prijetnje ponovno je naseljen odbjeglim pučanstvom te stanovnicima obližnjih mjesta – Privlake, Gibarca, Grka, Komletinaca, Kundrovaca i Berkasova. U vizitaciji pečuških kanonika iz 1729. zabilježeno je da je Lovas zajedno sa selima Bapskom i Novakima bio u sastavu vlastelinstva grofa Küffsteina. Godine 1769. u Lovasu je bila posvećena crkva Sv. Mihovila. Budući da su na prijelazu iz XVIII. u XIX. st. u tom kraju bile naseljene veće skupine Nijemaca, ta je etnička skupina sve do 1945. godine, uz Hrvate, bila najbrojnija u naselju (riječ je o 45% stanovništva). Nakon II. svjetskog rata većina je Nijemaca protjerana iz Lovasa.[9]


  Mjesto Opatovac se do 1991. godine nalazio u sastavu Općine Vukovar. Prema popisu stanovništva iz 2011. godine broji 412 stanovnika i 136 domaćinstava. Crkva u Opatovcu posvećena je Blaženoj Djevici Mariji – Kraljici Sv. Krunice.


  Crtice o povijesti obaju mjesta zapisao je dugogodišnji, sada pokojni lovaski župnik, vlč. Vinko Beraković. Sjećajući se na ovim stranicama i njega, koji je godinama svoju intelektualnu i dušebrižničku snagu i ljubav ugrađivao u duhovni život župske zajednice i brojne naraštaje njezinih vjernika, donosimo i podatke, iako se neki ponavljaju, koje je on prikupio proučavajući povijest svoje župe. Prema njegovu pisanju Lovas se prvi put u pisanim dokumentima spominje 1385. godine pod nazivom Lovasci. U starim se dokumentima o smještaju sela Lovas kaže da je tamo gdje se danas u lovaskom hataru nalazi veliko Staro Selo, istočno od današnjega sela. Kundrovac je veliki hatar južno od bijeloga Dola, na sredini između Ilače i Tovarnika. Krajem XIV. st. govori se o »jednom« Lovasu, a već g. 1404. nalazimo dva sela pod istim imenom, i to Veliki (Nagylowaz) i Slovački (Tothlowas) Lovas. U drugoj polovici XV. st. postoji bilješka samo o mjestu pod nazivom Dugi Lovas (Hozylowas). Beraković zaključuje kako nema sumnje da su u tom selu isprva postojale dvije skupine stanovnika – jedna hrvatska i druga, veća, koju su činili »različiti socijalni tipovi«. Pretpostavlja se da je kasnije došlo ili do sjedinjenja obaju sela u jedno selo ili je Veliki Lovas dobio ime Dugi. Iako je Lovas bio razvijeno naselje, u njemu nije bilo crkve. Tomu je tako jer se u njegovu najbližem susjedstvu nalazilo nekoliko crkava. Ime sela Bijeli Dol zapisano je u poznatim spomenicima uvijek u službenom obliku Belwegh, u kojem welgh, zapravo volgy, ima značenje dol. Izvorno ime Lovasa dolazi iz mađarskoga književnog jezika i znači konjušara. Po svemu sudeći, starosjedioci koji su tada živjeli u Lovasu preuzeli su ga, odnosno usvojili kao matično ime, i zadržali do danas.[10] Kada je riječ o smještaju sela Opatovac, župnik Beraković kaže kako stari dokumenti navode da se nalazilo na današnjoj lokaciji. U XIV. st. nalazi se u posjedu plemićke obitelji Hrvatskih (Horvath). Sudeći prema imenu, Opatovac je iz jobagionske organizacije došao u posjed benediktinaca te je prema samostanskome opatu i dobio ime. O benediktinskome samostanu u Opatovcu ili u njegovoj blizini nema pouzdanih podataka. Ne pronalaze se ni kod papinskoga legata iz vremena od 1333. do 1335. godine. Bez obzira na to, drži se opravdanom pretpostavka da je kraj Opatovca u XII. i XIII. st. postojao benediktinski samostan. U monasteriologiji poznata je opatija Bl. Djevice Marije »De Kopan in Sirmio«. Kraj Opatovca postoji i danas, na strani prema Lovasu, veliki hatar koji se zove Kopinac. Sličnost imena Kopan i Kopinac te položaj samostana, a i samo ime Opatovac vjerojatnom čine pretpostavku o postojanju benediktinskoga samostana (opatije) na tom zemljištu. Kako je Opatovac izgrađen na Dunavu, u njemu su postojale skela i luka koje se spominju već u posjedu Hrvatskih. Uz njih je bila i carina. Zabilježeno je da je samo brodarina krajem XV. st. iznosila 3 forinta. Opatovac je zbog svoga položaja dobro napredovao pa se tako 1491. o njem govori kao trgovačko-obrtničkom mjestu. Spomenuti papinski legat (1333–1335) ne bilježi postojanje župe u Opatovcu, kao ni u susjednom Vučjem Dolu, što je i razumljivo ako je u XIII. st. na tom prostoru postojao benediktinski samostan. Ipak, u popisu imanja Gorjanskih iz 1478. spominje se crkva u Opatovcu o kojoj se kaže da je od kamena i bez tornja. Vjerojatno je riječ o crkvi koju su sagradili sami Gorjanski jer u popisu koji se nalazi u darovnici iz 1387. o njoj nema spomena. Ona je svakako bila i župna crkva. U službenim spomenicima Opatovac se naziva APATHY. Hrvatsko ime postojalo je i za vrijeme Turaka, na temelju čega se pretpostavlja da je takvo bilo i u dotursko vrijeme.[11]
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  Zid boli, Zagreb 1994.


  DOMOVINSKI RAT
 I STRADANJA
 OPĆINE LOVAS


  [image: Naslovna ilustracija]


  [image: Zapaljena kuća u Lovasu]


  Zapaljena kuća u Lovasu


  [image: Oštećeni križ u Opatovcu]


  Oštećeni križ u Opatovcu


  O ubijenim i poginulim stanovnicima Općine Lovas


  Godine 1991. Domovinski je rat zahvatio veći dio Hrvatske. Među najviše postradalim njezinim dijelovima bila su hrvatska granična područja uz Srbiju, Crnu Goru i Bosnu i Hercegovinu – iako su okrutnost rata osjetili svi krajevi Hrvatske. Stradali su mnogi hrvatski gradovi, pa ni Zagreb kao glavni grad nije bio pošteđen ratnih strahota. Veći dio okupiranoga prostora bio je oslobođen 1995. godine u vojno-redarstvenim akcijama »Bljesak« i »Oluja«. Istočna Slavonija, sastavnicom koje je i Općina Lovas, reintegrirana je mirnim putem u državno-pravni sustav Republike Hrvatske 1997. godine. Nasilno protjerano i raseljeno stanovništvo na svoja se ognjišta počelo vraćati 1998. godine.


  Budući da je riječ o mjestima u pograničnome pojasu prema Srbiji, Domovinski je rat za Lovas i Opatovac od samoga početka bio vrlo tragičan. Napose za selo Lovas čija je okupacija započela nakon višednevnoga granatiranja 10. listopada 1991. Samo nekoliko dana poslije – 14. listopada – okupiran je i Opatovac.


  Na oltar je Domovine svoje živote položilo 89 osoba iz tih mjesta, dok se jedna osoba još uvijek, 27 godina poslije, vodi kao nestala.[12] Među poginulima i ubijenima bilo je pripadnika Hrvatske vojske, Hrvatske policije, Civilne zaštite i civila. Većina preživjelih, a riječ je o nesrpskome stanovništvu – Hrvatima, Mađarima i ostalima, protjerana je iz svojih domova. Njihove su kuće i imanja opljačkani, porušeni ili devastirani.


  Početak ratnih stradanja


  Prva žrtva rata na području Općine Lovas bio je PREDRAG BAKETA, koji je poginuo 21. rujna 1991. u Tovarniku naišavši automobilom na minu.


  Dana 10. listopada 1991. u topničkom je napadu na Lovas poginuo MILAN LATAS, dok su pri prodoru u selo četničkoga pješaštva i jedinica tzv. JNA, koje su predvodili domaći Srbi, ubijene 22 osobe. Toga su dana smrtno stradali:


  
    	MILAN (TEODOR)[13] LATAS


    	DANIJEL (PETAR) BADANJAK


    	CECILIJA (MATO) BADANJAK


    	VID (JURAJ) KRIZMANIĆ


    	IVAN (TOMO) OSTRUN


    	ANTUN (ANTUN) JOVANOVIĆ


    	ANKA (JURE) JOVANOVIĆ


    	ALOJZ (JURE) POLIĆ


    	PERO (IVAN) RENDULIĆ


    	JURAJ (JOSIP) POLJAK


    	KATARINA (ANTON) PAVLIČEVIĆ


    	JOSIP (ĐURO) POLJAK


    	JOSIP (STJEPAN) KRALJEVIĆ


    	TOMO (MILE) SABLJAK


    	PAVO (MARTIN) ĐAKOVIĆ


    	STJEPAN (ILIJA) MAĐAREVIĆ


    	MATO (DRAGUTIN) KESER


    	DRAGUTIN (DRAGUTIN) PEIĆ


    	MIJO (MATO) BOŽIĆ


    	ŽIVKO (PAVO) ANTOLOVIĆ


    	STJEPAN (ANDRIJA) PEJIĆ


    	MATO (STJEPAN) ADAMOVIĆ – Tovarnik


    	MIRKO (IVAN) GRGIĆ – Tovarnik.

  


  Dana 15. listopada 1991. ubijen je


  
    	RUDOLF (NIKOLA) JONAK.

  


  Dana 16. listopada ubijeni su


  
    	MARIN (JAKOB) BALIĆ


    	KATARINA (ĐURO) BALIĆ.

  


  Krvava berba grožđa[14]


  Dana 18. listopada 1991. skupina u kojoj je bio 51 lovaski Hrvat prisilno je, a nakon cjelodnevnoga mučenja i zlostavljanja koje su nad njima provodili pripadnici Jugoslavenske vojske i četnika, odvedena na »čišćenje« minskoga polja u selu. Kolonu izmučenih Lovaščana predvodili su dvojica stražara, sumještani Milan Rendulić i Ilija Kresojević, velik broj pripadnika paravojne jedinice »Dušan Silni« i vod rezervista Jugoslavenske vojske. Na putu do minskoga polja koje su postavili pripadnici JNA ubijen je BOŠKO BOĐANAC koji nije mogao hodati zbog povreda zadobivenih mučenjem i uboda nožem. Kada je kolona dovedena do minskoga polja postavljenoga na polju djeteline, na izlazu iz sela prema Tovarniku, stražari su svojim uznicima naredili da uđu u polje, uhvate se za ruke i nogama »kose« djetelinu dok su oni, zajedno s cijelom vojnom pratnjom, stajali na odgovarajućoj udaljenosti prijeteći im oružjem. Mine su bile postavljene serijski, u nekoliko redova. Prvu minu aktivirao je IVAN KRALJEVIĆ i smrtno stradao. Njega je na minu gurnuo jedan od četnika, koji je i sam tom prilikom ranjen. Kada bi se aktivirala jedna mina, aktivirao bi se istovremeno cijeli red. U minskome je polju bilo i nagaznih mina. Postavljali su ga stručnjaci iz redova Jugoslavenske vojske. Kako za postavljanje minskoga polja nije bilo nikakva vojnoga opravdanja, može se zaključiti da je bilo postavljeno s ciljem ubijanja i ranjavanja Hrvata. »Košnja« djeteline nogama dovodila je do aktiviranja mina i niza eksplozija, dok su u isto vrijeme četnici i pripadnici Jugoslavenske vojske pucali u leđa preživjelima. U takvim je okolnostima bilo vrlo teško utvrditi koliko je ljudi poginulo od ranjavanja minama, a koliko u pucnjavi. Dok se to odvijalo, cestom je naišao potpukovnik Jugoslavenske vojske, kojega su zvali Rašo. On je zaustavio krvavu egzekuciju na koju je naišao. U tom je okrutnom zločinu ubijena 21 osoba iz Lovasa, a 14 osoba je ranjeno.


  Na minskom su polju toga 18. listopada 1991. poginuli:


  
    	PETAR (DANIJEL) BADANJAK


    	DARKO (IVAN) SOLAKOVIĆ


    	MARIJAN (JOZO) MARKOVIĆ


    	JOSIP (ĐURO) TURKALJ


    	ZLATKO (MARIN) PANJIK


    	ANTUN (MARIN) PANJIK


    	MATO (NIKOLA) HODAK


    	SLAVKO (MARTIN) ŠTRANGAREVIĆ


    	MARKO (BOŽO) VIDIĆ


    	10.BOŠKO (MIJO) BOĐANAC


    	11.IVAN (JURAJ) CONJAR


    	12.ZLATKO (JANKO) BOŽIĆ


    	13.IVAN (PETAR) SABLJAK


    	14.MARKO (PETAR) SABLJAK


    	15.TOMISLAV (JOSIP) SABLJAK


    	16.SLAVKO (PERO) KUZMIĆ


    	17.IVICA (IMBRO) KRALJEVIĆ


    	18.IVAN (JURE) PALIJAN


    	19.MIJO (IVAN) ŠALAJ


    	20.LUKA (PAVO) BALIĆ


    	21.NIKOLA (JOSIP) BADANJAK.

  


  Ranjeni na minskome polju


  
    	IVAN MUJIĆ


    	LOVRO GERSTNER


    	ZLATKO TOMA


    	MILKO KESER


    	STANISLAV FRANJKOVIĆ


    	LJUBO SOLAKOVIĆ


    	EMANUEL FILIĆ


    	MARKO FILIĆ


    	MATO KRALJEVIĆ


    	MILAN RADMILOVIĆ


    	STJEPAN PEULIĆ


    	DRAGAN SABLJAK


    	JOSIP SABLJAK


    	JOSIP TURKALJ.

  


  Nakon ranjavanja na minskome polju preživjeli Lovaščani odvezeni su kamionom pokojnoga Josipa Jovanovića, koji je vozio srpski dobrovoljac iz Lovasa – Milan Vorkapić Trnda, pod oružanom pratnjom dvojice četnika u Dom zdravlja u Šidu. Četnici iz pratnje oduzeli su im u čekaonici ambulante osobne dokumente. Naredili su im potom da operu pod po kojem se slijevala krv iz njihovih rana. Liječnici koji su im previli rane usput su ih, zajedno s ostalim medicinskim osobljem, vrijeđali. Josip Turkalj tu je i umro od posljedica ranjavanja. U Lovas su odvezeni istim kamionom, zakriljeni ceradom, zajedno s mrtvim Josipom Turkaljem. U Lovasu su bili smješteni na podu mjesne ambulante, dok je tijelo pokojnoga Josipa Turkalja ostalo u kamionu. Pomoć je ranjenima pružao dr. Kačar, a sutradan ujutro su Ivana Mujića, Stanislava Franjkovića, Zlatka Tomu i Stjepana Peulića odvezli u Šid, gdje je Ivan Mujić dobio infuziju, a zatim su sva četvorica odvezeni u bolnicu u Srijemskoj Mitrovici.[15]


  Ali »danak u krvi« toga kobnog 18. listopada 1991. još uvijek nije završio: istoga su dana ubijene još 23 osobe – 19 iz Lovasa, jedna osoba iz Opatovca i jedna iz Sotina te dvije iz Tovarnika:


  
    	SLAVICA (ĐURO) PAVOŠEVIĆ


    	JOZEFINA (MATO) PAVOŠEVIĆ


    	MARIJA (ANTUN) PAVOŠEVIĆ


    	ALOJZ (ĐURO) KRIZMANIĆ


    	ĐURO (NIKOLA) KRIZMANIĆ


    	IVAN (STEVAN) VIDIĆ


    	DARKO (JURAJ) PAVLIĆ


    	ŽELJKO (JURAJ) PAVLIĆ


    	FRANJO (JOSIP) PANĐO


    	MARKO (ILIJA) DAMJANOVIĆ


    	ANDRIJA (PAVO) DEVČIĆ


    	DUKA (PETAR) LUKETIĆ


    	STJEPAN (PETAR) LUKETIĆ


    	PETAR (JURAJ) LUKETIĆ


    	MARIJA (MARKO) FIŠER


    	STIPO (STJEPAN) DOLAČKI


    	ANA (MARTIN) LEMUNOVIĆ


    	JOSIP (MIHOVIL) RENDULIĆ


    	ZORAN (VID) KRIZMANIĆ


    	JOSIP (STJEPAN) ČUPIĆ – Opatovac


    	ANTE (PETAR) LUKETIĆ – Sotin


    	IVAN (LOVRO) KUČINIĆ – Tovarnik


    	TOMISLAV (BLAGO) KARAČIĆ – Tovarnik.

  


  Tomislav Karačić iz Tovarnika ubijen je na ulazu u šumu Jelaš.


  Josip Čupić iz Opatovca ubijen je na cesti između Opatovca i Sotina nakon višednevnoga mučenja u opatovačkom zatvoru.


  Stradanja se nastavljaju


  U razdoblju od 24. listopada do 23. prosinca 1991. godine u Lovasu je ubijeno još sedam osoba:


  
    	JOSIP (ANTUN) JOVANOVIĆ


    	BOŽO (BOŽO) VIDIĆ


    	ZVONIMIR (PAVAO) MARTINOVIĆ


    	FRANJO (FABIJAN) ĐUMIĆ


    	ĐUKA (MANDA) DOŠEN


    	ANTUN (JOSIP) KOVAČEVIĆ


    	MATO (MIHOVIL) SABLJAK

  


  Stanovnici Lovasa i Opatovca nisu smrtno stradavali samo u svojim okupiranim selima. Tijekom 1991. i 1992. godine na bojišnicama diljem Republike Hrvatske poginulo je 13 pripadnika Hrvatske vojske iz Općine Lovas:


  
    	MARIN (MATO) ŠMAHOLC


    	JOSIP (ADAM) LUKETIĆ


    	IVAN (MARKO) PALIJAN


    	ZORAN (STJEPAN) BAJAN


    	ZORAN (ANDRIJA) BALIĆ


    	ĐURO (ANDRIJA) BALVANAC


    	MARKO (TADIJA) BEGČEVIĆ


    	SLOBODAN (ADAM) PAVLIĆ


    	MIODRAG (NIKOLA) KRIZMANIĆ


    	ERNEST (STJEPAN) ANTOLOVIĆ


    	ANTO (MARKO) DAMJANOVIĆ


    	MILAN (PETAR) OSTRUN


    	BOŠKO (MARIJAN) LJUBAS.

  


  Iz masovnih grobnica na Ovčari i vukovarskome groblju ekshumirano je 9 tijela poginulih.


  Marin Šmaholc, Josip Luketić, Ivan Palijan, Zoran Bajan, Đuro Balvanac, Milan Ostrun i Boško Ljubas ekshumirani su iz masovne grobnice na Novom groblju Dubrava u Vukovaru.


  Marko Begčević i Slobodan Pavlić ekshumirani su iz masovne grobnice na Ovčari.


  Zoran Balić poginuo je u Slatini, a pokopan je u Sladojevcima.


  Miodrag Krizmanić poginuo je u Osijeku, gdje je prvotno i pokopan, a onda su njegovi posmrtni ostaci premješteni na groblje u Lovasu.


  Anto Damjanović poginuo je u Derventi. Prvotno je bio pokopan na zagrebačkom groblju Mirogoj, a potom su njegovi posmrtni ostaci premješteni na groblje u Lovasu.


  Ernest Antolović ranjen je u Nuštru. Umro je od posljedica ranjavanja u bolnici u Vinkovcima. Prvotno je bio pokopan u mjestu Buk kod Požege, a potom su njegovi posmrtni ostaci preneseni na katoličko groblje u Opatovcu.


  Godine 1993., za vrijeme trajanja mandata UNPROFOR-a, u Lovasu su ubijene tri osobe:


  
    	PAVICA (ANTUN) KOVAČEVIĆ


    	ELVIRA (ANTUN) KOVAČEVIĆ


    	ANA (ANTUN) PAVLIČIĆ.

  


  Tablica 1. Ubijeni, poginuli i nestali na području Općine Lovas po spolu


  
    
      
        	
          Spol

        

        	
          Lovas

        

        	
          Opatovac

        

        	
          Ukupno

        
      


      
        	
          Muškarci

        

        	
          75

        

        	
          3

        

        	
          78

        
      


      
        	
          Žene

        

        	
          12

        

        	
          –

        

        	
          12

        
      


      
        	
          Ukupno

        

        	
          87

        

        	
          3 (2 + 1 nestali)

        

        	
          90 (89 + 1 nestali)

        
      

    
  


  Tablica 2. Ubijeni, poginuli i nestali prema dobnoj granici


  
    
      
        	
          Godine

        

        	
          Broj ubijenih, poginulih i nestalih

        
      


      
        	
          do 20

        

        	
          4

        
      


      
        	
          21 – 30

        

        	
          17

        
      


      
        	
          31 – 40

        

        	
          26

        
      


      
        	
          41 – 50

        

        	
          11

        
      


      
        	
          51 – 60

        

        	
          17

        
      


      
        	
          61 – 70

        

        	
          11

        
      


      
        	
          71 – 80

        

        	
          3

        
      


      
        	
          81 – 90

        

        	
          1

        
      


      
        	
          Ukupno

        

        	
          90

        
      

    
  





  Hrvatsko i nesrpsko stanovništvo u Lovasu i Opatovcu za vrijeme okupacije svakodnevno je bilo izvrgavano nebrojenim strahotama među kojima su bili odlazak u »čišćenje« minskoga polja u Lovasu, mučenja i ponižavanja svih vrsta kao što su nošenje bijele trake na nadlaktici i označivanje kuća bijelim platnom (to se odnosilo na Hrvate, Mađare i ostalo nesrpsko stanovništvo), potom silovanja žena, prisilan rad, logori, na koncu okrutna ubojstva koja su ljude zatjecala po kućama, garažama, podrumima, ulicama, pa čak i u grobljanskoj kapelici Sv. Florijana u Lovasu...


  Lovaska je župna crkva Sv. Mihaela Arkanđela 1991. godine do temelja srušena – najprije je početkom listopada granatirana, potom 10. listopada spaljena, potkraj godine minirana i na koncu potpuno uništena. Zvona su ukradena i odvezena u Srbiju. I grobljanska je kapelica Sv. Florijana bila zapaljena i devastirana, a jednako je bilo i s raspelima i križevima u okolici. Crkva Blažene Djevice Marije Sv. Krunice u Opatovcu također je devastirana i oskrnavljena, a njezina zvona skinuta i odvezena u Srbiju.


  [image: Shema minskog polja]


  Shema minskog polja izrađena prema sjećanju pok. Petra Palijana (Lovaski list br. 9/rujan 1996.)


  [image: Ivan Mujić]


  Ivan Mujić ispred mašinske radionice u Lovasu


  [image: Pozivnica]


  Pozivnica za projekciju filma Krvava berba grožđa
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  Spomen-područje Minsko polje


  [image: Spomen područje]


  [image: Obilježavanje obljetnice stradanja žrtava]


  Obilježavanje obljetnice stradanja žrtava minskoga polja 18. listopada 2014. godine


  [image: Obilježavanje obljetnice stradanja žrtava]
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  Spomen-ploča na zgradi PZ-a Lovas


  [image: Aleja hrvatskih branitelja]


  Aleja hrvatskih branitelja na groblju u Lovasu


  [image: Ranjeni Krist na groblju u Lovasu]


  Ranjeni Krist na groblju u Lovasu


  [image: Devastirani oltar crkve Blažene Djevice Marije Sv. Krunice u Opatovcu]


  Devastirani oltar crkve Blažene Djevice Marije Sv. Krunice u Opatovcu


  [image: Crkva Blažene Djevice Marije Sv. Krunice]


  Crkva Blažene Djevice Marije Sv. Krunice 1997. godine


  [image: Crkva Sv. Mihaela Arkanđela u Lovasu]


  Crkva Sv. Mihaela Arkanđela u Lovasu prije Domovinskoga rata


  [image: Unutrašnjost crkve Sv. Mihaela Arkanđela]


  Unutrašnjost crkve Sv. Mihaela Arkanđela u Lovasu
 prije Domovinskoga rata – pogled prema glavnom oltaru


  [image: Unutrašnjost crkve Sv. Mihaela Arkanđela]


  Unutrašnjost crkve Sv. Mihaela Arkanđela u Lovasu prije Domovinskoga rata – pogled prema koru


  [image: Ostaci u Domovinskome ratu razorene župne crkve u Lovasu]


  Ostaci u Domovinskome ratu razorene župne crkve u Lovasu


  [image: Ostaci u Domovinskome ratu razorene župne crkve u Lovasu]


  Ostaci u Domovinskome ratu razorene župne crkve u Lovasu


  [image: Ostaci u Domovinskome ratu razorene župne crkve u Lovasu]


  Ostaci u Domovinskome ratu razorene župne crkve u Lovasu


  [image: Crkva Sv. Mihaela Arkanđela u Lovasu 2018.]


  Crkva Sv. Mihaela Arkanđela u Lovasu 2018.


  [image: Groblje u Lovasu]


  Groblje u Lovasu s kapelicom Sv. Florijana 1997.


  [image: Devastirana kuća]


  Lovas 1997. – jedna od ratom devastiranih obiteljskih kuća


  Druga masovna grobica po veličini
 u Republici Hrvatskoj


  Nakon izvršenih ubojstava u listopadu 1991. godine pripadnici postrojbā JNA i četnici na mjesnom su groblju u Lovasu iskopali rov dužine 25 x 1 m u koji su zatrpana tijela većine žrtava. Zarobljeni lovaski Hrvati bili su natjerani u njega ukopati tijela žrtava, koja su tek nekoliko dana nakon smaknuća skupljena s minskoga polja i drugih lokacija. Iz te su, druge po veličini masovne grobnice u Republici Hrvatskoj, ekshumirani posmrtni ostaci 68 žrtava od kojih je 65 iz Lovasa i 3 iz Tovarnika. Na posmrtnim ostacima mnogih žrtava pronađene su bijele trake kao znak raspoznavanja i nacionalne pripadnosti. Osim u masovnu grobnicu tijela ubijenih Lovaščana bila su pokopana u još deset pojedinačnih grobova. Ekshumacija posmrtnih ostataka žrtava izvršena je tijekom lipnja i srpnja 1997. godine, nakon čega su isti upućeni na identifikaciju u Zavod za sudsku medicinu u Zagrebu. Dio posmrtnih ostataka identificiran je klasičnim metodama, dok je dio morao biti podvrgnut najsuvremenijim oblicima identifikacije (DNK metoda), što rječito govori o počinjenim zvjerstvima nad žrtvama i načinima njihove egzekucije.


  Posmrtni ostaci 67 žrtava srpske agresije pokopani su uz najveće vojne i vjerske počasti na mjesnome groblju u Lovasu 21. ožujka 1998. u nazočnosti nekoliko tisuća mještana Lovasa, Opatovca i drugih mjesta Vukovarsko-srijemske županije, ali i ljudi pristiglih iz cijele Republike Hrvatske. Svetu misu zadušnicu i ispraćaj predvodio je tadašnji biskup đakovački i srijemski mons. Marin Srakić uz koncelebraciju pokojnoga biskupa đakovačkoga i srijemskog u miru mons. Ćirila Kosa te brojnih svećenika predvođenih tadašnjim lovaskim župnikom, vlč. Vladimirom Delićem.


  Hrvatski branitelji čiji su posmrtni ostaci naknadno pronađeni i ekshumirani sahranjeni su, uz vojne i civilne počasti, na grobljima u Lovasu i Opatovcu, ali i u drugim mjestima na području Republike Hrvatske.


  [image: Masovna grobnica]


  Lovas – masovna grobnica prije ekshumacije
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  Ekshumacija posmrtnih ostataka žrtava iz lovaske masovne grobnice 1997.
 (izvor: Policijska uprava Vukovarsko-srijemske županije 1997.)
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  [image: Ekshumacija]


  Ekshumacija posmrtnih ostataka žrtava iz lovaske masovne grobnice 1997.
 (izvor: Policijska uprava Vukovarsko-srijemske županije 1997.)
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  Strelica pokazuje bijelu traku kojom su 1991. u Lovasu
 obilježavani Hrvati i nesrpsko stanovništvo
 (izvor: Policijska uprava Vukovarsko-srijemske županije 1997.)


  [image: Bijela traka]


  Strelica pokazuje bijelu traku kojom su 1991. u Lovasu
 obilježavani Hrvati i nesrpsko stanovništvo
 (izvor: Policijska uprava Vukovarsko-srijemske županije 1997.)
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  Osobni predmeti pronađeni prilikom ekshumacije
 (izvor: Policijska uprava Vukovarsko-srijemske županije 1997.)
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  Lijesovi s posmrtnim ostacima 67 lovaskih žrtava izloženi u mehaničkoj radionici prije zajedničkoga ukopa 20. ožujka 1998.
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  Pokop ekshumiranih posmrtnih ostataka lovaskih žrtava 21. ožujka 1998.
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  Pokop 67 lovaskih žrtava velikosrpske agresije
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  Pokop 67 lovaskih žrtava velikosrpske agresije
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          Načelnik Općine Lovas Željko Cirba
 oprašta se od pokojnika

        

        	
          Župan vukovarsko-srijemski
 Rudolf König

        
      

    
  



  
    
      
        	
 [image: Rukovnik Petar Čavar]

        

        	
 [image: Jadranka Kosor]

        
      


      
        	
          Pukovnik Petar Čavar, pomoćnik
 zapovjednika 2. ZP za politički rad

        

        	
          Jadranka Kosor, potpredsjednica
 Hrvatskog državnog sabora

        
      

    
  


 [image: Mons. Marin Srakić]


  Mons. Marin Srakić, biskup đakovački i srijemski, predvodi sprovodne obrede


 [image: Mons. Marin Srakić]


  Mons. Marin Srakić, biskup đakovački i srijemski, i vlč. Vlado Delić, župnik župe Sv. Mihaela Arkanđela u Lovasu, predvode misu zadušnicu za lovaske žrtve


 [image: Mons. Ćiril Kos]


  Mons. Ćiril Kos, biskup đakovački i srijemski u miru, brojni svećenici i bogoslovi u zajedničkom služenju mise zadušnice
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  Pokop ekshumiranih posmrtnih ostataka lovaskih žrtava 21. ožujka 1998.
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  Nepregledna i tužna kolona najvećeg sprovoda u novijoj hrvatskoj povijesti
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  Nepregledna i tužna kolona najvećeg sprovoda u novijoj hrvatskoj povijesti
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  Nepregledna i tužna kolona najvećeg sprovoda u novijoj hrvatskoj povijesti
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 [image: Grobovi]


  Grobovi na lovaskom groblju pripremljeni za ukop
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  Grobovi na lovaskom groblju pripremljeni za ukop


 [image: Vojnici]



  Hrvatski vojnici na počasnoj straži
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  Pokop lovaskih žrtava uz vojne počasti
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 [image: Kapelica sv. Florijana]



  Kapelica Sv. Florijana na lovaskom groblju –
 dan nakon sprovoda 67 žrtava srpske agresije


  Zapisi iz lovaske Knjige žalosti od 21. ožujka 1998.


  S posebnim štovanjem iskazujem posljednju počast palim Hrvatima iz Lovasa, neka im je laka Hrvatska zemlja.


  Vesna Škare-Ožbolt, zamjenica predstojnika
 Ureda predsjednika Republike Hrvatske


  


  Žrtve Lovasa opominju! Hrvatske bez ovih žrtava i bez Ovčare i Škabrnje i bez Dubrovnika, ne bi bilo. Sretni smo da imamo Hrvatsku, i tužni da imamo ove pravednike, nevine žrtve. Neka im je laka hrvatska zemlja.


  Zvonimir Šeparović, predsjednik Hrvatskog žrtvoslovnog društva


  


  U dugoj i teškoj povijesti hrvatskog naroda i njegove borbe za samostalnost i nezavisnost pojam žrtve najdublje je utkan u sve pore hrvatskih vertikala. Hrvatske žrtve, od Senja, Sibinja, prosinačkih pa sve do današnjih dana svjetionik su borbe za stvaranje naše države. Toj plejadi mučenika pridružuju se i žrtve Lovasa. Neka im je laka hrvatska zemlja.


  Anto Đapić, saborski zastupnik i predsjednik Hrvatske stranke prava


  


  Navik živi ki zgine pošteno!!!


  Dragan Papac, predsjednik Županijskog odbora HDZ-a


  


  Nastojao sam da svijet sazna što se dogodilo u Lovasu, tko je ubijao i divljao po mirnim hrvatskim seljacima. Neka im je vječna slava. Počivali u miru Božjem.


  Šimun Penava, Hrvatski informativni centar


  


  Svi moji Hrvatski heroji živote ste dali za našu Hrvatsku i to na mučenički način. Mi Vas nikada nećemo zaboraviti, a Vašu sudbinu ćemo u pričama prenositi na naše potomke tako da se vidi s kim smo živjeli i što su nam napravili. Laka Vam hrvatska gruda za koju ste živote dali.


  Jozefina Varga


Spomen-obilježje na mjestu masovne grobnice


  [image: Spomen-obilježje]


  Spomen-obilježje na mjestu masovne grobnice

 Na temelju odluke Hrvatskoga sabora o obilježavanju mjesta masovnih grobnica žrtava Domovinskoga rata iz 1996. godine 27. svibnja 1999. na mjestu masovne grobnice na groblju u Lovasu svečano je otkriveno spomen-obilježje u znak sjećanja na civilne žrtve i hrvatske branitelje s područja Općine Lovas pogubljene 1991. godine.


  Mučenja i zatvori


  Velik broj mještana Lovasa tijekom okupacije toga mjesta privođen je od strane srpskih okupatorskih snaga te mučen na najzvjerskije načine. Jednako – muškarci i žene – batinani su pendrecima, metalnim šipkama, bejzbolskim palicama, kablovima... Monstruozna mučenja uključivala su vađenje zuba, stavljanje soli na rane, elektrošokove, bušenje nogu bušilicom, ranjavanje noževima... Velik broj Lovaščana završio je u srpskim koncentracijskim logorim, dok ih je gotovo 300 bilo zatočeno i na najrazličitije načine mučeno u samom Lovasu. Cilj takvu neljudskom postupanju bio je etničko čišćenje i uništavanje svega što je hrvatsko ili nije srpsko.


  Jedina krivica svih nevinih žrtava bila je ta što su Hrvati.


  Po ulasku Jugoslavenske vojske i paravojnih formacija – četnika na područje Općine Lovas u Opatovcu je 14. listopada 1991. u mjesnoj Čitaonici formiran zatvor. U njega je bilo zatvoreno 40-ak Hrvata i Mađara iz toga mjesta. Svi su oni mučeni i zlostavljani te tjerani na prisilan rad. Također, osam je mještana Opatovca bilo zatočeno u srpskim logorima (Begejci, Stajićevo, Srijemska Mitrovica i dr.). Danas, 2018. godine, još se uvijek traga za jednim mještaninom Opatovca.


  Dana 18. listopada 2003. godine, na dan prisjećanja na žrtve Domovinskoga rata, u Lovasu i Opatovcu otkrivene su spomen-ploče na mjestima gdje su se 1991. godine nalazili zatvori za hrvatsko i nesrpsko stanovništvo; na mjestima na kojima su bili zatočeni, mučeni i ubijani branitelji, djeca, žene i starci. Postavilo ih je Hrvatsko društvo logoraša srpskih koncentracijskih logora.
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  Masovne i pojedinačne grobnice


  Još tijekom procesa povratka okupiranih područja Hrvatskoga Podunavlja u ustavno-pravni poredak Republike Hrvatske 1997. godine započeo je proces ekshumacijā masovnih i pojedinačnih grobnica na području Lovasa. Aktivnostima Uprave za zatočene i nestale Ministarstva hrvatskih branitelja na području Lovasa otkrivene su tri (3) masovne grobnice:


  
    	Masovna grobnica na Katoličkom groblju u Lovasu čija je ekshumacija provedena u lipnju 1997. godine u nazočnosti Međunarodnoga kaznenog suda za bivšu Jugoslaviju. Iz te su masovne grobnice ekshumirani posmrtni ostaci 68 osoba, a sve ekshumirane žrtve su identificirane. Postupkom identifikacije utvrđeno je kako je riječ o mještanima Lovasa ubijenim prilikom okupacije i tijekom njezina trajanja, među kojima su bili i posmrtni ostaci žrtava ubijenih u minskom polju 18. listopada 1991. godine.


    	Masovna grobnica na Katoličkom groblju u Lovasu čija je ekshumacija provedena u rujnu 1997. godine. Iz te su masovne grobnice ekshumirani posmrtni ostaci triju (3) osoba koje su potom identificirane. Postupkom identifikacije potvrđeno je da je riječ o mještanima Lovasa.


    	U trećoj masovnoj grobnici otkrivenoj u svibnju 2001. godine na području Lovasa, u šumi Jelaš, pronađeni su posmrtni ostaci šest (6) osoba. Identificirane su tri (3) osobe za koje je utvrđeno da su iz susjednog Tovarnika.

  


  Osim masovnih grobnica na području je Lovasa pronađeno osam (8) pojedinačnih grobnica (5 na lovaskom groblju i 3 u šumi Jelaš) iz kojih su ekshumirani posmrtni ostaci mještana Lovasa i Tovarnika. Do sada je sedam (7) osoba završno identificirano.


  Na području Lovasa ekshumirani su posmrtni ostaci 85 osoba od kojih su završno identificirani i dostojno sahranjeni, u skladu sa željama obitelji, posmrtni ostaci 81 hrvatskog branitelja i civila. Od navedenoga broja ekshumiranih i identificiranih 77 žrtava je s područja Lovasa.


  Popis osoba ekshumiranih iz masovne grobnice na groblju u Lovasu (68)[16]


  
    
      
        	
          

        

        	
          Prezime

        

        	
          Ime

        

        	
          Ime oca

        

        	
          Datum rođ.

        

        	
          Narodnost

        

        	
          Dat. ekshum.

        

        	
          Lokacija

        

        	
          MG/PG

        
      


      
        	
          1.

        

        	
          ADAMOVIĆ

        

        	
          MATO

        

        	
          MATO16

        

        	
          14.2.1937.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          2.

        

        	
          ANTOLOVIĆ

        

        	
          ŽIVAN

        

        	
          PAVO

        

        	
          18.1.1925.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          BADANJAK

        

        	
          DANIJEL

        

        	
          PETAR

        

        	
          18.11.1926.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          4.

        

        	
          BADANJAK

        

        	
          NIKOLA

        

        	
          JOSIP

        

        	
          12.1.1934.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          BADANJAK

        

        	
          CECILIJA

        

        	
          MATO

        

        	
          18.3.1928.

        

        	
          HRVATICA

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          6.

        

        	
          BADANJAK

        

        	
          PETAR

        

        	
          DANIJEL

        

        	
          22.10.1956.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          7.

        

        	
          BALIĆ

        

        	
          LUKA

        

        	
          PAVAO

        

        	
          15.11.1957.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          8.

        

        	
          BALIĆ

        

        	
          KATARINA

        

        	
          ÐURO

        

        	
          25.11.1936.

        

        	
          HRVATICA

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          9.

        

        	
          BALIĆ

        

        	
          MARIN

        

        	
          JAKOB

        

        	
          7.1.1928.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          10.

        

        	
          BOÐANAC

        

        	
          BOŽDAR

        

        	
          MIJO

        

        	
          19.8.1954.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          11.

        

        	
          BOŽIĆ

        

        	
          MIJO

        

        	
          MATO

        

        	
          27.3.1943.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          12.

        

        	
          BOŽIĆ

        

        	
          ZLATKO

        

        	
          JANKO

        

        	
          14.3.1959.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          13.

        

        	
          CONJAR

        

        	
          IVAN

        

        	
          JURE

        

        	
          12.6.1966.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          14.

        

        	
          DAMJANOVIĆ

        

        	
          MARKO

        

        	
          ILIJA

        

        	
          31.8.1940.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          15.

        

        	
          DEVČIĆ

        

        	
          ANDRIJA

        

        	
          PAVO

        

        	
          30.11.1914.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          16.

        

        	
          DOLAČKI

        

        	
          STIPO

        

        	
          STJEPAN

        

        	
          13.9.1958.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          17.

        

        	
          ĐAKOVIĆ

        

        	
          PAVO

        

        	
          MARTIN

        

        	
          8.12.1936.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          18.

        

        	
          ĐUMIĆ

        

        	
          FRANJO

        

        	
          FABIJAN

        

        	
          4.10.1911.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          19.

        

        	
          FIŠER

        

        	
          MARIJA

        

        	
          MARKO

        

        	
          23.5.1939.

        

        	
          HRVATICA

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          20.

        

        	
          GRGIĆ

        

        	
          MIRKO

        

        	
          IVAN

        

        	
          30.8.1957.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          21.

        

        	
          HODAK

        

        	
          MATO

        

        	
          NIKOLA

        

        	
          5.2.1957.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          22.

        

        	
          JOVANOVIĆ

        

        	
          ANKA

        

        	
          JURE

        

        	
          25.12.1929.

        

        	
          HRVATICA

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          23.

        

        	
          JOVANOVIĆ

        

        	
          ANTUN

        

        	
          ANTUN

        

        	
          1.1.1932.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          24.

        

        	
          JOVANOVIĆ

        

        	
          JOSIP

        

        	
          ANTUN

        

        	
          19.9.1957.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          25.

        

        	
          KESER

        

        	
          MATO

        

        	
          DRAGUTIN

        

        	
          17.12.1959.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          26.

        

        	
          KRALJEVIĆ

        

        	
          IVICA

        

        	
          IMBRO

        

        	
          5.12.1955.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          27.

        

        	
          KRALJEVIĆ

        

        	
          JOSIP

        

        	
          STJEPAN

        

        	
          1.8.1926.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          28.

        

        	
          KRIZMANIĆ

        

        	
          ALOJZ

        

        	
          ÐURO

        

        	
          4.9.1961.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          29.

        

        	
          KRIZMANIĆ

        

        	
          ZORAN

        

        	
          VID

        

        	
          7.2.1966.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          30.

        

        	
          KRIZMANIĆ

        

        	
          ÐURO

        

        	
          NIKOLA

        

        	
          20.10.1960.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          31.

        

        	
          KRIZMANIĆ

        

        	
          VID

        

        	
          ÐURO

        

        	
          15.5.1937.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          32.

        

        	
          KUČINIĆ

        

        	
          IVAN

        

        	
          LOVRO

        

        	
          26.8.1950.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          33.

        

        	
          KUZMIĆ

        

        	
          SLAVKO

        

        	
          PERO

        

        	
          17.9.1961.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          34.

        

        	
          LEMUNOVIĆ

        

        	
          ANICA

        

        	
          MARTIN

        

        	
          12.5.1933.

        

        	
          HRVATICA

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          35.

        

        	
          LUKETIĆ

        

        	
          ANTUN

        

        	
          PETAR

        

        	
          17.1.1954.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          36.

        

        	
          LUKETIĆ

        

        	
          PETAR

        

        	
          JURAJ

        

        	
          25.9.1929.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          37.

        

        	
          LUKETIĆ

        

        	
          ÐUKA

        

        	
          PETAR

        

        	
          6.7.1960.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          38.

        

        	
          LUKETIĆ

        

        	
          STJEPAN

        

        	
          PETAR

        

        	
          27.4.1940.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          39.

        

        	
          MAĐAREVIĆ

        

        	
          STJEPAN

        

        	
          ILIJA

        

        	
          8.3.1924.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          40.

        

        	
          MARKOVIĆ

        

        	
          MARIJAN

        

        	
          JOZO

        

        	
          3.2.1953.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          41.

        

        	
          OSTRUN

        

        	
          IVAN

        

        	
          TOMO

        

        	
          24.5.1933.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          42.

        

        	
          PALIJAN

        

        	
          IVAN

        

        	
          JURE

        

        	
          30.8.1949.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          43.

        

        	
          PANĐO

        

        	
          FRANJO

        

        	
          JOSIP

        

        	
          27.6.1942.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          44.

        

        	
          PANJIK

        

        	
          ANTUN

        

        	
          MARIN

        

        	
          1.1.1953.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          45.

        

        	
          PANJIK

        

        	
          ZLATKO

        

        	
          MARIN

        

        	
          7.11.1966.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          46.

        

        	
          PAVLIČEVIĆ

        

        	
          KATARINA

        

        	
          ANTON

        

        	
          26.8.1928.

        

        	
          HRVATICA

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          47.

        

        	
          PAVLIĆ

        

        	
          DARKO

        

        	
          JURAJ

        

        	
          11.12.1966.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          48.

        

        	
          PAVLIĆ

        

        	
          ŽELJKO

        

        	
          JURAJ

        

        	
          24.12.1962.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          49.

        

        	
          PAVOŠEVIĆ

        

        	
          JOZEFINA

        

        	
          MATO

        

        	
          5.10.1948.

        

        	
          HRVATICA

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          50.

        

        	
          PAVOŠEVIĆ

        

        	
          MARIJANA

        

        	
          ANTUN

        

        	
          14.12.1973.

        

        	
          HRVATICA

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          51.

        

        	
          PAVOŠEVIĆ

        

        	
          SLAVICA

        

        	
          ÐURO

        

        	
          10.11.1930.

        

        	
          HRVATICA

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          52.

        

        	
          PEIĆ

        

        	
          DRAGUTIN

        

        	
          DRAGUTIN

        

        	
          6.5.1926.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          53.

        

        	
          PEJIĆ

        

        	
          STJEPAN

        

        	
          ANDRIJA

        

        	
          10.1.1933.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          54.

        

        	
          POLIĆ

        

        	
          ALOJZ

        

        	
          JURE

        

        	
          4.6.1951.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          55.

        

        	
          POLJAK

        

        	
          JOSIP

        

        	
          ÐURO

        

        	
          10.7.1944.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          56.

        

        	
          POLJAK

        

        	
          JURAJ

        

        	
          JOSIP

        

        	
          15.4.1952.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          57.

        

        	
          RENDULIĆ

        

        	
          PERO

        

        	
          IVAN

        

        	
          1.7.1934.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          58.

        

        	
          RENDULIĆ

        

        	
          JOSIP

        

        	
          MIHOVIL

        

        	
          21.9.1916.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          59.

        

        	
          SABLJAK

        

        	
          IVAN

        

        	
          PETAR

        

        	
          24.8.1960.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          60.

        

        	
          SABLJAK

        

        	
          MARKO

        

        	
          PETAR

        

        	
          11.7.1950.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          61.

        

        	
          SABLJAK

        

        	
          TOMISLAV

        

        	
          JOSIP

        

        	
          22.2.1949.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          62.

        

        	
          SABLJAK

        

        	
          TOMO

        

        	
          MILE

        

        	
          29.5.1938.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          63.

        

        	
          SOLAKOVIĆ

        

        	
          DARKO

        

        	
          IVAN

        

        	
          3.12.1957.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          64.

        

        	
          ŠALAJ

        

        	
          MIJO

        

        	
          IVAN

        

        	
          2.12.1940.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          65.

        

        	
          ŠTRANGAREVIĆ

        

        	
          SLAVKO

        

        	
          MARTIN

        

        	
          15.3.1957.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          66.

        

        	
          TURKALJ

        

        	
          JOSIP

        

        	
          ĐURO

        

        	
          17.10.1962.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          67.

        

        	
          VIDIĆ

        

        	
          IVAN

        

        	
          STEVAN

        

        	
          26.6.1956.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          68.

        

        	
          VIDIĆ

        

        	
          MARKO

        

        	
          BOŽO

        

        	
          24.10.1943.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      

    
  


  


  Popis osoba ekshumiranih iz masovne grobnice na groblju u Lovasu (3)


  
    
      
        	
          

        

        	
          Prezime

        

        	
          Ime

        

        	
          Ime oca

        

        	
          Datum rođ.

        

        	
          Narodnost

        

        	
          Dat. ekshum.

        

        	
          Lokacija

        

        	
          MG/PG

        
      



      
        	
          2.

        

        	
          KOVAČEVIĆ

        

        	
          ANTUN

        

        	
          JOSIP

        

        	
          27.8.1949.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          11.9.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          KOVAČEVIĆ

        

        	
          PAVICA

        

        	
          –

        

        	
          16.12.1952.

        

        	
          HRVATICA

        

        	
          11.9.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          MG

        
      

    
  


  


  Popis osoba ekshumiranih iz pojedinačnih grobnica na groblju u Lovasu (5)[17]


  
    
      
        	
          

        

        	
          Prezime

        

        	
          Ime

        

        	
          Ime oca

        

        	
          Datum rođ.

        

        	
          Narodnost

        

        	
          Dat. ekshum.

        

        	
          Lokacija

        

        	
          MG/PG

        
      


      
        	
          1.

        

        	
          JONAK

        

        	
          RUDOLF

        

        	
          NIKOLA

        

        	
          29.7.1937.

        

        	
          –

        

        	
          11.9.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          PG

        
      


      
        	
          2.

        

        	
          LATAS

        

        	
          MILAN17

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          11.9.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          PG

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          MARTINOVIĆ

        

        	
          ZVONIMIR

        

        	
          PAVO

        

        	
          13.3.1934.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          11.9.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          PG

        
      


      
        	
          4.

        

        	
          PAVLIČIĆ

        

        	
          ANICA

        

        	
          ANTUN

        

        	
          1.1.1940.

        

        	
          HRVATICA

        

        	
          11.9.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          PG

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          VIDIĆ

        

        	
          BOŽO

        

        	
          BOŽO

        

        	
          20.12.1932.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          11.9.1997.

        

        	
          GROBLJE

        

        	
          PG

        
      

    
  


  


  Popis osoba ekshumiranih iz pojedinačnih grobnica u šumi Jelaš (3)


  
    
      
        	
          

        

        	
          Prezime

        

        	
          Ime

        

        	
          Ime oca

        

        	
          Datum rođ.

        

        	
          Narodnost

        

        	
          Dat. ekshum.

        

        	
          Lokacija

        

        	
          MG/PG

        
      


      
        	
          1.

        

        	
          KARAČIĆ

        

        	
          TOMISLAV

        

        	
          BLAGO

        

        	
          21.11.1932.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          11.9.1997.

        

        	
          ŠUMA JELAŠ

        

        	
          PG

        
      


      
        	
          2.

        

        	
          SABLJAK

        

        	
          MATO

        

        	
          MIHOVIL

        

        	
          29.10.1948.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          9.6.2009.

        

        	
          ŠUMA JELAŠ

        

        	
          PG

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          NN K-4

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          22.05.2001.

        

        	
          ŠUMA JELAŠ

        

        	
          PG

        
      

    
  


  


  Popis osoba ekshumiranih iz masovne grobnice u šumi Jelaš (6)


  
    
      
        	
          

        

        	
          Prezime

        

        	
          Ime

        

        	
          Ime oca

        

        	
          Datum rođ.

        

        	
          Narodnost

        

        	
          Dat. ekshum.

        

        	
          Lokacija

        

        	
          MG/PG

        
      

      
        	
          1.

        

        	
          GLIBO

        

        	
          TOMO

        

        	
          MATO

        

        	
          21.12.1925.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          23.05.2001.

        

        	
          ŠUMA JELAŠ

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          2.

        

        	
          IVKOVIĆ

        

        	
          TOMISLAV

        

        	
          DRAGUN

        

        	
          1.4.1939.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          23.05.2001.

        

        	
          ŠUMA JELAŠ

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          VRANČIĆ

        

        	
          PAVLE

        

        	
          STJEPAN

        

        	
          27.6.1954.

        

        	
          HRVAT

        

        	
          23.05.2001.

        

        	
          ŠUMA JELAŠ

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          4.

        

        	
          NN 44

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          23.05.2001.

        

        	
          ŠUMA JELAŠ

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          NN 45

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          23.05.2001.

        

        	
          ŠUMA JELAŠ

        

        	
          MG

        
      


      
        	
          6.

        

        	
          NN 46

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          –

        

        	
          23.05.2001.

        

        	
          ŠUMA JELAŠ

        

        	
          MG

        
      

    
  




  [image: Ulaz u Opatovac]



  Ulaz u Opatovac u vrijeme okupacije


  [image: Dušanovac]

  Tijekom okupacije Lovas je bio preimenovan u Dušanovac




  
    
      
        	
  Spomen-ploče na mjestu nekadašnjega zatvora za Hrvate i nesrpsko stanovništvo u Opatovcu

        

        	
  [image: Ulaz u Opatovac]

        
      

    
  




  [image: Spomen ploča]


  [image: Spomen ploča]


  [image: Spomen ploča]



  [image: Spomen ploča]



  Spomen-ploča na Lovačkom domu u Lovasu postavljena 2011.


  [image: Vojarna]


  Vojarna ZNG-a »Nikola Šubić Zrinski« na Opatovačkoj pustari


  [image: Spomen ploča]



  [image: Vojarna]


  Vojarna ZNG-a »Nikola Šubić Zrinski« na Opatovačkoj pustari


  
    
      
        	
  Ulaz u nekadašnji zatvor za Hrvate i nesrpsko stanovništvo u Lovasu

        

        	
  [image: Zatvor]

        
      

    
  


  [image: Otkrivanje spomen-ploča]


  Otkrivanje spomen-ploča na mjestu nekadašnjega zatvora u Lovasu


  [image: Spomen-ploča]


  Spomen-ploča postavljena na mjestu nekadašnjega zatvora u Lovasu 18. listopada 2006.


  Posljedice rata i progonstvo


  Posljedice rata još su i danas, 27 godina poslije, vidljive na području Općine Lovas. Domovinski je rat za sobom ostavio broje invalide, udovice i siročad, a fizička i psihička mučenja ostavila su velik trag na preživjelima. Brojni Lovaščani i Opatovčani uključili su se kao pripadnici Hrvatske vojske ili MUP-a u obranu Domovine i na taj način dali svoj doprinos stvaranju neovisne Republike Hrvatske.


  U razdoblju između 1991. i 1997. godine iz Lovasa i Opatovca bila je protjerana 1661 osoba (1341 iz Lovasa i 320 iz Opatovca). Utočište su pronašli diljem cijele Republike Hrvatske, ali i izvan njezinih granica (Vinkovci, Podravina, Zagreb, Rijeka, Istra, otoci Krk i Brač, Savezna Republika Njemačka i dr.).


  Gotovo sva vrijedna privatna imovina koju su stanovnici tih mjesta stjecali naraštajima bila je otuđena ili uništena. Već činjenica da je samo u Lovasu bilo više od 200 privatnih traktora, dok ih je u Opatovcu bilo 50-ak te 30-ak kamiona, govori o bogatstvu tih mjesta, što je i bio jedan od motiva agresora za zauzimanje toga prostora.


  U Lovasu je bila uništena 361 obiteljska kuća, dok su ostale bile više ili manje oštećene. U Opatovcu je 15 kuća bilo potpuno uništeno, a 50-ak djelomice oštećeno. Sve je to bilo posljedica granatiranja, paljenja, ali i kasnije devastacije. Uz to bili su uništeni ili oštećeni gotovo svi gospodarski (staje, sjenici, skladišta i dr.) i društveni objekti (Hrvatski dom, prostorije Mjesne zajednice i dr.). Postrojenja i zgrade gospodarskih objekata (PZ »Lovas«, VUPIK, »Borovo«, INA i dr.) također su pretrpjeli goleme štete.


  Nakon okupacije Lovasa tadašnje su srpske vlasti 1992. godine dale srušiti četiri privatne kuće, čiji su vlasnici obitelji Katarine Pavličević, Lucije Tomić i Marina Gudurića hrvatske nacionalnosti te Rade Grkovića srpske nacionalnosti, i na tom mjestu bespravno sagradile pravoslavnu crkvu, koja zapravo nikada nije bila u funkciji.[18] Odlukom Ministarstva zaštite okoliša i prostornog planiranja RH ta je crkva srušena 2000. godine.[19] U povijesnim izvorima nije zabilježeno da je u mjestu Lovas ikada postojala pravoslavna crkva.



  [image: Panoramski pogled na župnu crkvu Sv. Mihaela Arkanđela]


 
  Panoramski pogled na župnu crkvu Sv. Mihaela Arkanđela u Lovasu 12. srpnja 2006.


  [image: Panoramski pogled na lovasko groblje]


  Panoramski pogled na lovasko groblje 12. srpnja 2006.


  [image: Panorama Lovasa]


  Panorama Lovasa 12. srpnja 2006.


  [image: Panorama Opatovca]

  Panorama Opatovca 12. srpnja 2006.


  SUÐENJA 
 ZA RATNE ZLOČINE 
 U LOVASU


  [image: Naslovna ilustracija]


  Tijek dosadašnjih suđenja za ratne zločine[20]


  U knjizi posvećenoj sjećanju na žrtvu 90 ubijenih i poginulih stanovnika Općine Lovas tijekom srpske okupacije toga prostora, knjizi posvećenoj i brojnim preživjelima, a stradalima – mučenima, zatvaranima i ponižavanim ljudima te njihovim obiteljima, kao i cijelom hrvatskom narodu, knjizi koja svojom krvavom istinom kreće novome životu ususret svoje mjesto ima i priča o suđenju za ratne zločine. Ona je to važnija što ni nakon 27 godina od izvršenja ratnoga zločina te kobne jeseni 1991. godine nad mještanima hrvatske nacionalnosti i drugim nesrpskim stanovništvom na području Općine Lovas nema pravomoćne sudske presude onima koji su zločin počinili. Istine, i samo istine radi na stranicama koje slijede opisan je tijek dosadašnjih suđenja za ratne zločine na području Općine Lovas. Sudski se postupci vode na Županijskome sudu u Vukovaru, Okružnom sudu u Beogradu, a za ratne zločine počinjene u Lovasu vodio se i postupak protiv Slobodana Miloševića na Haaškome tribunalu, na kojem je svjedočilo nekoliko Lovaščana i Opatovčana[21].


  Suđenje u Vukovaru


  Kazneni postupak protiv 18 optuženika za ratne zločine nad stanovnicima Lovasa hrvatske nacionalnosti i drugim – nesrpskim – stanovništvom započeo je pred Vijećem Županijskoga suda u Vukovaru 2003. godine. Optužnica je podignuta protiv Ljubana Devetaka, Milana Devčića, Milenka Rudića, Željka Krnjajića, Slobodana Zoraje, Željka Brajkovića, Ilije Kresojevića, Milana Rendulića, Obrada Tepavca, Radovana Tepavca[22], Zorana Tepavca, Milana Tepavca, Milana Radojčića, Milana Vorkapića, Dušana Grkovića, Milorada Vorkapića[23], Đure Prodanovića i Ilije Vorkapića. Njih je Županijsko državno odvjetništvo u Vukovaru teretilo za kazneno djelo genocida i kazneno djelo ratnoga zločina protiv civilnoga stanovništva, točnije da su »nakon okupacije Lovasa, 10. listopada 1991. godine, ustrojili vojnu i civilnu vlast u kojoj je prvookrivljeni Ljuban Devetak, a drugookrivljeni Milan Devčić komandir milicije [...] s ciljem potpunog istrebljenja hrvatskog naroda, oni su bijelim krpama označavali kuće Hrvata i obvezali ih da nose bijele vrpce na rukavu, ograničili im kretanje uvođenjem policijskog sata i propusnica, zatvarali i mučili Hrvate na najzvjerskije načine, organizirali prisilan rad, pljačkali hrvatske kuće, silovali žene hrvatske nacionalnosti i otvoreno prijetili Hrvatima da će ih ubiti ukoliko ostanu u selu«. Nadalje, teretilo ih se za jedan od najstrašnijih zločina u novijoj povijesti, kada su skupinu lovaskih Hrvata prisilno odveli u minsko polje: »Zarobljene Hrvate poredali su u red i naredili da se uhvate za ruke i krenu u polje djeteline u kojem su bile mine. Nakon nekoliko eksplozija protupješačkih poteznih i nagaznih mina, preživjelima su pucali u leđa. (...) U potpunom dovršenju masakra počinitelji su spriječeni dolaskom nepoznatog časnika JNA.«[24]


  Međutim, jedina pravomoćna presuda koju je Vukovarski sud do 2018. godine donio ona je koja oslobađa Iliju Vorkapića. Naime, 2. veljače 2012. objavljena je prvostupanjska presuda kojom je optuženi Vorkapić oslobođen krivnje. Žalbeno vijeće Vrhovnoga suda Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 28. studenoga 2012. odbilo žalbu državnog odvjetnika i potvrdilo presudu prvostupanjskoga suda.


  Suđenje u Beogradu


  Potpisivanjem Sporazuma o suradnji u progonu počinitelja kaznenih djela ratnih zločina, zločina protiv čovječnosti i genocida između Republike Hrvatske i Republike Srbije započela je zapravo prava agonija za stanovnike Općine Lovas. Nakon potpisivanja toga sporazuma Državno je odvjetništvo Republike Hrvatske »predmet Lovas« ustupilo Tužilaštvu za ratne zločine u Republici Srbiji. Okružni sud u Beogradu donio je 30. svibnja 2007. rješenje o provođenju istrage protiv 12 osoba koje su tada osumnjičene da su 1991. godine počinile zločin protiv civila u Lovasu.[25] Imena još dvojice našla su se na optužnici koju je isto Tužilaštvo podiglo 28. studenoga 2007. godine, a zbog kaznenoga djela ratnog zločina protiv civilnoga stanovništva. Međutim na toj su se optužnici našla imena samo četvorice okrivljenika s optužnice Državnoga odvjetništva Republike Hrvatske – Ljuban Devetak, Milan Devčić, Milan Radojčić i Željko Krnjajić. Dakle, na optuženičkoj klupi Višega suda u Beogradu našli su se okrivljeni Ljuban Devetak, Milan Devčić, Milan Radojčić i Željko Krnjajić kao pripadnici lokalne civilno-vojne vlasti; Miodrag Dimitrijević, Darko Perić, Radovan Vlajković i Radisav Josipović kao pripadnici Teritorijalne obrane čije su jedinice bile potčinjene Druge proleterskoj gardijskoj motoriziranoj brigadi (2. PGMBR) iz sastava tadašnje JNA; Petronije Stevanović, Aleksandar Nikolaidis, Dragan Bačić, Zoran Kosijer, Jovan Dimitrijević i Saša Stojanović kao pripadnici dobrovoljačke oružane grupe »Dušan Silni«.[26]


  O prvostupanjskom postupku


  Kako je već rečeno, Tužiteljstvo za ratne zločine Republike Srbije prvu je optužnicu podiglo 28. studenoga 2007. godine. Optužene se njome teretilo da su tijekom listopada i studenoga 1991. godine na području Lovasa te u samome mjestu izvršili napad na civilno stanovništvo, prema njima nečovječno postupali, mučili ih, tjelesno povrjeđivali i ubijali, što je imalo za posljedicu smrt ukupno 69 civila, dok ih je 12 zadobilo teške i lake tjelesne povrede. Izmijenjenom optužnicom od 28. prosinca 2011. godine broj smrtno stradalih civila smanjen je sa 69 na 44, a za napad na civilno stanovništvo u Lovasu 10. listopada 1991. godine teretio se samo optuženi Željko Krnjajić. Optužnica navodi kako je u napadu na Lovas sudjelovao u svojstvu zapovjednika Stanice milicije Tovarnik, u sastavu snaga Druge proleterske gardijske mehanizirane brigade (2. PGMBR), a po naredbi zapovjednika te brigade, što je imalo za posljedicu paljenje sedam kuća i ubojstvo sedam civila.


  Suđenje je započelo 17. travnja 2008. godine. Tijekom suđenja ispitana su 194 svjedoka, pročitani su iskazi 36 umrlih ili bolesnih svjedoka koji zbog zdravstvenog stanja nisu bili u mogućnosti svjedočiti, a obavljeno je i vještačenje od strane vještaka vojne struke te pročitano na tisuće stranica pisanih dokaza. Do danas je to prvi postupak u kojem se na optuženičkoj klupi našao netko iz bivše JNA. Doduše, ne iz aktivnoga, nego iz rezervnog sastava.



  [image: Lovaščani u Hrvatskom veleposlanstvu u Beogradu]



  Lovaščani u Hrvatskom veleposlanstvu u Beogradu 2010.
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  Lovaščani pred Okružnim sudom u Beogradu – suđenje za zločin protiv civila u Lovasu


  [image: Lovaščani pred Okružnim sudom u Beogradu]


  Lovaščani pred Okružnim sudom u Beogradu – suđenje za zločin protiv civila u Lovasu


  [image: Lovaščani pred Okružnim sudom u Beogradu]



  [image: Božo Galić]


  Župan vukovarsko-srijemski Božo Galić nazočio je u Beogradu suđenju za ratne zločine počinjene u Lovasu 1991.


  [image: Lovaščani u Beogradu]


  Lovaščani u Beogradu 26. lipnja 2012. prigodom izricanja nepravomoćne presude za četrnaest osoba za ratni zločin počinjen u Lovasu 1991.


  Svi optuženici osim Saše Stojanovića bili su u pritvoru tijekom trajanja sudskoga postupka, ukupno 13 od 14 optuženih.


  


  
    
      
        	
          Red. br.

        

        	
          Ime i prezime

        

        	
          Vrijeme provedeno u pritvoru

        
      


      
        	
          1.

        

        	
          LJUBAN DEVETAK

        

        	
          od 28. svibnja 2007. do 29. travnja 2011.

        
      


      
        	
          2.

        

        	
          MILAN DEVČIĆ

        

        	
          od 29. svibnja 2007. do 13. listopada 2010.

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          MILAN RADOJČIĆ

        

        	
          od 28. svibnja 2007. do 13. listopada 2010.

        
      


      
        	
          4.

        

        	
          ŽELJKO KRNJAJIĆ

        

        	
          od 28. svibnja 2007. do 24. rujna 2007.

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          MIODRAG DIMITRIJEVIĆ

        

        	
          od 29. svibnja 2007. do 30. lipnja 2009.

        
      


      
        	
          6.

        

        	
          DARKO PERIĆ

        

        	
          od 29. svibnja 2007. do 21. listopada 2008.

        
      


      
        	
          7.

        

        	
          RADOVAN VLAJKOVIĆ

        

        	
          od 29. svibnja 2007. do 24. rujna 2007.

        
      


      
        	
          8.

        

        	
          RADISAV JOSIPOVIĆ

        

        	
          od 29. svibnja 2007. do 24. rujna 2007.

        
      


      
        	
          9.

        

        	
          JOVAN DIMITRIJEVIĆ

        

        	
          od 19. rujna 2008. do 25. rujna 2008.

        
      


      
        	
          10.

        

        	
          DRAGAN BAČIĆ

        

        	
          od 28. svibnja 2007. do 24. rujna 2007.

        
      


      
        	
          11.

        

        	
          ZORAN KOSIJER

        

        	
          od 28. svibnja 2007. do 24. rujna 2007.

        
      


      
        	
          12.

        

        	
          PETRONIJE STEVANOVIĆ

        

        	
          od 28. svibnja 2007. do 29. travnja 2011.

        
      


      
        	
          13.

        

        	
          ALEKSANDAR NIKOLAIDIS

        

        	
          od 28. svibnja 2007. do 13. lipnja 2008.

        
      

    
  


  Prvostupanjska presuda


  Prvostupanjski sudski postupak trajao je nešto manje od pet godina. Dana 26. lipnja 2012. godine Vijeće za ratne zločine Višeg suda u Beogradu donijelo je presudu kojom je sve okrivljenike proglasilo krivima i osudilo na kazne zatvora u ukupnom trajanju od 128 godina zbog počinjenja kaznenog djela ratnog zločina protiv civilnog stanovništva u supočiniteljstvu, i to zato što su tijekom listopada i studenoga 1991. godine u Lovasu na različite načine sudjelovali u napadu na civilno stanovništvo hrvatske nacionalnosti, nečovječnom postupanju, nanošenju velikih patnji, mučenju, povređivanju tjelesnog integriteta i ubojstvima. Sve to imalo je za posljedicu ubojstvo 41 civila hrvatske nacionalnosti te lakše i teže ranjavanje njih 11. Prvostupanjskom je presudom tako utvrđena odgovornost optuženih, ali samo za 41 žrtvu.[27]


  Na maksimalnu kaznu zatvora od 20 godina osuđen je samo Ljuban Devetak, dok se ostale zatvorske kazne kreću u rasponu od 14 godina do 4 godine: Petronije Stevanović (14), Milan Radojčić (13), Milan Devčić (10), Željko Krnjajić (10), Miodrag Dimitrijević (10), Zoran Kosijer (9), Jovan Dimitrijević (8), Saša Stojanović (8), Dragan Bačić (6), Aleksandar Nikolaidis (6), Darko Perić (5), Radovan Vlajković (5) i Radisav Josipović (4).


  U Izvještaju o praćenju suđenja za ratne zločine Centra za mir, nenasilje i ljudska prava za 2012. godinu[28] stoji kako je predsjednica Raspravnog vijeća usmeno obrazlažući presudu istaknula da je tijekom prvostupanjskog postupka prikupljen dokazni materijal koji omogućuje istraživanje odgovornosti viših vojnih i političkih struktura za počinjeni zločin. Nadalje, u istome izvješću stoji kako je osudila sramna svjedočenja oficira JNA, njihovo ponašanje tijekom kritičnih događaja u Lovasu, kao i pokušaj Vojnog tužilaštva da zataška zločin: »Čuli smo u ovoj sudnici punim imenom i prezimenom tko su još akteri kritičnih dešavanja, neki su nam bili i svjedoci, pa bi stoga bilo pravično i za žrtve i za optužene, da tužilac ispuni svoje obećanje dano u završnoj riječi i pozabavi se njihovom krivičnom odgovornošću. Osim toga, bitan segment događanja na ovim prostorima – iseljavanje hrvatskog civilnog stanovništva, ostao je van dometa ove optužnice. Kako se dogodilo da se sa područja koje je stavljeno pod kontrolu JNA (Lovas, Ilok i dr. mjesta) iseljava hrvatsko civilno stanovništvo, je samo jedno od mnogih pitanja na koje odgovore treba da daju neke više vojne i političke strukture, a tim pitanjima treba se baviti tužitelj.«


  Navedena je presuda 9. prosinca 2013. godine ukinuta, a predmet vraćen na ponovni postupak.


  Odlučujući o žalbama svih okrivljenika, Žalbeni sud u Beogadu donio je 9. prosinca 2013. godine rješenje kojim je ukinuo prvostupanjsku presudu Višeg suda u Beogradu, a predmet vratio prvostupanjskom sudu na ponovni postupak i odlučivanje. Razlogom ukidanja prvostupanjske presude navodi se kako je ista donesena uz bitne povrede odredaba kaznenog postupka, da je izrijeka prvostupanjske presude nerazumljiva, proturječna samoj sebi te da u obrazloženju nema dovoljno razloga o činjenicama i da su razlozi koji su dani potpuno nejasni. Prema mišljenju Žalbenoga suda činjenično je stanje ostalo pogrešno i nepotpuno utvrđeno pa se nije mogla ispitati ni pravna kvalifikacija radnji koje su optuženima stavljene na teret. Ukazano je na to da je prvostupanjski sud propustio jasno obrazložiti svoju ocjenu po kojoj su pojedini okrivljeni postupali kao supočinitelji, odnosno da je propustio jasno navesti u čemu se sastoji konkretna radnja svakoga od okrivljenih, a osobito u kakvoj je ona vezi s radnjom neposrednog izvršitelja i nastalom posljedicom.[29]


  Fond za humanitarno pravo iz Beograda je u Izvještaju o suđenjima za ratne zločine u Srbiji u 2016. godini[30] iznio primjedbe glede nedostatno i nejasno obrazloženoga razloga za ukidanje prvostupanjske presude te utvrđenoga činjeničnog stanja i odgovornosti optuženih. Kritika Fonda za humanitarno pravo posebno je usmjerena na nalaze Žalbenog suda da je »nejasno što se u konkretnom slučaju podrazumijeva pod pojmom čišćenje sela od pripadnika ZNG i MUP Hrvatske, kao i stanovništva koje je neprijateljski nastrojeno (...)«, usprkos stavu vojnog vještaka da je riječ o naredbi protivnoj Ženevskim konvencijama i da je svaki vojnik morao tu naredbu odbiti.


  Ponovljeni postupak


  Ponovljeno suđenje započelo je pripremnim ročištem 4. ožujka 2014. godine pred novom predsjednicom Vijeća, sutkinjom Vinkom Beraha Nikićević, budući da je u međuvremenu prethodna predsjednica Vijeća, sutkinja Olivera Anđelković, premještena na Žalbeni sud. Glavna je rasprava 12. svibnja 2014. održana bez nazočnosti prvooptuženoga Ljubana Devetaka. Tom prilikom neuropsihijatrica prof. dr. Gordana Ocić navela je kako je Devetak imao jaki moždani udar posljedica kojega je oduzetost lijeve strane tijela i psihička izmijenjenost, tj. demencija visokog stupnja, te da zbog toga nije sposoban sudjelovati u kaznenom postupku jer je komunikacija s njim vrlo ograničena i nefunkcionalna. Izjavila je i kako je stanje optuženoga trajno jer su mu prilikom moždanog udara oštećene obje hemisfere mozga te da nema nikakve nade da će se njegovo stanje poboljšati. S tim su se iskazom u potpunosti složili i vještaci Nada Janković i Aleksandar Jovanović pa ih sud nije posebno ispitivao, već je uvidom u liječničke nalaze i na temelju mišljenja vještakā donio Rješenje kojim se optužnica u odnosu na optuženoga Ljubana Devetaka odbacuje.


  Dana 25. veljače 2015. sudski je vještak dostavio nalaz zdravstvenoga stanja optuženoga Milana Radojčića u kojem se navodi kako bi s medicinskoga gledišta bilo opravdano ukoliko isti ne bi dolazio na suđenja. Stoga Vijeće tada donosi rješenje o razdvajanju kaznenog postupka u odnosu na optužene Milana Radojčića i Dragana Bačića (također zbog zdravstvenog stanja) zbog ekonomičnosti i suđenja u razumnom roku.


  Dana 28. svibnja 2014. godine, dva mjeseca nakon imenovanja predsjednicom Vijeća u »predmetu Lovas«, sutkinja Vinka Beraha Nikićević podnijela je zahtjev za svoje izuzeće u daljnjem postupku s obzirom da je kao članica Kaznenoga izvanraspravnog vijeća 11. veljače 2008. godine sudjelovala u donošenju odluke o prigovoru optuženih protiv prvobitne optužnice Tužiteljstva za ratne zločine u navedenom predmetu. Nakon toga predsjednik Višeg suda 30. svibnja 2014. godine donosi rješenje kojim je zahtjev usvojio, a predmet je dodijeljen sucu Bojanu Mišiću. Glavna rasprava u ponovljenom postupku započela je pred izmijenjenim vijećem 2. rujna 2014. godine. Istog je dana tužiteljstvo po naputku Žalbenog suda podnijelo preciziranu optužnicu u vidu bližega određivanja pojedinih radnji izvršenja optuženih koji se terete da su postupali kao supočinitelji. Prema podacima Fonda za humanitarno pravo suđenje je prekinuto do kraja 2014. godine zbog štrajka odvjetnika. Na ročištu održanom 29. siječnja 2015. okrivljeni je Željko Krnjajić izjavio kako ga je u jutarnjim satima nazvao brat optuženoga Aleksandra Nikolaidisa te ga obavijestio da je spomenuti preminuo. Do sljedećeg je ročišta sud po službenoj dužnosti pribavio izvadak iz Matice umrlih te na temelju rješenja obustavio postupak protiv Aleksandra Nikolaidisa. Optuženi Dragan Bačić preminuo je 9. ožujka 2015. godine pa je i u odnosu na njega kazneni postupak obustavljen.


  Sudski postupak koji se vodio protiv Milana Radojčića razdvojen je 24. travnja 2015. godine budući da zbog bolesti nije mogao pratiti tijek suđenja. U preciziranoj optužnici od 5. siječnja 2017. godine navodi se da je Radojčić preminuo, ali ne i kada, tako da je i u odnosu na njega postupak obustavljen.


  Iako je glavna rasprava u ponovljenom postupku završena 2015. godine, a za siječanj 2016. zakazane završne riječi, postupak je opet 2. ožujka 2016. počeo ispočetka zbog postavljanja novoga predsjednika Sudskog vijeća (Zorana Trajković). Naime, bivši predsjednik Vijeća Bojan Mišić godišnjim je rasporedom poslova u Višem sudu u Beogradu za 2016. godinu premješten u Prvostupanjsko kazneno odjeljenje.[31]


  Budući da su tijekom ponovljenoga postupka preminula četvorica optuženika, Tužiteljstvo je 5. siječnja 2017. godine izmijenilo optužnicu – istom je trenutačno obuhvaćeno 10 optuženih i 32 smrtno stradale žrtve. U to je vrijeme došlo do odugovlačenja i ostalih postupaka koji su se u Srbiji vodili zbog počinjenja kaznenih dijela ratnog zločina. O tome Fond za humanitarno pravo iz Beograda piše u već spomenutom Izvještaju o suđenjima za ratne zločine u Srbiji tijekom 2016. godine: »(...) u predmetu Lovas je 2011. godine bilo zakazano 52 dana suđenja. (...) U predmetu Lovas je 2016. godine zakazano devet dana suđenja, dok je prosjek u periodu 2008-2012. bio 44 ročišta godišnje.«[32]


  Iz završne riječi Tužiteljstva za ratne zločine


  Zamjenik tužitelja za ratne zločine u završnoj je riječi 28. ožujka 2017. naveo da u cijelosti ostaje kod optužnice izmijenjene 5. siječnja 2017. godine jer istu smatra dokazanom u odnosu na sve optužene i po svim točkama.[33] Optuženi se terete za izvršenje kaznenog djela ratnog zločina protiv civilnog stanovništva, a kao radnje izvršenja na teret im se stavljaju ubojstva, tjelesna povređivanja i nečovječno postupanje prema civilnom stanovništvu. Oružani sukob koji je postojao u vrijeme izvršenja djela kvalificirao je kao nemeđunarodni budući da je kazneno djelo izvršeno u listopadu 1991. godine, a Hrvatska je međunarodno priznata tek nakon toga, odnosno u siječnju 1992. godine. U iznošenju završne riječi zamjenik tužitelja naveo je kako smatra da je tijekom postupka neosporno utvrđeno da su svi stradali bili civili te da su u kasnijem razdoblju proglašeni za branitelje iz razloga koji nisu relevantni u navedenom postupku. Navode obrane optuženoga Željka Krnjajića da je u selu Lovas postojao otpor zamjenik tužitelja ocijenio je neosnovanima budući da su i sami optuženi, Devčić te pokojni Nikolaidis, ali i veći broj ispitanih svjedoka, izjavili da u selu nije bilo otpora. Ukazao je na to da je Krnjajić tijekom postupka više puta mijenjao obranu, svaki put umanjujući svoje sudjelovanje i negirajući kako je bio u pojedinim ulicama u Lovasu u kojima su stradali civili, ili su paljene kuće. Međutim, o njegovoj prisutnosti na tim mjestima govorio je veći broj svjedoka.[34] U odnosu na optuženoga Devčića tužitelj je ostao pri ranije izrečenoj završnoj riječi ocjenjujući njegovu obranu kao neosnovanu budući da je ista demantirana iskazima svjedoka. Tako je primjerice svjedok Mato Madžarević u svom svjedočenju naveo kako je Devetak naredio njegovo zatvaranje, optuženi Devčić ga je zatvorio, dok ga je Radojčić kasnije pustio. Kada je riječ o ostalim optuženicima, tužitelj je naveo kako smatra da je optuženi Miodrag Dimitrijević bio najviši po činu u Lovasu i s komandnim ovlaštenjima, što se vidi iz njegovih postupaka. On je izdavao naređenja koja su se izvršavala – takvo je bilo naređenje Protudiverzantskom odredu iz Čakovaca da dođe u Lovas, zatim naređenje vojsci da ide u Opatovac, a naredio je i da se postavi straža ispred zatvora. Dimitrijević je također, prema navodima tužitelja, izdao upozorenje mještanima Lovasa u kojem im prijeti mjerama odmazde, iz čega se jasno vidi njegov subjektivni odnos prema ulozi koju je imao. Tužitelj je nadalje ocijenio kako su optuženi Radovan Vlajković i Radisav Josipović svjesno i svojevoljno sudjelovali u događajima povezanim s odvođenjem civila na minsko polje te da je njihova obrana da su takvo naređenje dobili od optuženoga Darka Perića neosnovana. Također, tužitelj je ocijenio nelogičnim da onaj tko odbije sudjelovanje u nekoj akciji kasnije u njoj i sudjeluje, posebno kada se ima u vidu da su navedeni pristali i nastavili sudjelovati u akciji nakon što je civilima naređeno skretanje u minsko polje, a kasnije i razminiranje istog, što izlazi iz okvira naređenja koje su dobili. Prema nalazima tužitelja, evidentno je da je optuženi Jovan Dimitrijević naredio skretanje u minsko polje, a optuženi Saša Stojanović razminiranje.[35] Kada je riječ o optuženom Petroniju Stevanoviću, tužitelj je naveo kako ne postoji svjedok koji ga nije spomenuo u negativnom kontekstu. Tužitelj se u završnoj riječi osvrnuo i na dopunsko vještačenje vještaka vojne struke koji je naveo da odstupa od svoga osnovnog nalaza u vezi s trima stvarima: opravdanosti napada na Lovas, izjave da u Lovasu nije bilo naoružanih pripadnika suprotne strane te u vezi sa zapovjednim sustavom. U dopunskom nalazu vještak je smatrao da je napad na Lovas bio opravdan jer je u istom bilo naoružanih pripadnika suprotne strane, kao i da sustav zapovijedanja u 2. brigadi nije poštovan, zbog čega potčinjeni nisu mogli izvršavati naređenja. U prvobitnom nalazu vještak je tvrdio da je najstariji po činu vojni starješina u Lovasu u vrijeme događaja na minskom polju bio optuženi Miodrag Dimitrijević. Međutim, u dopunskom nalazu smatrao je da zapovjednik 2. brigade Lončar nije bio ovlašten prenositi ovlaštenja pa da se ne zna tko bi se mogao smatrati najstarijim u Lovasu. Vještak je odstupio od svoga prvobitnog nalaza jer je u međuvremenu dobio braniteljsku dokumentaciju, a s nekim se činjenicama upoznao putem interneta te je ocijenio iskaze optuženih i svjedoka. Prema mišljenju tužitelja vještak je takvim postupanjem prekoračio svoja ovlaštenja jer je ocjena obrane optuženih i iskaza svjedoka u isključivoj nadležnosti suda, stoga je njegov dopunski nalaz ocijenio neprihvatljivim. Također, prema mišljenju tužitelja dokazi nesumnjivo pokazuju da su optuženi počinili zločine za koje se optužnicom terete, da su bili poneseni ratnom atmosferom i da su uzeli zakon u svoje ruke te da su civili u Lovasu stradali zato što su članovi njihovih obitelji bili članovi HDZ-a, Hrvatske policije ili vojske. Za primjer je naveo bračni par Badanjak koji je ubijen jer je njihov sin Petar Badanjak bio vojnik, potom Ivana Ostruna i Josipa Poljaka čiji su sinovi Darko i Nikola bili policajci.


  Predložene kazne


  Tužitelj je u završnoj riječi predložio sudu da optužene proglasi krivima te da im izrekne kazne zatvora: Željku Krnjajiću, Milanu Devčiću i Miodragu Dimitrijeviću u trajanju od 10 godina, Darku Periću i Radovanu Vlajkoviću u trajanju od 5 godina, Radisavu Josipoviću u trajanju do 4 godine, Jovanu Dimitrijeviću i Saši Stojanoviću u trajanju od 8 godina, Zoranu Kosijeru u trajanju od 9 i Petroniju Stevanoviću u trajanju od 14 godina.


  Okrivljenici su u međuvremenu iznijeli svoju obranu, a glavna rasprava zakazana za 17. srpanja 2017. nije održana jer su branitelji optuženih Milana Devčića, Željka Krnjajića, Miodraga Dimitrijevića, Petronija Stevanovića, Saše Jovanovića, Zorana Kosijera i Radovana Vlajkovića naveli kako su se tijekom trajanja postupka, u periodu od odlaska u mirovinu bivšeg tužitelja za ratne zločine Vladimira Vukčevića 1. siječnja 2016. godine pa do stupanja na funkciju nove tužiteljice Snežane Stanojković 31. svibnja 2017. godine, održavale glavne rasprave bez ovlaštenoga tužitelja. Također, naveli su kako je u tom vremenu Tužiteljstvo za ratne zločine dva puta preciziralo optužnicu te da zbog toga ne postoje uvjeti za nastavak glavne rasprave. Takav stav temeljili su na odluci Žalbenoga suda kojom je odbačena optužnica u predmetu Srebrenica kao optužnica koju nije podigao ovlašteni tužitelj upravo zato što je podignuta u vrijeme dok još nije bio izabran novi tužitelj za ratne zločine niti je postojao vršitelj dužnosti tužitelja za ratne zločine. Zamjenik tužitelja tada je izjavio kako smatra da postoje uvjeti za nastavak glavne rasprave zato što je tijekom cijeloga postupka postojao ovlašteni tužitelj. Iako nije bilo tužitelja za ratne zločine, postojao je republički javni tužitelj, pa su se s obzirom na hijerarhiju u radu Tužiteljstva glavne rasprave mogle neometano održavati. Sud je odlučio kako se glavna rasprava neće održati te da se spisi predmeta dostave tužitelju za ratne zločine na daljnje postupanje, a nova glavna rasprava zakazana je za 25. listopada 2017. godine.


  Odvjetnica Marina Kljaić, opunomoćenica oštećenih Lovaščana, referirala se na navedenu situaciju prilikom obilježavanja Dana sjećanja na stradanje mještana Lovasa u minskom polju 18. listopada 2017. godine riječima: »Sad smo u fazi iznošenja završnih riječi obrane, međutim pojavio se problem jer Srbija nije imala tužitelja za ratne zločine punih 17 mjeseci. Problem je nastao jer u situaciji kada nema tužitelja i kada on ne vrši funkciju republički tužitelj je u obvezi da postavi vršitelja dužnosti, a to republička tužiteljica nije uradila. Zbog toga sada imamo problem ne samo u ovom predmetu nego i u drugim jer branitelji optuženih ističu da je u periodu kada nije bilo ovlaštenog tužitelja optužnicu precizirala neovlaštena osoba i zbog toga traže njezino odbacivanje.[36] Kljaić je također navela kako su okrivljenici tijekom cijeloga postupka negirali krivnju. Jedino je Darko Perić izjavio kako je prenio naređenje Miodraga Dimitrijevića da se ide u pretres terena zajedno s civilima u smjeru vinograda (minskog polja) te da nije razmišljao o tom da civile nije trebalo voditi sa sobom. Također, prema njezinim riječima, okrivljenici su na ročištima često bili i bezobrazni, posebno Devetak koji je vrijeđao svjedoke i oštećene, dok je »Milan Devčić [je] pojedine oštećene i svjedoke i na sudu ispitivao kao da ih saslušava, odnosno nastavlja saslušanje započeto 1991. u Lovasu. Aleksandar Nikolaidis je dosta toga ispričao o Devetaku, da je on bio glavni, ali negirajući svoju krivicu.«


  Odugovlačenje ili...


  Glavna rasprava zakazana za 25. listopada 2017. odgođena za 7. prosinca iste godine jer nisu bile ispunjene procesne pretpostavke za njeno održavanje. Naime, predsjednica Sudskoga vijeća bila je odsutna zbog bolesti užeg člana obitelji. I glavna rasprava zakazana za 7. prosinca 2017. odgođena je, kao i prethodne dvije, budući da se na sudu nije pojavio jedan od optuženih – Petronije Stevanović, koji se tada nalazio na bolničkom liječenju. Sljedeća rasprava bila je zakazana za 12. siječnja 2018. godine, ali je i ona odgođena, i to za 27. veljače, jer se na sudu nije pojavio optuženi Miodrag Dimitrijević. Sudu je tada dostavljena medicinska dokumentacija o tome kako je noć ranije na njegov poziv intervenirala Hitna pomoć. Međutim, procesne pretpostavke za održavanje rasprave nisu postojale niti 27. veljače 2018. Na sudu se ponovno nisu pojavili ni optuženi Miodrag Dimitrijević niti optuženi Petronije Stevanović. Prvi se opravdao većim zastojem na putu iz Valjeva, odakle je dolazio, uzrokovanim prometnom nesrećom, dok se optuženi Petronije Stevanović u to vrijeme već dva tjedna nalazio na bolničkom liječenju. Sljedeća glavna rasprava zakazana za 23. ožujka 2018. godine također je odgođena za 12. travnja jer sudu nije pristupio optuženi Zoran Kosijer za koga je njegov odvjetnik rekao da je odsutan zbog bolesti. Na glavnoj se raspravi 12. travnja 2018. nije pojavio optuženi Miodrag Dimitrijević zbog pretrpljenoga moždanog udara. Na temelju medicinske dokumentacije dostavljene sudu nije se na pouzdan način moglo utvrditi je li spomenuti procesno sposoban, pa je određeno medicinsko vještačenje. Zamjenik tužitelja predložio je da se postupak u odnosu na Dimitrijevića razdvoji, ali je Sudsko vijeće takav prijedlog tada odbilo i odredilo medicinsko vještačenje radi utvrđivanja njegove procesne sposobnosti. Također, optuženi Zoran Kosijer zatražio je izuzeće predsjednice Vijeća navodeći kako ona tijekom postupka prema njemu izražava posebnu netrpeljivost. Kao primjere navodne netrpeljivosti naveo je da mu spomenuta ne dostavlja transkripte te da je uvela praksu da se Vijeću predstavljaju prisutni u publici, ali da tijekom jednoga predstavljanja nije htjela predstaviti Aleksandra Kostića, bivšeg načelnika Službe za otkrivanje ratnih zločina, kojega je označio kao njezina mentora. Također je naveo da se ispričava ostalim članovima Vijeća jer su oni kolateralna šteta, pa je zatražio i njihovo izuzeće. Sudsko vijeće odbacilo je takav zahtjev i zakazalo novo suđenje za 22. svibnja 2018. godine, ali do tada nije bio gotov nalaz vještaka medicinskog vještačenja optuženoga Miodraga Dimitrijevića pa je suđenje odgođeno za 14. lipnja 2018.


  Glavnoj raspravi koja je održana navedenoga datuma – 14. lipnja 2018. – nije pristupio optuženi Miodrag Dimitrijević niti je bilo dovršeno njegovo medicinsko vještačenje iako je sud obaviješten kako je isto u završnoj fazi. Više od navedenoga stanovnike Lovasa pogodilo je obustavljanje postupka u odnosu na optuženoga Petronija Stevanovića koji je u međuvremenu preminuo. Upravo je Stevanović prema tvrdnjama brojnih svjedoka jedan od najodgovornijih ne samo za smrt nego i za mučenja, premlaćivanja i maltretiranja velikoga broja lovaskih Hrvata.


  Postupajuće je vijeće s obzirom na navedeno donijelo odluku da se kazneni postupak u odnosu na optuženog Miodraga Dimitrijevića razdvoji iz razloga svrsishodnosti. Također, Vijeće je obavijestilo branitelje kako će naknadno odlučiti o njihovu prijedlogu da se odbaci izmijenjena optužnica od 15. siječnja 2017. godine, s obzirom da u vrijeme njezina preciziranja Tužiteljstvo za ratne zločine nije imalo ovlaštenoga tužitelja. Imajući u vidu više odluka Žalbenoga suda u kojima je isti zauzeo stav da zamjenici tužitelja za ratne zločine nisu mogli poduzimati procesne radnje u periodu kada nije bilo ovlaštenoga tužitelja, Vijeće je odlučilo da glavna rasprava formalno započne ispočetka.


  Postupajući zamjenik tužitelja za ratne zločine pročitao je izmijenjenu optužnicu neposredno unoseći u nju izmjene nastale razdvajanjem postupka u odnosu na optuženog Miodraga Dimitrijevića i obustavljanje postupka u odnosu na optuženog Petronija Stevanovića. Braniteljica optuženoga Milana Devčića, odvjetnica Brankica Majkić, ukazala je na to da je pročitanom optužnicom došlo do izmjena u odnosu na njezina branjenika te kako će se Devčić o novoj optužnici moći izjasniti tek nakon što dobije transkripte s rasprave. Jednako su se izjasnili i branitelji optuženih Željka Krnjajića i Zorana Kosijera, a branitelji ostalih optuženih naveli su da s obzirom na prirodu izmjena optužnice njihovim branjenicima nije potrebno dodatno vrijeme kako bi se izjasnili o izmijenjenoj optužnici.


  Glavna je rasprava naposljetku odgođena, a sljedeća je zakazana za 12. i 13. rujna 2018.[37]


  O propustima Okružnog suda u Beogradu i Tužiteljstva za ratne zločine


  U godišnjem Izvještaju o suđenjima za ratne zločine u Srbiji u 2016. godini navodi se kako je suđenje za Lovas jedno od najsloženijih koje je vođeno ili se vodi pred Odjeljenjem za ratne zločine, jer je riječ o većem broju optuženih koji pripadaju različitim oružanim snagama, više različitih događaja i velikom broju svjedoka. Međutim, navodi se i to da je postupak dodatno prolongiran zbog propusta u radu tužiteljstva i suda. U navedenom dokumentu stoji i to kako je prvom optužnicom bilo obuhvaćeno 69 žrtava, ali je pruženo malo dokaza o načinu njihova stradanja te je stoga sud morao na glavnoj raspravi utvrđivati činjenice koje je tužiteljstvo trebalo raspraviti i utvrditi u istražnom postupku. Glavna rasprava počela je u travnju 2008. godine kada je, prema tada važećem srbijanskom Zakonu o kaznenom postupku, sud bio dužan potpuno i istinito utvrđivati činjenice koje su od važnosti za donošenje zakonite odluke. Sud je zato morao potrošiti mnogo vremena za utvrđivanje načina stradanja žrtava, ispitujući o tim okolnostima veliki broj svjedoka. Izvješće navodi kako je u prosincu 2011. godine, nakon više od tri godine trajanja sudskoga postupka, tužiteljstvo preciziralo optužnicu te broj žrtava smanjilo na 44, ali se nije potrudilo tijekom trajanja postupka dokazati način njihova stradanja, pa je sud presudom od 26. lipnja 2012. godine neosporno utvrdio odgovornost optuženih za smrtno stradanje samo 41 žrtve. U dijelu izvješća podnaslovljenoga Odugovlačenje postupka zbog nesavjesnog rada Tužiteljstva za ratne zločine i Suda navodi se kako je novoj predsjednici Vijeća (Vinka Beraha Nikićević) početkom 2014. godine bilo potrebno nekoliko mjeseci da se upozna s predmetom zbog njegove opsežnosti (više od 20 tisuća stranica). Međutim, ona je tek krajem svibnja 2014. primijetila da postoje razlozi za njezino izuzeće iz »predmeta Lovas«, iako su isti postojali već prilikom dodjele predmeta. Njezino je izuzeće dovelo do dodatnoga zastoja, jer je predmet ponovno dodijeljen novom predsjedniku Vijeća kojem je također bilo potrebno nekoliko mjeseci da se s njim upozna, tako da je glavna rasprava u ponovljenom postupku bila zakazana tek za rujan 2014. godine. Zbog štrajka odvjetnika nije bilo moguće održati ročišta do kraja 2014. godine, a tijekom 2015. novi predsjednik Vijeća okončao je dokazni postupak, ali je zbog nove promjene predsjednika Vijeća 2016. godine glavna rasprava morala početi iznova. Jedna od posljedica dugotrajnoga postupka jest i činjenica da je zbog smrti Ljubana Devetaka – koji je tijekom suđenja označavan kao najodgovorniji – optužnica protiv njega morala biti odbačena, a kazneni postupak obustavljen.[38] Jednako je tako i s postupcima protiv Aleksandra Nikolaidisa, Milana Radojčića i Dragana Bačića koji su također preminuli. Zbog svega navedenoga brojni svjedoci iz Lovasa izgubili su povjerenje u pravosuđe Republike Srbije te više ne žele svjedočiti.


  Kaznena prijava protiv Dušana Lončara


  Tijekom prvostupanjskoga postupka iz izjava je svjedoka nedvojbeno utvrđeno da postoji još osoba odgovornih za razna kaznena djela počinjena u Lovasu 1991. godine. Međutim, Tužiteljstvo za ratne zločine Republike Srbije nije utvrdilo svrhu proširivanja optužnice, procesuiranja ostalih odgovornih za zločine, pa čak ni pozivanja kao svjedoka nekih od okrivljenika s optužnice Državnoga odvjetništva Republike Hrvatske. Ipak, Fond za humanitarno pravo podnio je 2. studenoga 2016. godine posebnu kaznenu prijavu protiv pukovnika Dušana Lončara, ratnoga zapovjednika Druge proleterske gardijske motorizirane brigade tadašnje JNA. Već ranije spomenuta odvjetnica Marina Kljaić o navedenom je izjavila kako Tužiteljstvo za ratne zločine Republike Srbije navodno radi na kaznenoj prijavi protiv pukovnika Lončara te da je njegovo izdavanje naredbe u Lovasu kazneno djelo jer u njoj doslovce stoji »očistiti selo od pripadnika neprijateljski nastrojenoga stanovništva«. Prema njezinu mišljenju razlog neprocesuiranja pukovnika Dušana Lončara leži u tome što je bio na visokoj funkciji u JNA i na visokoj poziciji u vojsci Krajine.[39] I predsjednica je Sudskoga vijeća prilikom objave prvostupanjske presude navela: »Što se tiče napada na Lovas, načina na koji je on izveden i svega što se dešavalo u toku istog, po nalaženju ovog vijeća, najveću odgovornost snosi zapovjedništvo 2. brigade.«[40] U tekstu izvješća Fonda za humanitarno pravo stoji kako je takav stav suda potpuno opravdan imaju li se u vidu dokazi koji su izvedeni tijekom postupka. Naime, dokazi su to koji ukazuju na odgovornost zapovjednika 2. PGMBR, pukovnika Dušana Lončara, koji je izdao naredbu za napad na Lovas i u njoj, među ostalim, naveo da se selo očisti »od stanovništva koje je neprijateljski nastrojeno«, a tijekom kojeg su potom smrtno stradala 22 civila. Vještak vojne struke u svom je nalazu te tijekom svjedočenja na glavnoj raspravi za taj dio naredbe naveo da je u suprotnosti s člankom 13. Drugoga dopunskog protokola iz Ženevske konvencije.[41]


  Međutim, do danas, 27 godina poslije izvršenih zločina, nije procesuiran ni Dušan Lončar niti itko od pripadnika JNA u zapovjednom lancu!
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  Faksimil naredbe za napad na Lovas pukovnika JNA Dušana Lončara, zapovjednika 2. PGMBR-a


  Fond za humanitarno pravo u već navedenom izvješću s tim u vezi navodi kako Tužiteljstvo za ratne zločine Republike Srbije nije protiv Lončara podiglo optužnicu, nego ga je odlučilo »zaštititi« tako što je u posljednjoj izmijenjenoj optužnici od 5. siječnja 2017. godine izostavilo navode da je napad na Lovas izvršen upravo po njegovoj zapovijedi.


  Tužiteljstvo za ratne zločine propustilo je optužnicom obuhvatiti i masovno protjerivanje hrvatskoga civilnog stanovništva iz Lovas, s područja koje je bilo pod kontrolom JNA, na što je već ukazala i predsjednica Vijeća prilikom objave prvostupanjske presude, a o čemu je svjedočio i veliki broj svjedoka.


  Silovanja i protjerivanja Hrvata iz Lovasa


  Ako Tužiteljstvo za ratne zločine Republike Srbije već nije optužnicom obuhvatilo sve odgovorne za sva kaznena djela počinjena u Lovasu tijekom Domovinskoga rata, postavlja se pitanje zašto optužnicom nije obuhvatilo kazneno djelo silovanja koje je u Lovasu nedvojbeno izvršeno, a o čemu su na suđenju govorili svjedoci Snježana Krizmanić[42] i Josip Sabljak[43]. Jednako tako ni već prethodno spomenuto protjerivanje Hrvata iz Lovasa nikada nije bilo obuhvaćeno optužnicom, a upravo su o njemu, prema podacima Fonda za humanitarno pravo, tijekom postupka prikupljeni brojni dokazi. O protjerivanju su govorili brojni svjedoci, a među njima i zapovjednik Drugoga odreda Teritorijalne obrane Pančevo rekavši kako su mještani hrvatske nacionalnosti koji su protjerivani iz Lovasa morali potpisivati obrasce u kojima je stajalo da svu svoju imovinu ostavljaju Općini Lovas.


  Izjave pojedinih optuženika


  I među optuženicima bilo je onih koji su poput svjedoka hrvatske nacionalnosti imenovali Ljubana Devetaka onim koji je odlučivao o svemu u okuparanom Lovasu i bio svojevrsni alfa i omega. U svom izvješću sa suđenja od 17. travnja 2008. opunomoćenici oštećenih Nataša Kandić i odvjetnik Dragoljub Todorović pišu kako iz obrane optuženoga Aleksandra Nikolaidisa proizlazi da je poslije uspostavljanja srpske kontrole u Lovasu stvarnu vlast u selu imao Ljuban Devetak, koji se javno deklarirao kao zapovjednik sela, te da su naredbe za privođenja, zatvaranja i ubijanja davali Ljuban Devetak, Milorad Vorkapić i Milan Devčić.


  Prema tvrdnjama odvjetnice Marine Kljaić okrivljenici su tijekom sudskoga postupka negirali krivicu. Jedino je Darko Perić izjavio kako je prenio naređenje Miodraga Dimitrijevića da se ide u pretres terena zajedno s civilima u smjeru vinograda (minskog polja) te da nije razmišljao kako civile nije trebalo tamo voditi. Među okrivljenicima bilo je i onih koji su se ponašali neprimjereno i bezobrazno, poput Ljubana Devetaka koji je vrijeđao svjedoke i oštećenike te Milana Devčića koji je neke oštećenike i svjedoke ispitivao kao da ih saslušava, odnosno kao da nastavlja saslušanje započeto 1991. godine u Lovasu.[44]


  Zaključno


  S obzirom na to da je broj žrtava za čiju se smrt sudilo prema prvoj optužnici bio 69, a sud je utvrdio odgovornost tek za 41 smrtno stradalu osobu, preostaje vidjeti što će se dogoditi sada kada je broj žrtava za koje se sudi smanjen na 32. Upravo činjenica da se sudski postupak vodi za samo 32 lovaske žrtve, uz to što već deset godina nema pravomoćne presude u slučaju Lovas, predstavlja danas najbolniju točku svim hrvatskim Lovaščanima. Jednako tako otvara pitanje zadovoljštine za sve ostale žrtve s područja Općine Lovas, kao i pitanje odgovornosti srbijanskoga, ali i hrvatskog pravosuđa koja ni 27 godina nakon pokolja u Lovasu nisu utvrdila što se u Lovasu dogodilo i tko je odgovoran za tolika ubojstva. Odgovor na ta pitanja možda će ponuditi ponovljeno suđenje. Čak ako isto i završi do kraja 2018. godine, žalbeni postupak zasigurno neće, što onda odgovore na postavljena pitanja pomiče u 2019., 2020. ili neku drugu godinu.


  In memoriam


  Općinsko je vijeće Općine Lovas započelo s obilježavanjem tužnih obljetnica za stanovnike Lovasa i Opatovca još u vrijeme progonstva – 1993. godine. Od tada se redovito obilježavaju dani sjećanja na sve poginule, ubijene i nestale Lovaščane i Opatovčane u Domovinskome ratu i dani zahvalnosti za njihovu žrtvu: 21. ožujka – godišnjica pokopa 67 mještana Lovasa, žrtava srpske agresije, 10. listopada – dan pada Lovasa i početak srpske okupacije toga mjesta, 14. listopada – dan pada Opatovca i početak srpske okupacije toga mjesta, 18. listopada – dan prisjećanja na žrtve Domovinskoga rata s područja Općine Lovas. Lovaščani i Opatovčani prisjećaju se svojih poginulih, ubijenih i nestalih mještana i za vjerske i državne blagdane te za crkvene godove. Komemorativna sjednica održava se 18. listopada, polažu se vijenci i pale svijeće kod spomen-obilježja masovne grobnice na groblju u Lovasu, kod križa na Minskom polju te kod središnjega križa na groblju u Opatovcu.


  U rujnu 2004. godine u znak sjećanja na sve poginule, ubijene i nestale u Domovinskome ratu iz Općine Lovas u općinskoj je Vijećnici postavljen spomen-pano, a u mjesnim središtima Lovasa i Opatovca spomen-križevi.


  Trajna je obveza svih mještana Lovasa i Opatovca čuvati uspomenu na sve poginule, ubijene i nestale, voditi brigu o djeci poginulih i ubijenih branitelja, o udovicama, njihovim roditeljima, a mlađim naraštajima ukazati na zlo koje se dogodilo kako se ne bi nikada zaboravilo.
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  Vinkovci, 18. listopada 1996.
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  Polaganje vijenaca na spomen-obilježju masovne grobnice u Lovasu 29. rujna 2011.
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  Polaganje vijenaca kod spomen-križa u Opatovcu 2012.
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  U rujnu 2004. godine u znak sjećanja na sve poginule, ubijene i nestale u Domovinskome ratu iz Općine Lovas u općinskoj je Vijećnici postavljen spomen-pano
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  Polaganje vijenaca ispred spomen-obilježja masovne grobnice na groblju u Lovasu 2017.
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  Polaganje vijenaca na katoličkom groblju u Opatovcu 2012.
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  Mi smo morali umrijeti da živite vi i slobodna Hrvatska.
 Vlč. Zlatko Rajčevac


  [image: Spomenik]


  Ne plačite,
 I ne tugujte za nama
 Mi smo istina
 Mi smo sloboda
 Mi smo povijest
 Mi smo stijeg
 Koji nitko nikada
 izbrisati ni zgaziti neće.
 Katica Filić-Gađina


  POGINULI, 
 UBIJENI I NESTALI 
 IZ OPĆINE LOVAS
 (pripadnici Hrvatske vojske, 
 Hrvatske policije, Civilne zaštite i civili)
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  ERNEST ANTOLOVIĆ


  (1958–1992)


  Rođen je 9. travnja 1958. godine u Vukovaru. Po nacionalnosti Mađar, bio je pripadnik Hrvatske vojske, oženjen i otac dvoje djece. Živio je u Opatovcu, u Fruškogorskoj ulici na broju 26. Ranjen je 18./19. veljače 1992. godine u Nuštru. Umro je 23. veljače 1992. godine u bolnici u Vinkovcima. Pokopan je 1992. u mjestu Buk kod Požege. Njegovi posmrtni ostaci ekshumirani su iz grobnice u Buku 2000. godine i ponovno sahranjeni 20. rujna 2000. na groblju u Opatovcu.[45]
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  ŽIVKO ANTOLOVIĆ


  (1925–1991)


  Rođen je 18. siječnja 1925. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac troje djece. Radio je kao poljoprivrednik. Živio je u Lovasu, u Ulici Nova na broju 4a. Ubijen je 10. listopada 1991. godine ispred kuće Stjepana Sabljaka u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića bb. Pokopan je u zajedničkoj grobnici, iz koje su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  CECILIJA BADANJAK rođ. PAVKOVIĆ


  (1928–1991)


  Rođena je 19. ožujka 1928. godine u Lovasu. Hrvatica po nacionalnosti, bila je udana i majka dvoje djece. Bavila se poljodjelstvom. S obitelji je živjela u Lovasu, u Ulici Petra Preradovića na broju 5. Strijeljana je zajedno sa suprugom Danijelom 10. listopada 1991. godine u dvorištu svoje kuće. Bila je pokopana u zajedničkoj grobnici. Njezini su posmrtni ostaci, zajedno s ostalima iz zajedničke grobnice, ekshumirani 1997. godine. Sahranjena je 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  DANIJEL BADANJAK


  (1926–1991)


  Rođen je 19. studenoga 1926. godine u Rakovici. Hrvat po nacionalnosti, bio je oženjen i otac dvoje djece. Po zanimanju je bio poljoprivrednik. Živio je u Lovasu, u Ulici Petra Preradovića na broju 5. Strijeljan je 10. listopada 1991. godine u dvorištu svoje kuće. Bio je pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci, zajedno s ostalima iz zajedničke grobnice, ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  NIKOLA BADANJAK


  (1934–1991)


  Rođen je 12. siječnja 1934. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Rat ga je zatekao kao umirovljenika. Živio je u Lovasu, u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića na broju 16. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu i pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  PETAR BADANJAK


  (1956–1991)


  Rođen je 22. listopada 1956. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac troje djece. Radio je u poduzeću VUPIK. Živio je u Lovasu, u Ulici Petra Preradovića na broju 35a. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskom polju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  ZORAN BAJAN


  (1971–1991)


  Rođen je 11. listopada 1971. godine u Vukovaru. Po nacionalnosti Hrvat, bio je pripadnik Hrvatske vojske, neoženjen. Živio je u Lovasu, u Ulici Dol na broju 12. Poginuo je 21. listopada 1991. godine u Vukovaru. Bio je pokopan u masovnoj grobnici na vukovarskome groblju odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1998. godine i ponovno sahranjeni 27. lipnja 1998. na groblju u Lovasu.
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  PREDRAG BAKETA


  (1966–1991)


  Rođen je u Vukovaru 26. studenoga 1966. godine. Po nacionalnosti je bio Hrvat, a po zanimanju privatni prijevoznik. S obitelji, suprugom i dvoje djece, živio je u Lovasu, u Gajevoj ulici na broju 9. Predrag Baketa prva je žrtva Domovinskoga rata s područja Općine Lovas. Naišavši u Tovarniku osobnim automobilom na minu, poginuo je 21. rujna 1991. godine. Pokopan je 29. rujna 1991. godine u djedovu grobnicu na groblju u Lovasu, a 9. prosinca 1999. sahranjen je u zasebnoj grobnici na istome groblju.
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  KATARINA BALIĆ rođ. KOVAČEVIĆ


  (1936–1991)


  Rođena je 24. studenoga 1936. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvatica, bila je udana i majka petero djece. Radila je u poljoprivredi. Živjela je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 5. Ubijena je zajedno sa svojim suprugom Marinom 16. listopada 1991. godine u kući Vlade Devčića na broju 39 ulice u kojoj je živjela. Pokopana je u zajedničkoj grobnici. Njezini su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjena je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.


  


  [image: Luka Balić]


  LUKA BALIĆ


  (1957–1991)


  Rođen je 15. studenoga 1957. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Radio je u poduzeću »Borovo«. Živio je u Lovasu, u Ulici Nova bb. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi posmrtni ostaci ekshumirani su 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  MARIN BALIĆ


  (1928–1991)


  Rođen je 7. siječnja 1928. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac petero djece. Po zanimanju je bio poljoprivrednik. Živio je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 5. Ubijen je 16. listopada 1991. godine u svojoj ulici, u kući Vlade Devčića (kbr. 39). Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.


  


  [image: Zoran Balić]


  ZORAN BALIĆ


  (1971–1991)


  Rođen je 22. studenoga 1971. godine u Vukovaru. Po nacionalnosti Hrvat, bio je pripadnik Hrvatske vojske, neoženjen. Živio je u Lovasu, u Tomislavovoj ulici na broju 30. Poginuo je 2. studenoga 1991. godine u Slatini. Sahranjen je 4. studenoga 1991. godine na groblju u Sladojevcima.
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  ĐURO BALVANAC


  (1952–1991)


  Rođen je 17. srpnja 1952. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je pripadnik Hrvatske vojske, oženjen i otac dvoje djece. Živio je u Lovasu, u Ulici Stjepana Radića na broju 5. Poginuo je u studenome 1991. godine. Bio je pokopan u zajedničkoj grobnici na groblju u Vukovaru odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine i ponovno sahranjeni 19. prosinca 2002. na groblju u Lovasu.
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  MARKO BEGČEVIĆ


  (1968–1991)


  Rođen je 1. travnja 1968. godine u Nijemcima. Po nacionalnosti Hrvat, bio je pripadnik Hrvatske vojske, oženjen i otac jednog djeteta. Živio je u Lovasu, u Vukovarskoj ulici na broju 46. Poginuo je 20. studenoga 1991. godine u Vukovaru. Bio je pokopan u masovnoj grobnici na Ovčari odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine i ponovno sahranjeni 27. veljače 1997. na groblju Mirogoj u Zagrebu.
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  BOŠKO BOĐANAC


  (1954–1991)


  Rođen je 19. kolovoza 1954. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je neoženjen. Po zanimanju je bio radnik u poduzeću »Borovo«. Živio je u Lovasu, u Tovarničkoj ulici na broju 7. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na putu za minsko polje, na cesti kod kuće Luke Cindrića u Ulici Dol bb. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  MIJO BOŽIĆ


  (1943–1991)


  Rođen je 22. srpnja 1943. godine u Svinjarevcima. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Radio je u poduzeću »Borovo«. Živio je u Lovasu, u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića na broju 3. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u svojoj ulici, u dvorištu Josipa Jovanovića (kbr. bb). Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 18. srpnja 1997. godine na groblju u Vinkovcima.
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  ZLATKO BOŽIĆ


  (1959–1991)


  Rođen je 14. ožujka 1959. godine u Lovasu. Bio je po nacionalnosti Hrvat, neoženjen. Radio je u poduzeću »Građevinar«. Živio je u Lovasu, u Ulici Ante Starčevića na broju 17. Ranjen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu, a onda i ubijen rafalnim pucnjem u leđa. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.


  


  [image: Ivan Conjar]


  IVAN CONJAR


  (1966–1991)


  Rođen je 12. lipnja 1966. godine u Vukovaru. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac jednoga djeteta. Radio je u poduzeću »Borovo«. Živio je u Lovasu, u Tomislavovoj ulici na broju 36. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu i pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  JOSIP ČUPIĆ


  (1957–1991)


  Rođen je 15. kolovoza 1957. godine u Opatovcu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je djelatnik Ministarstva unutarnjih poslova, oženjen i otac jednog djeteta. Živio je u Opatovcu, u Ulici kardinala Alojzija Stepinca na broju 18. Ubijen je 18. listopada 1991. godine u Opatovcu. Njegovo je tijelo pronađeno uz cestu Opatovac–Sotin, kod tzv. Monetove vikendice, oko 1,5 km izvan sela. Sahranjen je 18. listopada 1991. godine na groblju u Opatovcu.
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  ANTO DAMJANOVIĆ


  (1970–1992)


  Rođen je 10. srpnja 1970. godine u Tolisi. Po nacionalnosti Hrvat, bio je pripadnik Hrvatske vojske, neoženjen. Živio je u Lovasu, u Ulici Dol na broju 11. Poginuo je 15. kolovoza 1992. godine kod Dervente. Bio je pokopan na groblju Mirogoj u Zagrebu odakle su njegovi posmrtni ostaci 1999. godine preneseni na groblje u Lovas i ponovno sahranjeni 4. svibnja 1999. godine.
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  MARKO DAMJANOVIĆ


  (1940–1991)


  Rođen je 31. kolovoza 1940. godine u Tolisi. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Radio je u poduzeću »Hrvatske ceste«. Živio je u Lovasu, u Ulici Dol na broju 11. Ubijen je 18. listopada 1991. godine u garaži Ive Mađarevića u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića bb. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine i sahranjeni na groblju Mirogoj u Zagrebu. Godine 1999. ponovno su ekshumirani i 4. svibnja 1999. preneseni na groblje u Lovasu.
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  ANDRIJA DEVČIĆ


  (1914–1991)


  Rođen je 30. studenoga 1914. godine u Krasnom. Po nacionalnosti Hrvat, bio je udovac i otac šestero djece. Rat ga je zatekao kao umirovljenika. Živio je u Lovasu, u Vukovarskoj ulici na broju 8. Ubijen je 18. listopada 1991. godine u kući Ive Krizmanića u Ulici Vladimira Nazora 40. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi posmrtni ostaci ekshumirani su 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  STIPO DOLAČKI


  (1958–1991)


  Rođen je 13. rujna 1958. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Radio je u poduzeću »Borovo«. Živio je u Lovasu, u Vukovarskoj ulici na broju 26. Ubijen je 18. listopada 1991. godine u kapelici Sv. Florijana na groblju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 24. listopada 1997. godine na groblju u Osijeku.
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  ĐUKA DOŠEN


  (1957–1991)


  Rođen je 15. travnja 1957. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, udovac. Radio je u poduzeću »Borovo«. Živio je u Lovasu, u Vukovarskoj ulici na broju 56. Ranjen je 5. listopada 1991. godine u Ilači kod željezničke stanice. Umro je istoga dana u Šidu. Bio je pokopan na groblju u Tovarniku odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1998. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  PAVO ĐAKOVIĆ


  (1936–1991)


  Rođen je 8. prosinca 1936. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Bio je zaposlen u Poljoprivrednoj zadruzi »Lovas«. Živio je u Lovasu, u Ulici Stjepana Radića na broju 2. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u dvorištu svoje kuće. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  FRANJO ĐUMIĆ


  (1911–1991)


  Rođen je 4. listopada 1911. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac četvero djece. Rat ga je zatekao kao umirovljenika. Živio je u Lovasu, u Ulici Stjepana Radića na broju 20. Pretučen je u svojoj kući gdje je i umro od posljedica batinanja 21. listopada 1991. godine. Bio je pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  MARIJA FIŠER rođ. BARIŠIĆ


  (1939–1991)


  Rođena je 23. svibnja 1939. godine u Gibarcu. Po nacionalnosti Hrvatica, bila je udana i majka dvoje djece. Rat ju je zatekao kao umirovljenicu. Živjela je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora bb. Ubijena je 18. listopada 1991. godine u kući Ive Krizmanića, u Ulici Vladimira Nazora 40. Pokopana je u zajedničkoj grobnici odakle su njezini posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjena je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  MATO HODAK


  (1957–1991)


  Rođen je 5. veljače 1957. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac troje djece. Bio je radnikom u Poljoprivrednoj zadruzi »Lovas«. Živio je u Lovasu, u Mlinskoj ulici na broju 9a. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine, a sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  RUDOLF JONAK


  (1937–1991)


  Rođen je 29. srpnja 1937. godine u Šarengradu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac jednog djeteta. Rat ga je zatekao kao umirovljenika. Živio je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 85. Ubijen je 15. listopada 1991. godine na cesti ispred kuće Mile Jovanovića u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića bb. Pokopan je u pojedinačnoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  ANKA JOVANOVIĆ rođ. KRIZMANIĆ


  (1928–1991)


  Rođena je na Božić, 25. prosinca 1928. godine u Selištu. Po nacionalnosti Hrvatica, bila je udana i majka troje djece. Živjela je u Lovasu, u Gajevoj ulici na broju 26. Ubijena je zajedno sa suprugom Antunom u njihovoj kući 10. listopada 1991. godine. Pokopana je u zajedničkoj grobnici. Njezini su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine, a sahranjeni 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  ANTUN JOVANOVIĆ


  (1932–1991)


  Rođen je 1. siječnja 1932. godine u Plužnicama. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac troje djece. Bavio se poljodjelstvom. Živio je u Lovasu, u Gajevoj ulici na broju 26. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u svojoj kući. Pokopan je u zajedničkoj grobnici iz koje je ekshumiran 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  JOSIP JOVANOVIĆ


  (1957–1991)


  Rođen je 19. rujna 1957. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Radio je kao privatni autoprijevoznik. Živio je u Lovasu, u Ulici Petra Preradovića na broju 9. Ubijen je 24. listopada 1991. godine u garaži Ive Mađarevića u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića bb. Bio je pokopan u zajedničkoj grobnici odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  MATO KESER


  (1959–1991)


  Rođen je 17. prosinca 1959. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac troje djece. Radio je u poduzeću »Borovo«. Živio je u Lovasu, u Ulici Stjepana Radića na broju 18. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u dvorištu Đuke Filića, u Ulici Vladimira Nazora 11. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  ANTUN KOVAČEVIĆ


  (1949–1991)


  Rođen je 27. kolovoza 1949. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Po zanimanju je bio poljoprivrednik. Živio je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 59. Nakon što je više puta pretučen, umro je od posljedica batinanja 23. prosinca 1991. godine u Srijemskoj Mitrovici. Bio je pokopan u zasebnoj grobnici na groblju u Lovasu odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  ELVIRA KOVAČEVIĆ


  (1973–1993)


  Rođena je 30. studenoga 1973. godine u Vukovaru. Po nacionalnosti je bila Hrvatica, neudana. Radila je u poljoprivredi. Živjela je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 59. Ubijena je 25. siječnja 1993. godine u podrumu svoje kuće. Bila je pokopana u zasebnoj grobnici. Njezini su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjena je 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  PAVICA KOVAČEVIĆ rođ. ŠTRANGAREVIĆ


  (1952–1993)


  Rođena je 16. prosinca 1952. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvatica, bila je udana i majka dvoje djece. Radila je u poduzeću »Borovo«. Živjela je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 59. Ubijena je 25. siječnja 1993. godine u podrumu svoje kuće. Bila je pokopana u zasebnoj grobnici iz koje su njezini posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjena je 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  IVICA KRALJEVIĆ


  (1955–1991)


  Rođen je 5. prosinca 1955. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, neoženjen. Bio je radnikom u poduzeću »Hrvatske šume«. Živio je u Lovasu, u Vukovarskoj ulici na broju 13. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu i pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  JOSIP KRALJEVIĆ


  (1926–1991)


  Rođen je 9. kolovoza 1926. godine u Cerju Pokupskom. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Rat ga je zatekao kao umirovljenika. Živio je u Lovasu, u Tomislavovoj ulici na broju 15. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u svojoj ulici, ispred kućnoga broja 1. Pokopan je u zajedničkoj grobnici, a posmrtni su mu ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  ALOJZ KRIZMANIĆ


  (1961–1991)


  Rođen je 4. rujna 1961. godine u Lovasu. Po nacionalnosti je bio Hrvat, neoženjen. Radio je u Poljoprivrednoj zadruzi »Lovas«. Živio je u Lovasu, u Tovarničkoj ulici na broju 9. Ubijen je 18. listopada 1991. godine u kapelici Sv. Florijana na groblju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  ĐURO KRIZMANIĆ


  (1960–1991)


  Rođen je 20. listopada 1960. godine u Lovasu. Po nacionalnosti je bio Hrvat, neoženjen. Radio je u Poljoprivrednoj zadruzi »Lovas«. Živio je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 24. Ubijen je 18. listopada 1991. godine u garaži Bože Latasa u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića 6. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  MIODRAG KRIZMANIĆ


  (1970–1992)


  Rođen je 2. siječnja 1970. godine u Vukovaru. Po nacionalnosti Hrvat, bio je pripadnik Hrvatske vojske, neoženjen. Živio je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 24. Poginuo je 25. siječnja 1992. godine u Osijeku. Bio je pokopan na groblju Retfala u Osijeku, odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1999. godine i ponovno sahranjeni na groblju u Lovasu.
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  VID KRIZMANIĆ


  (1937–1991)


  Rođen je 15. svibnja 1937. godine u Selištu. Hrvat po nacionalnosti, bio je oženjen i otac troje djece. Rat ga je zatekao kao umirovljenika. Živio je u Lovasu, u Ulici Franje Račkog na broju 15. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u dvorištu svoje kuće. Pokopan je u zajedničkoj grobnici u Lovasu. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  ZORAN KRIZMANIĆ


  (1966–1991)


  Rođen je 7. veljače 1966. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac jednoga djeteta. Radio je u poduzeću VUPIK. Živio je u Lovasu, u Ulici Franje Račkoga na broju 15. Ubijen je 18. listopada 1991. godine u garaži Bože Latasa u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića 6. Bio je pokopan u zajedničkoj grobnici odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  SLAVKO KUZMIĆ


  (1961–1991)


  Rođen je 17. rujna 1961. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, neoženjen. Bio je radnik u Poljoprivrednoj zadruzi »Lovas«. Živio je u Lovasu, u Vukovarskoj ulici na broju 7. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu i pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  MILAN LATAS


  (1906–1991)


  Rođen je 2. rujna 1906. godine u Ogulinu. Po nacionalnosti je bio Hrvat, oženjen i otac dvoje djece. Rat ga je zatekao kao umirovljenika. Stanovao je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 35. Poginuo je 10. listopada 1991. godine u dvorištu svoje kuće od ranjavanja granatom. U svom je dvorištu i pokopan. Njegovi posmrtni ostaci ekshumirani su 1997. godine, a sahranjen je na groblju u Lovasu 21. ožujka 1998.
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  ANA LEMUNOVIĆ rođ. MAČKOVIĆ


  (1933–1991)


  Rođena je 12. svibnja 1933. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvatica, bila je udovica i majka četvero djece. Rat ju je zatekao kao umirovljenicu. Živjela je u Lovasu, u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića na broju 18. Ubijena je 18. listopada 1991. godine u podrumu svoje kuće i pokopana u zajedničkoj grobnici. Njezini su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjena je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  JOSIP LUKETIĆ


  (1964–1991)


  Rođen je 21. siječnja 1964. godine u Vukovaru. Po nacionalnosti Hrvat, bio je pripadnik Hrvatske vojske, neoženjen. Živio je u Lovasu, u Tomislavovoj ulici na broju 4. Poginuo je 14. listopada 1991. godine u Vukovaru. Bio je pokopan u masovnoj grobnici na groblju u Vukovaru odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1998. godine i ponovno sahranjeni 27. lipnja 1998. na groblju u Lovasu.
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  PETAR LUKETIĆ


  (1929–1991)


  Rođen je 25. rujna 1929. godine u Rakovici. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac troje djece. Rat ga je zatekao kao umirovljenika. Živio je u Lovasu, u Ulici Franje Račkoga na broju 4. Ubijen je 18. listopada 1991. godine u kapelici Sv. Florijana na groblju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici iz koje su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 8. studenoga 1997. godine na groblju u Rijeci.
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  ĐUKA LUKETIĆ


  (1960–1991)


  Rođen je 6. srpnja 1960. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Radio je u poduzeću VUPIK. Živio je u Lovasu, u Ulici Franje Račkoga na broju 4. Ubijen je 18. listopada 1991. godine u kapelici Sv. Florijana na groblju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 8. studenoga 1997. godine na groblju u Rijeci.
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  STJEPAN LUKETIĆ


  (1940–1991)


  Rođen je 27. travnja 1940. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Radio je u poduzeću VUPIK. Živio je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora bb. Ubijen je 18. listopada 1991. godine pred kućom Matije Palijana, u Tomislavovoj ulici 8b. Pokopan je u zajedničkoj grobnici odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  BOŠKO LJUBAS


  (1952–1991)


  Rođen je 5. studenoga 1952. godine u Tomislavgradu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je pripadnik Hrvatske vojske, neoženjen. Živio je u Lovasu, u Ulici Ante Starčevića na broju 40b. Ubijen je na području Vukovara, nakon njegova pada 18. studenoga 1991. godine. Bio je pokopan u masovnoj grobnici koja se nalazila na Novome groblju u Vukovaru, odakle je s ostalim žrtvama ekshumiran 1998. godine. Proces identifikacije njegovih posmrtnih ostataka završen je 12. veljače 2012. u Zavodu za sudsku medicinu u Zagrebu. Sahranjen je 30. ožujka 2012. na Memorijalnome groblju u Vukovaru.
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  STJEPAN MAĐAREVIĆ


  (1924–1991)


  Rođen je 8. ožujka 1924. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Po zanimanju je bio poljoprivrednik. Živio je u Lovasu, u Ulici Stjepana Radića na broju 3. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u kući Andrije Matića, u Ulici Vladimira Nazora 19. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani iz zajedničke grobnice 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  MARIJAN MARKOVIĆ


  (1953–1991)


  Rođen je 3. veljače 1953. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac troje djece. Radio je u poduzeću »Borovo«. Živio je u Lovasu, u Ulici Petra Preradovića na broju 29. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskom polju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi posmrtni ostaci ekshumirani su 1997. godine i sahranjeni 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  ZVONIMIR MARTINOVIĆ


  (1934–1991)


  Rođen je 13. ožujka 1934. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac troje djece. Po zanimanju je bio poljoprivrednik. Živio je u Lovasu, u Ulici Ante Starčevića na broju 13. Ubijen je 11. studenoga 1991. godine u dvorištu Andrije Martinovića u Tomislavovoj ulici na broju 1. Bio je pokopan u svoju grobnicu na groblju u Lovasu odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  IVAN OSTRUN


  (1933–1991)


  Rođen je 24. svibnja 1933. godine u Rakovici. Hrvat po nacionalnosti, bio je oženjen i otac troje djece. Rat ga je zatekao kao umirovljenika. Živio je u Lovasu, u Ulici Ante Starčevića na broju 22. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u kafiću »Viktorija«. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  MILAN OSTRUN


  (1963–1991)


  Rođen je 14. listopada 1963. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je pripadnik Hrvatske vojske, neoženjen. Živio je u Lovasu, u Preradovićevoj ulici na broju 23. Poginuo je 14. rujna 1991. godine u Vukovaru. Bio je pokopan u masovnoj grobnici u Vukovaru iz koje su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1998. godine. Identificiran je 2005. godine. Sahranjen je 15. srpnja 2005. na groblju u Lovasu.
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  IVAN PALIJAN


  (1949–1991)


  Rođen je 30. kolovoza 1949. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac troje djece. Radio je u poduzeću »Borovo« u Vukovaru. Živio je u Lovasu, u Vukovarskoj ulici na broju 39. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu i pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  IVAN PALIJAN


  (1965–1991)


  Rođen je 27. studenoga 1965. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je pripadnik Hrvatske vojske, neoženjen. Živio je u Lovasu, u Vukovarskoj ulici na broju 28. Poginuo je 15. listopada 1991. godine u Vukovaru. Bio je pokopan u zajedničkoj grobnici na vukovarskome groblju, odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1998. godine i ponovno sahranjeni 27. lipnja 1998. na groblju u Lovasu.
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  FRANJO PANDŽO


  (1942–1991)


  Rođen je 27. lipnja 1942. godine u Lovasu. Hrvat po nacionalnosti, bio je oženjen i otac troje djece. Radio je u poduzeću »Borovo« u Vukovaru. Živio je u Lovasu, u Ulici Tompojevački put na broju 1. Ubijen je 18. listopada 1991. godine u garaži Bože Latasa u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića 6. Bio je pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka1998. godine na groblju u Lovasu.
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  ANTUN PANJIK


  (1953–1991)


  Rođen je 1. siječnja 1953. godine u Lovasu. Po nacionalnosti je bio Hrvat, neoženjen. Bio je radnik u poduzeću »Borovo«. Živio je u Lovasu, u Ulici Franje Račkoga na broju 5. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine i sahranjeni 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  ZLATKO PANJIK


  (1966–1991)


  Rođen je 7. studenoga 1966. godine u Vukovaru. Hrvat po nacionalnosti i neoženjen. Radio je u Poljoprivrednoj zadruzi »Lovas«. Živio je u Lovasu, u Ulici Franje Račkoga na broju 5. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskom polju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi posmrtni ostaci ekshumirani su 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  KATARINA PAVLIČEVIĆ rođ. KESER


  (1927–1991)


  Rođena je 30. studenoga 1927. godine u Staroj Kršlji. Po nacionalnosti je bila Hrvatica. Bila je majkom dvoje djece, a početak rata zatekao ju je kao udovicu i umirovljenicu. Živjela je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 4. Ubijena je 10. listopada 1991. godine u svojoj ulici, ispred kuće na broju 1. Pokopana je u zajedničkoj grobnici. Njezini su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjena je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  ANA PAVLIČIĆ rođ. ANDRIĆ


  (1940–1993)


  Rođena je 9. prosinca 1940. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvatica, bila je udana i majka jednoga djeteta. Radila je u poduzeću »Borovo«. Živjela je u Lovasu, u Tovarničkoj ulici bb. Ubijena je u siječnju 1993. godine u svojoj kući. Njezino je tijelo pronađeno u bunaru. Bila je pokopana u zasebnoj grobnici na groblju u Lovasu. Njezini su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjena je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  DARKO PAVLIĆ


  (1966–1991)


  Rođen je 11. prosinca 1966. godine u Vukovaru. Po nacionalnosti je bio Hrvat, neoženjen. Radio je na vlastitom poljoprivrednom gospodarstvu. Živio je u Lovasu, u Tomislavovoj ulici na broju 24. Ubijen je 18. listopada 1991. godine zajedno sa svojim bratom Željkom u garaži Ive Mađarevića u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića bb. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  ŽELJKO PAVLIĆ


  (1962–1991)


  Rođen je 24. prosinca 1962. godine u Lovasu. Po nacionalnosti je bio Hrvat, neoženjen. Po struci je bio električar, ali u vrijeme početka rata nezaposlen. Živio je u Lovasu, u Tomislavovoj ulici na broju 24. Ubijen je 18. listopada 1991. godine zajedno sa svojim bratom Darkom u garaži Ive Mađarevića u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića bb. Bio je pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  SLOBODAN PAVLIĆ


  (1965–1991)


  Rođen je 24. rujna 1965. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je pripadnik Hrvatske vojske, neoženjen. Živio je u Lovasu, u Tomislavovoj ulici na broju 13. Ubijen je na Ovčari u studenome 1991. godine. Bio je pokopan u masovnoj grobnici na Ovčari odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1998. godine i ponovno sahranjeni 23. listopada 1998. na groblju u Vukovaru.
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  JOZEFINA PAVOŠEVIĆ rođ. BAČLIĆ


  (1948–1991)


  Rođena je 5. listopada 1948. godine u Lovasu. Po nacionalnosti je bila Hrvatica, udana i majka dvoje djece. Radila je u poduzeću »Borovo«. Živjela je u Lovasu, u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića na broju 32. Ubijena je 18. listopada 1991. godine u podrumu svoje kuće. Pokopana je u zajedničkoj grobnici. Njezini su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjena je 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  MARIJANA PAVOŠEVIĆ


  (1973–1991)


  Rođena je 14. prosinca 1973. godine u Vukovaru. Po nacionalnosti je bila Hrvatica, neudana. Rat ju je zatekao kao učenicu srednje škole. Živjela je u Lovasu, u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića na broju 32. Ubijena je 18. listopada 1991. godine u podrumu svoje kuće. Pokopana je u zajedničkoj grobnici. Njezini su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjena je 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  SLAVICA PAVOŠEVIĆ rođ. PAVOŠEVIĆ


  (1930–1991)


  Rođena je 10. studenoga 1930. godine u Lovasu. Po nacionalnosti je bila Hrvatica, udana i majka jednoga djeteta. Živjela je u Lovasu, u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića na broju 32. Ubijena je 18. listopada 1991. godine u podrumu svoje kuće. Pokopana je u zajedničkoj grobnici. Njezini su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjena je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  DRAGUTIN PEIĆ


  (1926–1991)


  Rođen je 6. svibnja 1926. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je udovac i otac četvero djece. Po zanimanju je bio poljoprivrednik. Živio je u Lovasu, u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića na broju 3. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u svojoj ulici, u dvorištu kuće Josipa Jovanovića (kbr. bb). Pokopan je u zajedničkoj grobnici iz koje su mu posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  STJEPAN PEJIĆ


  (1933–1991)


  Rođen je 10. siječnja 1933. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Radio je u poljoprivredi. Živio je u Lovasu, u Ulici Silvija Strahimira Kranjčevića na broju 7. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u dvorištu svoje kuće. Pokopan je u zajedničkoj grobnici iz koje su 1997. godine ekshumirani njegovi posmrtni ostaci. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  ALOJZ POLIĆ


  (1951–1991)


  Rođen je 4. lipnja 1951. godine u Lovasu. Po nacionalnosti je bio Hrvat. Bio je radnik u poduzeću »Borovo«, neoženjen. Živio je u Lovasu, u Gajevoj ulici na broju 19. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u dvorištu svoje kuće. Pokopan je u zajedničkoj grobnici, a njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  JOSIP POLJAK


  (1944–1991)


  Rođen je 10. srpnja 1944. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Radio je u Poljoprivrednoj zadruzi »Lovas«. Živio je u Lovasu, u Ulici Marka Oreškovića na broju 20. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u svojoj kući. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  JURAJ POLJAK


  (1952–1991)


  Rođen je 15. travnja 1952. godine u Vrbovom Brdu (Nova Gradiška). Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Radio je u poduzeću »Borovo«. Živio je u Lovasu, u Ulici Stjepana Radića na broju 14. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u dvorištu Đuke Filića (Ulica Vladimira Nazora 11). Pokopan je u zajedničkoj grobnici, a njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.


  


  [image: Josip Rendulić]


  JOSIP RENDULIĆ


  (1916–1991)


  Rođen je 21. rujna 1916. godine u Rakovici. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac jednoga djeteta. Po zanimanju je bio poljoprivrednik. Živio je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 79. Ubijen je 18. listopada 1991. godine u svojoj kući. Bio je pokopan u zajedničkoj grobnici odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  PERO RENDULIĆ


  (1934–1991)


  Rođen je 1. kolovoza 1934. godine u Brezovcu. Po nacionalnosti je bio Hrvat. Bio je neoženjen i bavio se poljodjelstvom. Živio je u Lovasu, u Gajevoj ulici na broju 5. Ubijen je 10. listopada 1991. godine. Tijelo mu je pronađeno na tavanu Obrada Tepavca (Ulica Ante Starčevića 24). Pokopan je u zajedničkoj grobnici, a njegovi posmrtni ostaci ekshumirani su 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  MATO SABLJAK


  (1948–1991)


  Rođen je 29. listopada 1948. u Lovasu. Hrvat po nacionalnosti, bio je oženjen i otac jednoga djeteta. Radio je u poduzeću »Hrvatske šume«. Živio je u Lovasu, u Gajevoj ulici na broju 13. Iz Lovasa je prisilno odveden 14. studenoga 1991. godine te ubijen. Njegovo je tijelo pronađeno u šumi Jelaš odakle je ekshumirano 2009. godine. Proces identifikacije njegovih posmrtnih ostataka završen je 3. srpnja 2012. u Zavodu za sudsku medicinu u Zagrebu. Sahranjen je na groblju u Lovasu 13. srpnja 2012. godine.
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  IVAN SABLJAK


  (1960–1991)


  Rođen je 24. kolovoza 1960. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac troje djece. Radio je kao poljoprivrednik. Živio je u Lovasu, u Tovarničkoj ulici na broju 11. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  MARKO SABLJAK


  (1950–1991)


  Rođen je 11. srpnja 1950. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac četvero djece. Radio je u poduzeću »Hrvatske šume«. Živio je u Lovasu, u Ulici Dol bb. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici iz koje su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  TOMISLAV SABLJAK


  (1949–1991)


  Rođen je 22. veljače 1949. godine u Lovasu. Po nacionalnosti je bio Hrvat. Radio je u Poljoprivrednoj zadruzi »Lovas«. Živio je u Lovasu, u Vukovarskoj ulici na broju 10. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu i pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.


  


  [image: Tomo Sabljak]


  TOMO SABLJAK


  (1938–1991)


  Rođen je 29. svibnja 1938. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac jednog djeteta. Bio je zaposlenikom poduzeća VUPIK. Živio je u Lovasu, u Ulici Dol na broju 23. Ubijen je 10. listopada 1991. godine u automobilu, iza mlina na cesti Lovas–Opatovac. Pokopan je u zajedničkoj grobnici, a njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  DARKO SOLAKOVIĆ


  (1957–1991)


  Rođen je 3. prosinca 1957. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac jednog djeteta. Radio je u Poljoprivrednoj zadruzi »Lovas«. Živio je u Lovasu, u Ulici Petra Preradovića na broju 8. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskom polju u Lovasu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine, a sahranjeni 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  MIJO ŠALAJ


  (1940–1991)


  Rođen je 2. prosinca 1940. godine u Lovasu. Hrvat po nacionalnosti, bio je oženjen i otac troje djece. Radio je u Poljoprivrednoj zadruzi »Lovas«. Živio je u Lovasu, u Ulici Dol na broju 2. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu i pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  MARIN ŠMAHOLC


  (1967–1991)


  Rođen je 16. listopada 1967. godine u Vukovaru. Po nacionalnosti Hrvat, bio je pripadnik Hrvatske vojske, neoženjen. Živio je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 38. Poginuo je 14. rujna 1991. godine u Vukovaru. Bio je pokopan u masovnoj grobnici na vukovarskome groblju, odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1999. godine i ponovno sahranjeni 26. srpnja 1999. na groblju u Lovasu.
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  SLAVKO ŠTRANGAREVIĆ


  (1957–1991)


  Rođen je 15. ožujka 1957. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac troje djece. Radio je u poduzeću »Čazmatrans«. Živio je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 83. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu i pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  JOSIP TURKALJ


  (1962–1991)


  Rođen je 17. listopada 1962. godine u Lovasu. Hrvat po nacionalnosti, bio je neoženjen. Radio je kao poljoprivrednik. Živio je u Lovasu, u Ulici Petra Preradovića na broju 27. Dana 18. listopada 1991. godine teško je ranjen na minskome polju u Lovasu. Umro je istoga dana u ambulanti u Šidu. Pokopan je u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine i sahranjeni 21. ožujka 1998. godine na groblju u Lovasu.
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  BOŽO VIDIĆ


  (1932–1991)


  Rođen je 20. prosinca 1932. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je udovac i otac dvoje djece. Radio je kao poljoprivrednik. Živio je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 50. Ubijen je 23. listopada 1991. godine u podrumu svoje kuće. Pokopan je 24. listopada 1991. u zasebnoj grobnici na groblju u Lovasu. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.
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  IVAN VIDIĆ


  (1956–1991)


  Rođen je 26. lipnja 1956. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Radio je u Poljoprivrednoj zadruzi »Lovas«. Živio je u Lovasu, u Vukovarskoj ulici na broju 35. Ubijen je 18. listopada 1991. godine u kući Vlade Devčića u Ulici Vladimira Nazora 39. Pokopan je u zajedničkoj grobnici odakle su njegovi posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine. Sahranjen je 18. srpnja 1997. godine na groblju u Ivanić Gradu.
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  MARKO VIDIĆ


  (1943–1991)


  Rođen je 24. listopada 1943. godine u Lovasu. Po nacionalnosti Hrvat, bio je oženjen i otac dvoje djece. Radio je kao poljoprivrednik. Živio je u Lovasu, u Ulici Vladimira Nazora na broju 67. Ubijen je 18. listopada 1991. godine na minskome polju u Lovasu i pokopan u zajedničkoj grobnici. Njegovi su posmrtni ostaci ekshumirani 1997. godine i sahranjeni 21. ožujka 1998. na groblju u Lovasu.


  


  [image: Mato Mikinac]


  MATO MIKINAC


  (1954–?)


  Rođen je 18. veljače 1954. godine u Drenovcima. Hrvat po nacionalnosti, bio je pripadnik Hrvatske vojske. Sa suprugom i dvoje djece živio je u Opatovcu, u Ulici kardinala Alojzija Stepinca bb. Godine 1991. nestao je u Vukovaru nakon pada toga grada u ruke srpskih agresora. Danas se vodi kao jedina nestala osoba iz Općine Lovas.


  OČIMA SVJEDOKA
Svjedočanstva o ratnim zločinima
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  ĐUKA RADOČAJ
 Svjedočanstvo pred Haaškim sudom[46]
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  Rat u Hrvatskoj, po mome mišljenju, počeo je 1990. godine kada su Srbi počeli dizati barikade oko Knina i drugih mjesta s većinskim srpskim stanovništvom. Rat sam prvi put izravno osjetio 1991. godine kada je moj punac (tast) ležao u bolnici u Vukovaru. U isto vrijeme dogodio se poznati incident u Borovu Selu, kada je ubijeno 12 naših policajaca. Pokušali smo ga posjetiti baš toga dana kada su dovozili tijela ubijenih policajaca, ali nam nije bio dopušten ulaz u bolnicu. Također sam primijetio da ljudima iz okolnih sela, koji su radili sa mnom, nije bio dopušten slobodan prolaz kroz ta »srpska sela«. Koliko znam, Hrvati nisu podizali barikade u svojim selima, već su bili dodatno oprezni, ali nikome nije bio zabranjen prolaz. Negdje krajem kolovoza ili početkom rujna shvatio sam da napetost raste. Odlazeći u Vukovar po potrepštine za restoran u kojem sam radio uočio sam da je bio izložen napadima. Vidio sam mnogo vojnih konvoja JNA s tenkovima i teškim kamionima, ali sam još uvijek mogao slobodno putovati između Lovasa i Vukovara. U Lovasu je ponekad dolazilo do pucnjave kada bi Srbi otvorili vatru na tvornicu i silos na kraju sela. Povremeno bi blokirali cestu za Tovarnik. Restoran u kojem sam radio opskrbljivao je Policijsku postaju u Tovarniku, ali kada je cesta blokirana, nismo mogli prolaziti.


  Negdje u isto vrijeme Srbi su zauzeli Sotin. Posljedica tog čina bilo je strogo ograničeno kretanje. Blokirali su cestu uz restoran Vučedol, nedaleko od Vukovara, te su rasporedili svoje snage u Jakobovcu, Grabovu i Ovčari. Tako je Lovas praktično bio odsječen od ostalih sela. Sve do 20. ili 21. rujna mogli smo se koristiti dijelom ceste Tovarnik–Vinkovci koja nam je omogućavala pristup Ilači, Tovarniku i šumi Jelaš. Tom prometnicom stizali smo do Opatovca, Mohova, Šarengrada i Iloka, ali nismo mogli doći do dva sela koja su u blizini, Mikluševaca i Tompojevaca. Nakon tog datuma ceste su bile neprohodne. Srpska vojska se nalazila na cijelom području i činilo se da zauzimaju položaje kako bi nas zastrašili, a dolazilo je i do sporadičnoga granatiranja. Tovarnik je okupiran 22. ili 23. rujna 1991. godine i sjećam se kako je puno ljudi bježalo u Lovas i druga sela. Nakon pada Tovarnika čuo sam da su Srbi poslali tovarničkoga svećenika Ivana Burika u Lovas kao glasnika s porukom da se iz sela pošalje izaslanstvo na pregovore. Lovasko je izaslanstvo potom otišlo na pregovore u Šid. Na tom sastanku od seljana se tražilo da predaju oružje uz obećanje kako neće biti nikakvih problema ni loših posljedica ako se selo preda. U Lovasu se tada, zbog izbjeglih Tovarničana, stanovništvo gotovo udvostručilo. U strahu i neizvjesnosti ljudi su se uvijek okupljali u središtu sela. Tu su razgovarali i iščekivali vijesti raspravljajući o onome što će se dalje događati.


  Dana 10. listopada 1991. godine oko 6 sati dežurao sam u Mjesnoj zajednici. Bio sam u uredu i primio obavijest kako je neki čovjek bježeći iz Tovarnika primijetio velik broj neprijateljskih jedinica koje se skupljaju u blizini Lovasa. Nisam mogao na službeni način obavijestiti seljane o onome što se događa, ali smo o tome razgovarali mi koji smo bili u uredu. Nismo očekivali napad. Nadali smo se da Lovas ipak neće biti napadnut, ali smo se prevarili. Napad je počeo toga jutra u 7 sati granatiranjem iz smjera Tovarnika i pješačkim napadom sa suprotne strane, iz smjera Opatovca. Granatiranje nije bilo tako intenzivno, palo je samo desetak granata. To nas je iznenadilo, a onda se sve događalo vrlo brzo. Pretpostavljam da su ljudi otišli skloniti se jer sam odjednom ostao sam. Kada je došlo do prekida granatiranja, izišao sam na ulicu, gdje sam vidio samo jednog čovjeka, nekadašnjeg financijskog direktora Zadruge. Predložio mi je da odem u najbliži podrum, što sam i učinio. Primijetio sam da je vrlo prljav pa sam nakon kraćega vremena izišao i otišao kući. Tamo sam zatekao svoju suprugu, njezine roditelje, brata i njegovu suprugu te njihovih dvoje djece. Odlučio sam posjetiti majku koja je živjela u blizini. No, najprije sam želio vidjeti susjeda Mihovila Pavlića i porazgovarati s njim o tome što nam je činiti – jer nismo bili ni dobro organizirani niti smo imali dobru obranu. Prišao sam susjedovim dvorišnim vratima. Vidio sam da su zatvorena pa sam produžio prema maminoj kući.


  U tom trenutku započeo je pješački napad. Našao sam se na praznim ulicama okružen žestokom paljbom. Odlučio sam vratiti se natrag u podrum svoje kuće. U kući je uz mene bio i šogor Miroslav Adamović. Naši najbliži strahovali su za nas i savjetovali nam da pokušamo pobjeći. Kako se moja kuća nalazi na kraju sela, blizu kukuruzišta u smjeru Mohova i Iloka, nas dvojica otišli smo u to kukuruzište i uputili se u smjeru Mohova. Ubrzo nakon toga smo se razdvojili, a ja sam susreo trojicu muškaraca te sam im se pridružio. To su bili Ivo Mađarević, Franjo Mujić i čovjek po prezimenu Ađaga.


  Odlučili smo krenuti prema mlinu, odakle je dolazila pucnjava, kako bismo vidjeli što se događa. Mlin se nalazio u smjeru Opatovca pa smo se uputili tamo preko kukuruzišta i vinograda. Došli smo do mjesta u blizini mlina i ugledali neke vojnike koji su stajali vani. Ivo je rekao da vidi 20-30 vojnika koji se spremaju poći glavnom ulicom do sela. Odlučili smo se okrenuti i vratiti svaki svojoj obitelji. Kada smo došli do dijela kukuruzišta gdje smo se bili sreli, njih trojica su otišli dalje, a ja sam ostao na tom mjestu jer sam se tamo osjećao sigurnije. Međutim, pucnjava je bila toliko jaka da sam mislio kako mi meci briju glavu. Kada je došlo do prekida paljbe, u kukuruzištu sam ugledao svoga susjeda, onog kojega sam ranije želio posjetiti, zajedno sa suprugom i dvjema kćerima. Odlučili smo krenuti prema Mohovu. Mislio sam kako ću im pomoći oko torbi i djece pa se onda vratiti obitelji u Lovas. Putem smo naišli na desetak drugih ljudi koji su išli u istom smjeru pa smo svi nastavili zajedno. Po dolasku u Mohovo moji su susjedi otišli u kuću svoga prijatelja kako bi sljedećeg jutra mogli nastaviti za Ilok. Ja sam pak obilazio kuće svojih prijatelja u tom kraju i ostajao kod njih raspravljajući o situaciji. Sljedećeg jutra, u petak, u Mohovo je stiglo još ljudi iz Lovasa koji su noć proveli u poljima i koji su se uputili u Ilok. Još uvijek sam se namjeravao vratiti svojoj obitelji, ali moj prijatelj Pero Pavlović Pačun, koji je živio u Mohovu, savjetovao mi je da se ni pod koju cijenu ne vraćam u Lovas. Cijeli dan proveo sam s ljudima razgovarajući o situaciji i svi su mi savjetovali da se ne vraćam. Budući da je mnogo ljudi iz Lovasa stizalo u Mohovo, mislio sam popodne otići i provjeriti je li među njima i moja obitelj. Otišao sam sve do sportskog igrališta, ali ih nisam mogao pronaći. Vratio sam se u Mohovo i ponovno razmotrio situaciju s prijateljem koji je i dalje inzistirao da se ne vraćam u Lovas jer se tamo još uvijek pucalo. Tu sam noć proveo u prijateljevom automobilu, s njim i još dvoje ljudi. Naravno, nismo spavali jer je bilo vrlo hladno, a ja sam k tome bio zabrinut za svoju obitelj. U subotu, 12. listopada 1991. godine, sjećam se datuma jer mi je bio rođendan, zamolio sam prijatelja da me odveze autom u Ilok kako bih potražio šogora, jer sam htio da se zajedno vratimo u Lovas.


  U Iloku sam se našao sa šurjakom i njegovim tastom. Otišli smo na piće, razgovarali i razmišljali o povratku u Lovas. On je odlučio da se neće vraćati, dok je moja odluka bila da idem kući. Noć sam proveo kod prijatelja u Mohovu. Tamo su me nagovarali da se ne vraćam. Ali kako nisam odustajao, njegova mi je majka spremila torbu s nešto hrane za put. Ujutro sam krenuo pješice prema Lovasu. Išao sam oprezno i vrlo sporo, skrivajući se u sigurnosti kukuruzišta jer sam vrlo dobro poznavao teren. Nisam mogao vidjeti što se okolo događalo, ali sam čuo sporadičnu pucnjavu i kretanje vozila po cesti. Oko 13 sati došao sam puzeći do jednog mjesta na kraju sela. Do 14 sati uspio sam doći na 50-ak metara udaljenosti od svoje kuće. Nisam bio izložen jer je između moje i iduće kuće bilo praznih parcela na kojima se, kako sam već rekao, uzgajao kukuruz. Ostao sam tamo i ugledao susjedu kako hrani kokoši, pa sam otpuzao do nje da ju pitam zna li što se dogodilo s mojom suprugom i obitelji. Rekla je da mi je supruga doživjela živčani slom i da stanuje kod susjede. Napomenula mi je kako (moja supruga) još uvijek povremeno pazi na stoku. Ostao sam tamo cijelo popodne nadajući se da će doći, ali nije. Kasno te noći napravio sam ludost odlučivši ući u svoju kuću. Kada sam stigao do vrata, vidio sam da su provaljena, a imovina ispreturana i opljačkana. Svi su prozori na kući bili porazbijani. Vojnici su se nalazili vani te su hodali okolo. Popeo sam se na tavan i tamo proveo noć. Oko 7 ili 8 sati sljedećeg jutra, u ponedjeljak, ugledao sam kolonu tenkova koji su se kretali niz ulicu u smjeru Opatovca te sam odjednom shvatio da sam u klopci. Bojao sam se, osjećao sam se izgubljenim i nisam znao što raditi. Toga jutra oko 11 sati moja majka i tetka došle su u kuću kako bi se pobrinule za stoku. Nakon što sam im se obratio, rekle su mi da je jedan Srbin, mještanin, odveo moju suprugu i djecu u Šid odakle su otišli rodbini u Dobanovce, u Srbiju. Da sam to znao, ne bih se vraćao u Lovas, ali tada je već bilo prekasno. Pitao sam majku što bih mogao učiniti. Mislila je kako mi jedino preostaje staviti bijelu krpu oko nadlaktice i otići prijaviti se u Zadrugu. Dok smo razgovarali, naišao je vojnik i pitao što radimo te me odveo u zgradu na uglu ulice, na križanju s cestom za Mohovo, kod Stjepana Horvata.


  Kada smo stigli tamo, vidio sam da je ispred kuće parkiran tenk. U kući se među ostalima nalazio i Srbin, mještanin po imenu Zlatko Pavlović. Vojnik je upitao Zlatka da li me poznaje, a kad je ovaj to potvrdio, odveli su me u zgradu Zadruge gdje je Radovan Tepavac popisivao ljude. Nakon što sam se prijavio, Radovan mi se pohvalio kako je spasio moju suprugu i obitelj jer su navodno vidjeli da netko puca iz moje kuće te da nije bilo njega, imali bismo teških problema s pripadnicima jedinice »Dušan Silni« koji su zauzeli selo. Poslije toga su me poslali kući. Rekli su mi da se javim na radnu obvezu sljedećeg jutra u 7 sati. Nisam otišao kući, nego kod majke. Čuo sam da su neki ljudi koji su se prijavili tamo pritvoreni. Sljedećeg jutra javio sam se na rad te sam raspoređen u radnu grupu koja nije imala nikakav određeni zadatak, već je trebala prema potrebi obavljati različite fizičke poslove. Sve ljude na radnoj obvezi, uključujući i žene, nadzirali su naoružani stražari. Radna mi je obveza 17. listopada trajala od jutarnjih sati. Kada sam stigao tamo, oglasio se bubanj: rečeno nam je da svi muškarci od 18 do 50 godina starosti trebaju u 15 sati doći na sastanak u dvorište Zadruge gdje će nam se obratiti Ljuban Devetak, zapovjednik jedinice »Dušan Silni«. U dogovoreno vrijeme stigli smo na sastanak, ali Devetak se nije pojavio. Obratio nam se čovjek kojega su ostali oslovljavali s »kapetane«. Imao je na sebi svijetlu maskirnu uniformu bez ikakvog čina ili oznake. Mislim da ga ne bih mogao točno opisati.


  Dok smo ulazili u dvorište, dva su vojnika svakoga pretraživali i ako bi kod koga našli kakav nož ili hranu, pretukli bi ga. Kada su svi ušli u dvorište, vrata su zaključana tako da nismo mogli van. Čovjek kojega su oslovljavali s »kapetane« objasnio nam je kako nas zatvaraju zato što je netko otvorio vatru na njihove vojnike. Ako te noći ne bude hitaca, značit će da smo mi ti koji su pucali po njihovim vojnicima. No, pojasnio je dodatno, čak ako i ne bude ni jednog hica, svejedno nas čeka ista sudbina. U tom sam se trenutku doista uplašio za svoj život.


  »Dušan Silni« bila je grupa neprofesionalnih kriminalaca koju je predvodio Ljubo Devetak. Znao sam Devetaka još iz škole budući da se rodio u Lovasu, i premda je bio sedam godina stariji od mene, još uvijek sam ga poznavao. Bolje sam poznavao njegovog mlađeg brata Dragana jer je on bio predsjednik Vuteksovog nogometnog tima, a ja predsjednik našeg. Kasnije mi je jedan Srbin, mještanin po imenu Mirko Rudić, rekao da Devetak nije bio na sastanku zato što je išao u Ilok (on ga je vozio) kako bi pomogao pri evakuaciji konvoja koja se odvijala istoga dana.


  Svima nam je naloženo da sjednemo na grube drvene klupe bez naslona u krugu zgrade Zadruge. Nismo smjeli ni razgovarati niti se micati. Uz nas je bilo otprilike 8 stražara. Na uzdignuti trijem kuće u dvorištu postavili su mitraljesko gnijezdio kako bi nas mogli motriti. U tom smo položaju morali ostati cijelu noć. Za to vrijeme stražari su hodali gore-dolje i između nas. Posebno se sjećam jednoga stražara po imenu Marko koji se doimao pijanim – on je hodao uokolo udarajući ljude šakom bez ikakvog razloga. Nije nam bilo dopušteno obaviti ni malu nuždu, i kao što se može zamisliti, bilo je krajnje naporno sjediti tamo cijelu noć na hladnoći. U zoru sljedećeg jutra, negdje oko 5,30 sati, dopustili su nam da ustanemo i odemo na zahod. Dali su nam čak i cigarete. Pomislili smo da situacija postaje bolja, ali tek tada spremalo se otpočeti ono najgore. Malo kasnije stigli su Ljuban Devetak i nekoliko dragovoljaca te su se pridružili osmorici stražara, a onda je Devetak izdvojio 10 ljudi i odveo ih sa sobom. Dobrovoljci (vojnici) su bili stacionirani u nekadašnjoj kući mjesnog trgovca Horvata. Posebno se isticao jedan od njih zvani Petronije. On je išao okolo i – bez razlike – nožem ubadao ljude u butine. Naredili su nam da ustanemo, a oni su se rasporedili između nas. Onda je netko – stajao je na trijemu – počeo čitati imena s popisa.


  U prvoj grupi bilo je od 18 do 20 imena, i moje je bilo među njima. Razdvojili su nas. Tada sam pomislio da smo svi osuđeni na smrt. Postrojili su nas i počeli tući različitim oružjem; šipkama, motkama, kundacima, šakama, nogama i savitljivim cijevima koje su na krajevima imale kugle. Dobio sam vrlo snažan udarac po lijevoj strani lica, što je izazvalo jaku bol u uhu i zujanje koje je dugo trajalo. Kasnije sam ustanovio da mi je pukao bubnjić. Premlaćivanja, naročito ljudi koji su bili u našoj grupi, nastavila su se, zbog čega su mnogi pali na pod. Malo kasnije u krug su doveli grupu od četiri ili pet ljudi među kojima sam prepoznao dvojicu braće i njihovog oca: Antu, Đuku i Petra Luketića, zatim Alojza Krizmanića, a nisam siguran da li je i Ivica Vidić bio među njima. Činilo se da su to bili seljani koji nisu došli na sazvani sastanak. Ti ljudi su bili tako jako isprebijani pred svima nama da je to gotovo sličilo masakru. Morali su se nasloniti na zid raširenih nogu; toliko su ih tukli i ubadali u butine da je zid uz koji su stajali bio sav krvav. Bilo mi je nepojmljivo da čovjek čovjeku može nešto takvo učiniti. Čuo sam da su ih te noći sve poubijali u kapelici na groblju. Do tada smo svi mi u krugu bili praktično podijeljeni u tri grupe. Bio sam u šoku. Onda su nas 50 izdvojili govoreći kako idemo u vinograd brati grožđe. Usput su dodali da ako smo mi Hrvati bilo gdje postavili mine, aktivirat ćemo ih i poginuti. Podijelili su nas u dvije kolone, koje su išle jedna iza druge, sa stražarima sa svake strane, koliko sam mogao vidjeti (bio sam na čelu kolone), i uputili nas prema ulazu u selo. Nije nam bilo dopušteno razgovarati niti se osvrtati, tako da nisam mogao vidjeti što se iza mene događalo. Došli smo do jednog mjesta na kraju sela kada sam iza sebe čuo da netko kaže da više ne može hodati. Potom sam čuo kako je jedan od stražara rekao: Stani, ja ću ti pomoći! Kolona je nastavila pješačiti. Onda se začuo rafal iz strojnice, a netko iza mene je rekao: Stražar je ubio Boška Bođanca. Boško je krvario od rane koju mu je nanio Petronije ubodom u butinu. Kolona je produžila do mjesta na desnoj strani, gdje su nekada bile stare višnje. Na kosini, podalje od ceste, sada je bilo polje djeteline.


  Naređeno nam je da stanemo jedan pokraj drugoga dužinom polja djeteline držeći se za ruke. To je ustvari značilo da smo raspoređeni duž ceste. Skupina je dosegnula gotovo polovicu dužine polja. Onda smo prema naredbi i pod prijetnjom oružjem krenuli u polje zamahujući nogama s jedne na drugu stranu, kao da metemo. Nismo vjerovali da tamo uopće ima mina budući da smo svi znali kako ih nitko iz sela nije postavljao. Kada smo stigli na vrh polja, stražari su bili negdje iza nas. U tom trenutku uslijedila je nova naredba. Morali smo se ponovno postrojiti jedan pokraj drugoga dužinom ivice polja koja nam je bila s desne strane dok smo se penjali. Budući da je polje bilo pravokutnog oblika, rasporedili smo se po širini, a ja sam bio gotovo na kraju reda, najbliže cesti. Vidio sam da je naš red bio dugačak onoliko koliko je polje bilo široko. Zatim nam je rečeno da krenemo i zamahujemo nogama kao i ranije. Kada smo stigli otprilike do sredine polja, čuo sam kako je Ivica Kraljević rekao da je primijetio minu. Ivica se nalazio negdje u sredini reda. On je gotovo istovremeno pao na minu i aktivirao ju, a stražari su u tom trenutku na nas otvorili vatru s leđa. Nisam siguran jesam li čuo eksploziju mine budući da je bilo mnogo buke i pucnjave. Kako sam se nalazio na kraju kolone, najbliže cesti, bacio sam se na zemlju. Dogodilo se da sam licem bio okrenut stražarima. Čuo sam zvuk metaka i osjetio kako udaraju u zemlju. Kasnije sam čuo, od nekoga tko je bio u sredini našega reda, da je Ivica bio gurnut na minu.


  Dok smo ležali na zemlji, na cesti se pojavio džip koji se kretao u smjeru Lovasa. U džipu je bio jedan od njihovih starješina zajedno s jednim vojnikom. Kada su vidjeli što se događa, zaustavili su auto. Čuo sam starješinu kako viče na jednoga od stražara pitajući ga što to radi. Naredio je potom stražarima da nam kažu da ustanemo. Slušao sam ih kako se svađaju. Čuo sam i jauke nekih naših ljudi. Poslije prepirke one dvojice vojnika starješina je naredio da mi očistimo minsko polje. Vojnik, koji je bio s njim, trebao nam je davati upute. Ja sam bio prvi koga su poslali deaktivirati minu. Vidio sam jednu tri koraka ispred sebe. Vojnik mi je glasno davao upute te me ispitivao vidim li štapić koji strši iz zemlje. Rekao sam mu da ga vidim, a on mi je naložio da štapić pomaknem u smjeru mine kako bih olabavio žicu koja je za nju bila vezana. Slijedio sam njegove upute krajnje pažljivo pa sam uspio izvući štapić iz zemlje i prerezati žicu grickalicom za nokte koju mi je netko dao. Bio sam jako uplašen pa se ne mogu sjetiti svih pojedinosti. Nakon toga i drugima je naređeno da pristupe deaktiviranju mina. Saznao sam da se radilo o protupješačkim minama. Nakon što su mine deaktivirane, rečeno nam je da iziđemo iz polja i uđemo u jarak na suprotnoj strani ceste. Jedan od stražara nam je potom naložio da se vratimo u polje i provjerimo ima li živih te im pomognemo da dođu do ceste.


  U međuvremenu je iz sela stigao kamion Borova (koji je u ljeto za potrebe Srba ukrao Milan Vorkapić stariji), a mi smo pokupili ranjene i stavili ih na njega. Mislim da ih je bilo 12 ili 13. Dok sam bio u polju, naišao sam na Josipa Turkalja Joju koji je dobio metak u kičmu. On mi je rekao: Sa mnom je svršeno, ne mogu se pomaknuti. Odgovorio sam mu: Samo strpljivo. Za vrijeme cijeloga tog strašnog događaja Joja je bio jedina osoba s kojom sam imao bilo kakvu komunikaciju budući da nam nije bilo dopušteno međusobno razgovarati. Čovjek po imenu Dragan Sabljak pretvarao se da je ranjen pa se uspio s ostalima ukrcati u kamion. Stjepan Peulić Maksa nagazio je u polju na malu minu koja mu je teško ozlijedila stopalo. Nakon što su odvezli ranjene, ponovno mi je naređeno da se vratim u minsko polje i provjerim ostala tijela – je li možda još tko živ. Išao sam od jednog do drugog tijela i opipavao im puls. Tijela onih koji su bili mrtvi ostavljena su ležati na polju. Otišli smo konačno s minskoga polja, a po povratku u Zadrugu Petronije nam je svima zaprijetio likvidacijom. Među onima koji su nas sprovodili i čuvali izbila je prepirka jer se nisu baš svi slagali s onim što se dogodilo. Do tada sam već bio izgubio orijentaciju. Nakon toga u Zadruzi smo nastavili sa svakodnevnim prisilnim radom. Povremeno sam morao pokapati mrtve. Ali kako nisam mogao podnijeti dodir s mrtvim tijelima, prijatelji bi mi pomagali kad god su mogli. Tijela ljudi koji su poginuli na minskom polju ostala su ležati tamo dva do tri dana prije nego što su pokupljena. Kada su konačno uklonjena s minskoga polja, ponovno su nekoliko dana stajala u kamionu koji je bio ostavljen pokraj bunara u blizini sela.


  Na seoskom groblju mehaničkim su kopačima bila iskopana dva rova; jedan od njih bio je dužine 10 do 15 metara, dok je drugi bio nešto kraći. Tijela ljudi poginulih na minskom polju položena su u prvi rov s tijelima drugih ubijenih Lovaščana, a mi smo dobili zadatak pokopati ih. Sjećam se kako je toga dana pljuštala kiša i otežavala nam posao. Vojnici su rekli kako će dovršiti zatrpavanje rovova mehaničkim kopačima, ali sam kasnije čuo da to ipak nisu učinili. Dana 22. prosinca 1991. godine oko 7,30 sati bio sam uhićen i s lisicama na rukama odveden u njihovu policijsku postaju. Kada sam s ostalima koji su također bili uhićeni došao tamo, petorica su me ispitivali i teško tukli. Jedan od njih nosio je civilno odijelo, dok su ostala četvorica nosila uniforme. Budući da mi nije bilo dopušteno podići pogled, nisam im mogao prepoznati oznake, no ipak sam pogledom uhvatio jednu od znački s imenom Saša. Kasnije sam čuo da je to bila postrojba »Dušan Silni«. Posljedice moga premlaćivanja bile su sljedeće: slomljeni kažiprst i dvije zglobne kosti na desnoj ruci, a zadobio sam i ranu na lijevoj šaci koja se kasnije inficirala. Također su mi kliještima zdrobili nekoliko zubi pri pokušaju da izvade zlato iz mostova. Nakon što su to učinili, natjerali su me da progutam čašu punu soli. U jednom trenutku uzeli su električnu bušilicu kako bi mi probušili stopalo. Budući da u selu nije bilo struje, priključili su generator. Božjom srećom generator se pokvario u trenutku kada su mi počeli bušili cipelu. Ne mogu opisati bol koju sam osjećao.


  Dok sam još bio tamo, policajac koji se prezivao Milošević, i koji je bio jedan od načelnika policije zajedno s Milanom Devčićem, rekao mi je da će u policijsku stanicu privesti moju majku i preda mnom ju zaklati. A njoj su, kada su ju pokupili, rekli kako će to isto učiniti meni pred njom. Držali su je tamo cijelu noć. Milan Radojčić, Srbin koji je nekoć bio veoma blizak prijatelj moje obitelji, naišao je tijekom dana. I premda se znalo da je on jedan od nadležnih, nije ništa učinio, već me je samo prezirno gledao. Čuo sam od drugih ljudi da su Radojčić, Milenko Rudić i Slobodan Zoraja silovali mještanke. Suprug moje rođakinje, Srbin po imenu Milan Grković, došao je u policijsku postaju da se pobrine za mene, zbog čega su i njega zatvorili. Njegov brat Dušan, koji je bio pripadnik milicije u Tovarniku, posjetio me je te noći i vidio u kakvom sam strašnom stanju bio. Nekako mu je uspjelo osloboditi me. Posjetio me tada mjesni liječnik Slobodan Kačar koji mi je pružio odličnu liječničku njegu. Čuo sam da je 1993. godine dr. Kačar oženio kćer Ljubana Devetaka. Dana 26. prosinca 1991. godine Dušan Grković odvezao je mene i moju majku u Bjeljinu, a mi smo istoga dana nastavili autobusom za Sarajevo. Kada smo stigli u Sarajevo, krenuo sam na daljnje liječenje.


  Konačno, 28. prosinca 1991. godine majka i ja stigli smo u Zagreb gdje smo se našli s mojom suprugom i njezinom prijateljicom. Zbog batina koje sam dobio tijekom vremena provedenoga u okupiranom Lovasu još uvijek imam ožiljke na šakama. Ako bilo što radim, osim jednostavnoga, laganog fizičkog posla, šake mi oteknu. Bude li sud tražio, imam liječničku potvrdu o ozljedama.
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  ĐURO ANTOLOVIĆ
 Zbog onih kojih više nema


  Odmah po ulasku razularenih četničkih hordi u Lovas ubijen mi je otac. Iako sam već odlučio krenuti prema Iloku, kamo se jedino i moglo ići, odustao sam. Savjest mi nije dopuštala ostaviti umrlog a nesahranjenog oca. Pokušavao sam pronaći nekoga da mi pomogne oko pokojnika. Zbog straha, što je bilo razumljivo, mnogi su odbijali. Napokon, uz pomoć dvojice susjeda unio sam očevo mrtvo tijelo u kuću. Očevo je tijelo dva dana ležalo na verandi. Za sve to vrijeme nisam ga mogao sahraniti. Tek treći dan došlo je nekoliko naših, mlađih ljudi – tjerali su ih četnici – koji su odnijeli mrtvo tijelo moga ubijenog oca. Sahranili su ga s ostalim ubijenim mještanima.


  Normalno, na pokop nismo mogli ići. Tada je stigao i poziv jednoga samozvanog šerifa. On mi je naredio da odmah dođem u Mjesni dom i donesem pripadajuće ključeve i doma i knjižnice. U selu sam bio zadužen za te prostorije. Brzo sam stigao, obilježen bijelom trakom, i pričekao Željka Brajkovića kojem sam trebao predati ključeve. Dok sam ga čekao, u pratnji jednoga vojnika trebao sam otključavati prostorije. Kada je stigao Brajković, naredio mi je da odem otključati knjižnicu, a ja sam požurio jer sam znao da se tamo nalazi slika predsjednika Tuđmana. Brzo sam je izvadio iz okvira i smotanu sakrio u čizmu. Bila je tamo još jedna slika, ali nju nisam stigao skloniti. Ubrzo je objavljen policijski sat, postavljene su rampe, a za slobodan prolaz ili kretanje trebalo je imati propusnicu. Jedna rampa bila je postavljena i kod kuće Marka Grčanca (mlađega). Položaj te brklje i kontrolne točke značio je za moju kuću pravu izolaciju. Ista je sudbina zadesila i djeda Đuku Balića.


  Njemu sam uspio, unatoč pucnjavi, u nekoliko navrata pomoći. Dana 15. listopada 1991. godine u kuću mi je došla grupa četnika na čelu sa zločincem Milanom Radojčićem. Izvršili su premetačinu i odnijeli sve što je bilo vrijedno. Kada su otišli, moja mama i ja počeli smo pospremati, ali nije prošlo dugo, a oni su se vratili i nastavili pretres. Taj put našli su nešto, za njih važno. Bila je riječ o pohvalnici koju sam dobio od Demokratske akcije Hrvatske. Milan Radojčić stavio je pohvalnicu preda me i rekao: DAH je najekstremnija ustaška organizacija. Tada su me počeli tući. Na nos i usta udarila mi je krv. Podigli su me, stavili mi lisice i odveli u policijsku postaju gdje me je dočekao poznati zločinac Mića Devčić. On mi je uzeo novčanik, a onda se htio sa mnom rukovati. Ja sam odbio. Tada je otvorio novčanik, izvadio sliku Majke Božje i upitao me što je to. Odgovorio sam mu kako on dobro zna što je to, na što je on rekao da me ovoga puta neće nitko sačuvati. Uzeo je bokser i njime me udario ispod lijevog oka. Pao sam. Podigli su me, stavili mi lisice i odveli u zatvor. Sudnica je bila u prostorijama Mjesnoga ogranka HDZ-a. Tu su me ispitivali i tukli dok nisam ostao bez svijesti. Onda su me bacili u zatvor. Tu su već bili Franciska Pandža, Josip Jovanović, Darko Pavlić, Željko Pavlić, Mirko Damjanović, Stipo Dolački, Andrija Devčić i Đuka Krizmanić. Od Josipa Jovanovića dobio sam cigaretu. Šutjeli smo. Uskoro je stigla komadna: Brzo svi van! Bilo nam je zabranjeno razgovarati, kašljati... nismo smjeli ništa.


  Tada mi je prišao jedan od četnika koji je bio u pretresu moje kuće i rekao: Vidiš ovoga, piši poseban tretman, taj je ustaša broj 1! Od tada me više nisu drugačije ni zvali. Nakon toga još su nas batinali. Noć sam proveo više u besvjesnom nego u svjesnom stanju. Ujutro su nas opet postrojili pa ponovno vratili u podrum. Odjednom sam čuo: Ustaša broj 1, van! Dočekali su me četnici i rekli da idem na strijeljanje. Postavili su me pred zid, opalili... Ostao sam živ. Naime, pucali su mi iznad glave. Rekli su mi da će me ubiti drugi put. Opet sam morao pred suca Milana Radojčića. Ispitivao me. Nisam htio odgovarati. Onda je Radojčić poslao po četnika koji je slovio kao jedan od najkrvoločnijih, a zvao se Petronije. Ovaj mi je odmah zabio nož u lijevu natkoljenicu. Nisam izustio ni glasa. Još jednom mi je zabio nož. Učinio bi to još nekoliko puta da Radojčić nije pošizio i rekao: Nisam ti rekao da ga tu kolješ, vodi ga negdje dalje. Tada je došao Mića Devčić kako bi me ispitivao. Ni njenu nisam ništa rekao. Otvorio je vrata i rekao jednom od četnika: Vodi ga kud god hoćeš, ubij ga, radi što hoćeš! Pojavio se Petronije i rekao da sam ja njegov. Dok sam izlazio van, cijelo su me vrijeme batinali. Potom su me stavili u automobil i odvezli do kuće Ivice Filića. Petronije me upitao gdje želim da me ubije, na ulici ili u kući. Rekao sam da bih radije da se to dogodi u kući.


  Kada smo stigli do moje kuće, doslovce su me izbacili iz auta, a on (Petronije) i Radojčić zvani Bajica utjerali su me u dvorište. Gurnuli su me u podrum, a onda su za mnom bacili bombu. Prekrižio sam se, a bomba je eksplodirala. Nalazio sam se u nekoj vrsti polusvjesnoga stanja, ali sam čuo Bajicu kako viče Petroniju da sam još uvijek živ pa neka baci još jednu bombu. Kada su i nju bacili, otišli su, a ja sam izgubio svijest. Nakon nekog vremena počeo sam dolaziti k sebi, ali nisam mogao ustati. Bio sam natučen, nekoliko rebara mi je bilo slomljeno, ruka iščašena, leđa puna krhotina od bombi. Pokušao sam izići, ali me u tome spriječio snajperski hitac. Pao sam natrag u podrum. Kada sam čuo ljudske glasove, pomislio sam da su četnici pa sam se pokušao objesiti. Kako sam bio u polusvjesnom stanju, nisam to dobro napravio. Glasovi koje sam čuo pripadali su dvojici mojih nasilno mobiliziranih susjeda, jednom Mađaru i jednom Srbinu iz Subotice. Oni su me skinuli s vješala i unijeli u sobu na krevet. Cijelu su noć bili uz mene; pazili su da ne dođe netko od četnika. Oni su me i poslije posjećivali, a u Komandi su rekli da sam mrtav. Nakon 18. listopada te godine otišli su Šešeljevi i Arkanovi četnici. Tada su stigli mobilizirani Mađari iz Novosadskoga korpusa. To se lokalnim šerifima nije svidjelo pa su pred Božić 1991. godine ponovno uspjeli dovesti šešeljevce. Na naš Badnjak došao mi je jedan Mađar i rekao da četnici slave povratak Šešeljevih u selo i da će dugo spavati te da bi bilo dobro da pobjegnem. Mama i ja smo se još iste noći spakirali, i toga 25. prosinca 1991. godine doista nam je uspjelo pobjeći. Već 26. prosinca bili smo u Rapcu.


  Ovo sam posvjedočio zbog svih onih koji su zajedno sa mnom dijelili paklene muke. Nažalost, mnogih više nema među nama.[47]
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  MATO MAĐAREVIĆ
 Moj križni put


  Napad na Lovas počeo je u samo jutro. Bio sam sa svojom obitelji u kući. Uz kanonadu topovskih i tenkovskih granata uspjeli smo pobjeći u podrum, kod susjeda Joje, gdje smo proveli noć. Sutradan smo se već morali prijaviti Komandi u zadružno dvorište, gdje sam bio pritvoren s još pedesetak mještana. Nakon tri dana provedena u tom zatvoru, uz manja maltretiranja i pokoju psovku, prebacili su me na posao. Naređeno mi je da održavam seoski vodovod i agregate. Na tom poslu proveo sam nekoliko dana, a onda su me prebacili u mehaničku radionicu naše Zadruge gdje sam morao raditi sve. Radno vrijeme trajalo je od 7 do 16 sati svakim danom, pa i nedjeljom. Uz mene je u toj radionici bilo još mojih sumještana Lovaščana. Jednoga dana poslali su me u tovarničku školu, gdje se nalazio štab vojske i četnika. U jednoj od prostorija bili su zatočeni Tovarničani.


  U Policijsku stanicu u Lovasu privođen sam nekoliko puta. Bio sam podvrgnut raznim ispitivanjima koja su se uglavnom svodila na pitanja Gdje su čelnici HDZ-a?, Gdje ti je brat? (dopredsjednik HDZ-a). Prijeteći zatvorom i batinama dolazili su mi i kući pa sam tako ostao i bez novca i bez 3.000 DEM. Novac su mi uzeli (i devizni) pod izlikom da im je prijeko potreban. No to nije bilo sve. Jednoga dana u Lovas je stigla ekipa Televizije Novi Sad. Izjavu za televiziju davao sam i ja te Antun Paša i Adam Luketić (Brico). Dakako, svaki posebno. U tom maltretiranju došla je za mene i ta kobna nedjelja. Dana 22. 12. 1991. po mene su došla dva policajca. Jedan od njih je bio Radovan Tepavac. Pritvorili su me s još dvadesetak mještana u podrum Mjesnog ureda. Izvršili su detaljan pretres, a sve što smo imali – oduzeli su nam. Negdje oko ponoći došla je straža po mene i Emanuela Filića i odvela nas u Policijsku stanicu gdje su nas čekali razulareni četnici – »Arkanovi tigrovi«, »Beli orlovi«, »Knindže« i drugi zlikovci. Tada je došlo ono najteže. Nakon nekoliko snažnih udaraca u lice, zadobio sam velike otekline po licu te očima. Zatim su mi deformirali nos, izbili nekoliko zubi i stukli gornju usnu.


  Takvog, već izmasakriranog, stavili su me na stolicu s rukama na koljenima. Tada je uslijedilo udaranje po rukama nekom drvenom palicom koja je imala oštre bridove. U isto vrijeme drugi su me tukli po leđima. Zatim su me pustili u podrum gdje me je čekala druga skupina; oni su me prislonili uza zid i udarali u predjelu trbuha.


  Jedan od njih natjerao me da progutam punu šalicu soli. Drugi je uzeo kliješte da mi vadi zube, ali kako nisam imao ni jedan zlatni zub, odustao je. Ali su zato Emanuelu izvadili nekoliko zubiju. Poslije toga su me odveli u garažu gdje su već bili pritvoreni i zavezani Đuka Radočaj i njegova mama Marica. I Đuki su povadili zlatne podloge iz zuba. Tada su i mene zavezali između dva stupa, tako da sam bio razapet. S jedne strane bio je vezan Đuka, a s druge strane njegova mama. Ispred mene su svezali Emanuela, nešto kasnije i Vjekoslava Balića.


  Sve su nas tukli i tjerali da pjevamo hrvatske pjesme. Udarali su me tako razapetog željeznim šipkama, letvama, gumenim palicama, bokserima. Zadobio sam razne unutarnje i vanjske povrede: prijelom devet rebara, oba ramena, bila mi je natučena desna šaka, deformiran nos, oštećena su mi oba bubrega. Na ruci su mi gasili čikove cigareta. Tako zavezan dočekao sam ponedjeljak popodne. Onda su nas odvezali, ali i dalje prijeteći da ćemo ići brati kukuruze, što je najčešće značilo ubijanje. Predvečer su nas odvezli kući. Dobio sam naredbu da se 27. 12. 1991. godine ujutro s obitelji javim u policiju i iselim iz Lovasa. Tako prebijen nisam čekao petak, nego sam već u četvrtak otišao u Šid, a onda u Bjeljinu pa u Tuzlu. U Tuzli su mi po dolasku malo ublažili bolove injekcijama, a onda sam ujutro krenuo u Zagreb, u Lijepu našu, gdje sam na raznim liječenjima proveo 35 dana. Za vrijeme torture kojoj sam bio izvrgnut izgubio sam 20 kilograma.[48]
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  EMANUEL FILIĆ
 Ovako je to bilo 1991. godine


  Dana 10. listopada 1991. godine u selo su upali četnici. Predvodili su ih ekstremni Srbi iz Lovasa kojih nije bilo u mjestu posljednja tri mjeseca – Milan i Milorad Vorkapić (Draganovi), Milan Vorkapić Trnda, Željko Krnjaić, Radovan Tepavac, Radovan Tepavac (Mićin) i predvodnik Mićo Devčić, šef njihove »milicije«. Mićo Devčić je dvadesetak dana prije toga tragičnog dana prijetio da će »spržiti« Lovas jer su mu ljudi u njemu dosadili. Toga nezaboravljenog jutra nalazio sam se uz radio-stanicu u Mjesnom uredu zajedno s Antom Sabljakom. U 5 sati ujutro dojavio nam je Stjepan Marinković iz Tovarnika da će Lovas biti napadnut u 8 sati. Njega su četnici vodili sa sobom od Tovarnika do Lovasa, ali im je tijekom noći uspio pobjeći. O napadu je obavijestio i Mohovljane. Onda smo dobili dojavu da je selo opkoljeno te da nikamo ne bježimo. Telefonom smo ljudima javljali ono o čemu smo bili obaviješteni. Bilo je onih koji su to jutro napustili selo i otišli prema Iloku, a mi koji to nismo učinili – zapamtili smo! Već oko 7,30 sati artiljerija je počela tući istočni dio sela, od groblja pa do crkve u mjestu, a naoružani četnici krenuli su iz smjera mlina prema groblju.


  U svom su pohodu odmah krenuli s »čišćenjem« kuća, a stanovništvo su tjerali u »sabirni centar« – u zadružno dvorište. Ja sam sve to posmatrao. Hodali su s jedne i s druge strane ulice kao razjarena banda. Pucali su po kućama, galamili i tako stvarali strah među ljudima. Narod je bio u podrumima ili nekim drugim prostorijama. Kroz našu je ulicu četnike predvodio lovaski četnik Slobodan Zoraja. Naredio je mome bratu Ivici da ode po mene i po Zvonka Balića. Kada sam izišao van, morao sam im pokazati koga još ima u kući. Onda su nas odveli u zadružno dvorište. Iz moje ulice otišli smo nas petorica: Zvonko Balić, Marin Kovačević, Ivica Filić, njegov sin Mario i ja. Po dolasku u Zadrugu već smo zatekli nekoliko mještana među kojima su bili Josip Jovanović, Josip Turkalj, Ivo Đaković, Pavo Đaković, Anto Marić, Vlado Božić, a onda su nastavili dolaziti i ostali – Marija Krizmanić, Elizabeta Pavošević, Stjepan i Ivan Antolović, Marko i Marija Franjković, Antun Kovačević, Antun i Marija Štrangarević, Antun i Ljubica Bačlić, Marija Fišer, Pavo i Mara Balić, Ružica Balić, Ruža i Rudolf Jonak, Zora Kraljević s djecom i još neki čijih se imena ne sjećam. U Ulici Ive Lole Ribara (Crkvenoj) četnike je predvodio Dule Grković, koji je već neko vrijeme živio u Tovarniku.


  Nastupila su maltretiranja i ispitivanja o naoružanju... Tijekom cijeloga dana skupljao se narod u zadružno dvorište, a predvečer su žene i djecu te neke muškarce pustili kući, dok su nas tridesetak ostavili kao taoce u pritvoru da im budemo »na dohvatu«, ako netko od njihovih bude ranjen ili ubijen. Tu sam ostao do 13. listopada. Tijekom tog vremena morao sam odlaziti na saslušanje pred trojicu Lovaščana: Milana Radojčića, Božu Devčića i Milana Tepavca. Zatim sam bio pušten kući pod uvjetom da se već izjutra, u 8 sati, javim u Zadrugu na posao. Išao sam raditi četiri dana. Tih nas je dana bilo sve više jer su se naknadno pojavljivali pojedinci koji nisu bili u pritvoru. Moj je zadatak bio da brici Adamu opremim brijačnicu, zamijenim polomljene brave i zatvaram podrumske prozore na kući u kojoj je bila smještena njihova policija. Također sam s Vjekoslavom Balićem praznio septičke jame. Dana 17. listopada završili smo posao u 15 sati, ali Franjo Žadanj nam je naredio da ostanemo i pričekamo sastanak koji se trebao održati u 16 sati. U 17 sati priopćeno nam je da se ne vraćamo kući. Prije toga bili smo kod Ljubana Devetaka u Domu kulture gdje nam se on predstavio kao direktor Zadruge i glavni osloboditelj sela. U zadružnom dvorištu su nas pregledavali. Morali smo sjesti na klupe koje su bile postavljene na sredini dvorišta u dva reda. Tu nas je bilo 70-ak. Neki su odmah pušteni, a nas koji smo ostali četnici su ispitivali, maltretirali i tukli tijekom cijele noći. Onda su nas oko 9 sati ujutro u koloni odveli na minsko polje koje su sami postavili.


  Bilo nas je 50. I njih je bilo 50. Pedeset naoružanih četnika, među kojima su bila i nama dobro poznata dva Lovaščanina – Ilija Kresojević i Milan Rendulić (Buva). Kad smo došli do minskoga polja na otprilike 100 metara udaljenosti, Boško Bođanac nije mogao dalje pa je pao. Morali smo ga zaobići, a onda, kada je jedna mina eksplodirala, počeli su pucati u nas iz pješadijskog naoružanja. Tom prilikom poginuo je 21 Lovaščanin, a 14 ih je bilo ranjeno. Bez obzira na sve, morali smo se nastaviti pomicati prema drugim postavljenim minama, u dubinu, i »razminirati« minsko polje. Potom su naišla dva vojna oficira. Na minskom polju 18. listopada 1991. godine poginuli su Pero Badanjak, Nikola Badanjak, Slavko Štrangarević, Marko Vidić, Luka Balić, Mato Hodak, Josip Turkalj, Darko Solaković, Marinko Marković, Zlatko Panjik, Antun Panjik, Boško Bođanac, Ivan Gonjar, Zlatko Božić, Ivan Sabljak, Marko Sabljak, Tomo Sabljak, Slavko Kuzmić, Ivan Kraljević, Ivan Palijan, Mijo Šalaj. Na minskom polju toga dana ranjeni su Emanuel Filić, Stjepan Peulić, Stanislav Franjković, Ivica Mujić, Milko Keser, Marko Filić, Joca Sabljak, Ljubo Solaković, Mato Kraljević, Milan Radmilović, Zlatko Toma i Lovro Gerstner.


  Morali smo izići iz minskoga polja na cestu, a zatim je došao Milan Vorkapić kamionom i odvezli su nas u Šid u ambulantu na previjanje. Kad su nas previli, pokupili su nam dokumente i novac i tako ranjene, praznih džepova, vratili u ambulantu u Lovas, gdje sam ostao još tri dana. Za to vrijeme bili smo ispitivani i zastrašivani repetiranjem oružja te pucanjem u dvorištu ambulante tijekom cijele noći. Tijekom ta tri dana dobili smo jesti samo jedanput. Onda je doktor Kačar zatražio od četnika da nas odvedu negdje u bolnicu ili da nas puste kućama jer ćemo u protivnom poumirati. Tako su neki od nas osmorice odvezeni u bolnicu u Srijemskoj Mitrovici 21. listopada, a neki 22. listopada 1991. godine. U mitrovičkoj bolnici zatekli smo Mariju Vidić koja je bila ranjena granatom 10. listopada 1991. godine.


  U bolnici su osim mene bili Stjepan Peulić, Stanislav Franjković, Ivica Mujić, Ljubo Solaković, Mato Kraljević, Milan Radmilović i Zlatko Toma. Ja sam u bolnici ostao 12 dana. Doktori su se prema nama ponašali dobro, ali su medicinske sestre bile grozne. Nalazio sam se u sobi s osam četnika. Možete samo zamisliti kako mi je bilo! Stalno su mi prijetili odvođenjem u logor. Zato sam se, čim sam dobio otpusnicu, javio kolegi koji je živio u Moroviću.


  On me najprije odvezao svojoj kući, gdje sam prenoćio, a onda me sutradan ujutro odvezao u Lovas. Jedno vrijeme išao sam na previjanje, ali čim sam malo prizdravio, pozvao me Milan Miljković i rekao da bih trebao dolaziti na posao. Nisam odmah poslušao pa sam opet dobio naređenje po kojem sam morao ići u berbu kukuruza. Tako je išlo sve do 22. prosinca te godine. Tada je nastupilo ono najgore. Toga dana oko 14 sati došli su po mene nepoznati četnik i Radovan Tepavac i odveli me. Pridružio sam se u zadružnom zatvoru Stjepanu Peuliću, Vjekoslavu Baliću, Zvonku Baliću, Đuki Filiću, Anđelku Filiću, Berislavu Filiću, Zvonku Pejaku, Petru Sabljaku, Živku Franciškoviću i Ivanu Jovanoviću. U 20 sati izdvojili su me zajedno s Vjekoslavom Balićem i Matom Mađarevićem i odveli u policiju. To što se tamo dogodilo bio je pravi križni put: batinanje, vađenje zubi, a potom vješanje na lisice i opet batinanje i ispitivanje. U podrumu smo zatekli Đuku Radočaja i njegovu mamu Maricu. Ona je bila vezana lisicama za jednu ruku – morala je gledati kako nas muče. Zlikovci koji su nas tukli su se mijenjali jer jedan nije mogao toliko tući koliko smo mi mogli izdržati. Tukli su nas do iznemoglosti, dok se »nije pušilo« iz nas. Kada bi pali u nesvijest, polijevali su nas hladnom vodom. Tukli su nas željeznim šipkama, bejzbolskim palicama, pendrekom, a ponekad i štaflom, onako po rebrima. Kada bismo zatražili vode, prvo su nam u usta trpali sol, a potom davali malo vode. U poslijepodnevnim satima odvezli su nas rekavši da idemo na previjanje u Šid, ali to je bila taktička varka. Htjeli su nas zapravo odvesti u šumu i ubiti, ali u to vrijeme došao im je netko iz Iloka, što ih je omelo. Ponovno su nas vezali, a zatim odvezli. Dali su nam vode da pijemo i umijemo se.


  Malo smo se odmorili, a oko 18 sati, kada je već pao mrak, razvezli su nas kućama. Dobio sam naređenje da u petak napustim selo (tada je bio ponedjeljak), a da do tada ne smijem izići na ulicu jer sam bio gadan za vidjeti. Nikoga od onih koji su me tukli nisam poznavao, osim Radovana Tepavca koji me je udario nekoliko puta u lice. Dok smo čekali odlazak kućama, predavanje nam je držao Mijo Klisurić. I on se obukao u uniformu i uzeo oružje protiv nas Hrvata.


  Kada sam se vratio kući, ponovno su došla ona dvojica četnika koji su me tukli. Sigurno bi me i ubili da tada nisu naišli moj brat Ivica i Đuro Đumić. Njih dvojicu su istjerali i upozorili me ponovno da nikako ne čekam dulje od petka s odlaskom jer će me ubiti. Pištolj su mi gurali u usta barem 30 puta. Stalno su mi prijetili da će me ubiti jer im ne dajem prave informacije. Pitali su me tko me je tukao. Dakako da sam morao odgovoriti da ne znam. Također su me pitali gdje me najviše boli. Kada sam im odgovorio da me najviše boli duša, otišli su.


  26. prosinca 1991. godine ostat će mi u trajnom sjećanju jer sam pod prisilom morao napustiti svoju kuću i svoj Lovas. Tada nas je iz sela otišlo ukupno 43. Izišao sam s dva kofera koja je nosila moja supruga jer sam ja sam jedva mogao hodati. Izišli smo smjerom Šid–Tuzla–Đakovo–Zagreb. Po dolasku u Zagreb odmah su me odveli u bolnicu u Draškovićevoj zajedno s Đukom Filićem, Ivanom Jovanovićem i Stjepanom Peulićem. Kada su me u bolnici skinuli radi snimanja, medicinske su sestre jedna drugu dovodile da bi vidjele u kakvom sam stanju – jer, govorile su, takvo što do tada nisu vidjele. Gotovo 80% moga tijela bilo je plavo i otečeno, a glava sva izrešetana od željezne šipke i bejzbolskih palica. Doktori su gledali snimku i čudili se što nije ništa slomljeno. Ultrazvukom je ustanovljeno da mi krvari lijevi bubreg. S gornje strane šaka imao sam velike podljeve od krvi i batina, a na nogama ožiljke od pokušaja bušenja kosti. Izvađeno mi je 11 zuba običnim kombinirkama. Tek krajem 1995. godine iz tijela mi je izvađen metak.[49]


  MATO BATAKOVIĆ
 Dani koje ću pamtiti
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  Nekoliko dana prije nego što su četnici i tzv. JNA ušli u selo bio sam s obitelji kod brata Berislava. K njemu smo otišli zato što su četnici i JNA u nekoliko navrata gađali našu crkvu. Granate nisu padale samo u njezinoj blizini nego i po Dolu. Ipak sam svakodnevno odlazio kući hraniti svinje i kokoši, jer se još uvijek moglo kretati po selu. Toga kobnoga dana – 10. 10. 1991. – krenuo sam po kruh. Oko 7,20 sati počelo je granatiranje sela. Nas desetak nalazilo se pred Pavišinom trgovinom čekajući kruh. Nekoliko granata palo je po Brdu i ljudi su se razbježali svojim kućama.


  Na ulici smo ostali samo nas trojica: Pavo Đaković, Paviša Blažin i ja. Mislili smo da će granatiranje prestati. Ubrzo se začulo i zviždanje metaka. Paviša mesar tada je rekao: Djeco, ovi se ne šale, bježimo u trgovinu. Tako smo i učinili. Paviša je zaključao trgovinu, uzeo torbu s utrškom te smo krenuli u zadružni podrum. Četnici su ulazili s gornjeg kraja sela – od Krnjaića. Pucalo se na sve strane. Bilo nas je strah. Pucnjava, glasovi i vika četnika bili su nam sve bliži. Onda je započela strašna vika, lupanje po vratima trgovine. Vikali su Paviši da otvori trgovinu. Protrnuli smo. Otvorili su vrata podruma, zavikali ima li koga prijeteći da će baciti bombe. Strah je bio velik. Tada je Paviša Blažin viknuo da nas je trojica. Izišli smo. Prvo Paviša Blažin, pa Paviša mesar i konačno ja.


  Pred vratima i u dvorištu nalazila se rulja četnika. Na samim vratima dočekao nas je domaći Srbin, Dule Grković. Odveli su nas u dvorište mehaničke radionice Zadruge. Tu je već bila manja skupina ljudi koje su četnici priveli. Mene i Pavišu Blažinog pridružili su toj skupini, a Pavišu mesara odveli su njegovoj kući. To je učinio Dule Grković sa skupinom četnika. Tada sam Pavišu mesara posljednji put vidio. Taj dan ubili su ga u njegovom dvorištu ili vrtu. Četnici su stalno dovodili ljude, žene, djecu.


  Sjećam se kada su u hangar doveli Pavu Antolovića (kuhara). Dobio je puno batina, a tu su mu bili i supruga i kći. Od domaćih Srba u dvorištu su bili braća Rudić, braća Tepavac, Željko Brajković zvani Kinez, Željko Krnjaić i njegov otac, Bajica Radojčić, sin Ilije Radojčića, Dule Grković i Laza Tanasić iz Opatovca. Bilo ih je i iz okolnih sela – Tovarnika, Berka, Negoslavaca, Banovaca. Tu sam vidio i dr. Vojislava Stanimirovića u uniformi JNA. Bilo nas je puno dvorište. U skupini s još desetak zatočenika išao sam u pratnji četnika u Lovački dom po klupe. Prilikom povratka vidjeli smo pijane četnike kako dolaze iz Žabara, pucaju, viču, psuju, govore kako će nas sve poklati. U tom trenutku počela je pucnjava po krovu starog skladišta. Četnici su se uskomešali, počeli vikati i psovati. Tada su doveli braću Pavlić – Željka i Darka. Obrušili su se na njih kao gladni vukovi. Tukli su ih do iznemoglosti. Ne znam gdje su ih odveli onako jadne, krvave i bose. Njihove lijepe kose po kojoj su bili prepoznatljivi više nije bilo. Ne znam niti kamo su odveli grupu ljudi među kojima je bio i pukovnik Lovrić. Pred samu večer četnici su pustili kući žene, djecu i starce. Nas tridesetak ostalo je u radionici, gdje smo proveli noć. Bili smo u velikom strahu. Najprije nas je popisivao Bajica Radojčić, a nedugo potom i Đuro Prodanović. U međuvremenu četnici su odveli Zlatka Kraljevića Tutu, a onda i Josu Jovanovića i Emanuela Filića. Tijekom noći dolazili su autobusi puni četnika. Svi su bili pijani, prljavi i neobrijani. Psovali su nam majku ustašku i prijetili da će nas sve poklati. Bila je to noć pakla, tuče, psovke i ubijanja nevinih ljudi. Ujutro su nas provjeravali. Neke od nas su pustili kućama, ali je većina i dalje ostala u hangaru. Za sat vremena morao sam se ponovno vratiti u Zadrugu. Idući kući prošao sam pokraj mrtvoga tijela. Bio je to Josa Kraljević, Tutin otac. Ležao je uz lipu Andrije Martinovića (Dide). Sjetio sam se kako se tijekom noći u jednom trenutku začuo jauk – bio je njegov. Naišao sam i na mrtvo tijelo Kate Pavličević koja je bila ubijena na prijelazu prema Belom Marku. Vrativši se u Zadrugu, raspoređen sam da vozim drva u pekaru. Prilikom utovara prišao mi je Devčić i naredio da se pridružim Tomi pekaru u njegovoj pekari. Kod Tome se pekao kruh za vojsku koja se nalazila u Lovasu i Opatovcu. Uz Tomu kruh smo pekli Marko Kesegić i ja. Pekli smo i svinje i odojke za vojsku i četnike. Čuvali su nas domaći Srbi. Tukli su nas. Marko Kesegić i ja imali smo posebne dozvole za kretanje budući da smo radili od jutra do mraka. Mene je kući pratio Marko, koji je kasnije dobio pušku, a ja bijelu krpu. Tako sam u pekari radio desetak dana. Jedno jutro u pekaru je stigao Toma Šelebaj te mi rekao da s njim odmah krenem u Komandu, koja je bila u kući Bore Kesera. Toma mi je usput rekao da me traže zato što su među drvima u mojoj kući pronašli pušku. Odmah sam mu kazao da puška nije moja. Znao sam za nju, ali ona uistinu nije bila moja. U Komandi su me ispitivali Devčić i Milan Radojčić. I tu sam dobio batina. I dalje sam tvrdio da puška nije moja.


  Toga dana u Lovas je stigao i pukovnik Veselin Šljivančanin. I on me je ispitivao. Znao je sve o meni i tražio da priznam. Nisam priznao. Kasno poslijepodne su me vezali i odveli u džip pukovnika Šljivančanina. Na zadnjem sjedalu nalazila se famozna puška. Krenuli smo prema šumi. Pukovnik me je stalno nešto ispitivao. Bilo me je jako strah. Krenuli smo prema Tovarniku koji je bio pun jugovojske i četnika. Kuće su bile razrušene. Nastavili smo dalje prema Šidu. Pukovnik Šljivančanin izišao je u centru Šida, uzeo pušku, a vozaču rekao da me vozi dalje. Došli smo u Slovački dom gdje su me predali poručniku i dvojici vojnika. Svi oni bili su rezervisti. Dok sam ulazio u dvoranu, vidio sam puno poznatih ljudi iz Mohova, Bapske, Tovarnika, Tompojevaca... Tada sam prvi put čuo komandu: GLAVE DOLE, RUKE NA LEĐA! Odveli su me u neku malu mračnu prostoriju. Uzeli su mi sve što sam imao, čak i vezice. Usput su me udarali. Morao sam kleknuti s rukama na leđima. Kada sam se priviknuo na mrak, vidio sam da tu ima još ljudi. Tijekom noći dovodili su još ljudi. Uvijek uz viku, psovku i udaranje. I ja sam dobio dosta udaraca.


  Još je bio mrak kada su me odveli u dvoranu. Tu je bilo ipak lakše. Prepoznao sam Peru Pačuna iz Mohova i njegova oca, pa starog Andriju Poleta iz istog sela i još dosta njih. Cijelu su noć dovodili ljude usput ih tukući. Pijani četnici ulazili su malo-malo u prostoriju i tukli nas. I tu sam dobio batina zbog puške koja, ponavljam, nije bila moja. Dali su mi olovku i papir da napišem što se sve događalo u selu prije napada, tko su čelnici HDZ-a, koliko nas ima, sve o Željku Cirbi i Ćipi. Nakon toga ispitivao me onaj poručnik koji me je i primio. Ponovno su me šamarali, a dobio sam i udarac u stomak. Jeli smo jako malo. Na WC su nas puštali samo navečer. Zid dvorišta bio je opasan bodljikavom žicom. Svuda su se nalazili stražari. Svakodnevno su odvozili grupe ljudi u nepoznato. Jednog smo dana čuli detonacija u samome Šidu. Čula se i sirena za uzbunu. U dvorani je nastao kaos, pakao... vikalo se, psovalo, udaralo. Rekli su kako ustaše napadaju Šid. Tada su nas sve istukli – i staro i mlado. Četnici su tom prilikom uistinu bili razulareni kao vukovi. Dugo ću pamtiti ta zvjerstva u Šidu. Došao je dan kada su i mene odveli. Ruke su mi vezali plastičnom špagom koja se koristi u vinogradu. Vani je bilo hladno, sipila je jesenja kiša. Zajedno s ostalima ušao sam u vozilo. Sjedio sam u sredini, na podu. Krenuli smo u nepoznato. Prošli smo Bikić, Bačku Palanku, Novi Sad, Zrenjanin. Skrenuli smo na neki poljski put. Već je bio mrak. Zaustavila nas je straža. Ušli smo u krug ograđen bodljikavom žicom; okolo su se nalazile čeke sa stražom, psi vučjaci, sve je bilo osvijetljeno. Dok su nas tjerali van iz vozila, tukli su nas i udarali. Od udarca vojničkom čizmom u leđa pao sam na zid i sav se raskrvavio. U tom sam trenutku čuo glas: Slomi mu kičmu, bre! Podigao me jedan od čuvara i odveo u štalu. S lica mi je stalno kapala krv. Na ulazu u štalu nalazio se stol. Tu su nas pretresli, popisali, a sve što smo imali – morali smo predati. Stražar me odveo dublje u štalu. Još uvijek sam bio vezan, glava je morala biti sagnuta, a ruke na leđima. Natjerao me da raširim noge, a onda me snažno udario drvenom palicom po nožnim mišićima. Nisam pao. Pogled mi se zaustavio na redovima obuće složene do kraja štale i tijelima pokrivenim vojničkim dekama. Mislio sam da su svi mrtvi.


  Napokon su me odvezali pa sam osjetio golemo olakšanje. Poručnik je naredio dvojici čuvara da nam podijele prekrivače i malo slame za spavanje. Ta dvojica su također bili zatvorenici. Tada je nastupilo iznenađenje – ona tijela za koja sam mislio da su beživotna počela su se otkrivati. Vidio sam da su živi. Ugledao sam Nikolu Krizmanića Piđu koji je bio uhvaćen u Tovarniku još u kolovozu. Tu su bili i Ćipa iz Opatovca, Tuta (Zlatko Kraljević), Ivica Rendulić, Mato Kuzmić, stari Pačun, Ađaga iz Vukovara. Oni su mene ispitivali o svojima, a ja njih gdje se nalazimo. Tada sam saznao da smo u Begejcima te zašto se zatvorenici pokrivaju dekama – nisu željeli gledati kako četnici tuku druge zarobljenike. U tijeku noći morali smo dva puta ustajati. Za to su nas vrijeme pretresali, maltretirali i tjerali pjevati. Ustajali smo u rano jutro i morali pjevati himnu Ej, Slaveni. Kada bismo došli do refrena Proklet bio izdajica svoje domovine, oni bi poludjeli. Tjerali su nas da pjevamo glasnije. U stavu mirno morali smo odavati počast srpskim palim drugovima koje smo mi ustaše pobili. I tako svaki dan. Noći su bile još teže. Dok su nas odvodili na ispitivanje, prolazili smo kroz špalir vojnika koji su nas tukli gdje i kako su stigli. Čak su i pse puštali na nas.


  Kroz glavu mi je prolazio cijeli život. Brinuo sam se za svoju obitelj. Dolazili su neki ljudi iz Europske zajednice i popisivali nas. Svojima smo preko njih slali pisma. Govorili su nam da će doći do razmjene. To je bilo veliko olakšanje. Tih su dana prestale i torture pa je bilo malo lakše. U međuvremenu je došla nova grupa od 160 logoraša iz Borova. Tada sam susreo Ivu Ljubasa. Nas je tada u štali bilo 560, a onda nam se priključilo i tih 160 novopridošlih. Konačno su pročitana imena onih koji će biti razmijenjeni. Oni koji su došli iz Borova ostali su u logoru. Mi ostali, čija su imena bila na popisu, konačno smo razmijenjeni 10. 12. 1991. godine. Nakon razmjene došli smo u Zagreb gdje su nas smjestili u sportske dvorane na Pešćenici i u Kutiji šibica. Ja sam bio u Pešćenici, gdje sam ostao tri dana. Tada sam susreo i svog starog prijatelja iz sela Alojziju Balića zvanog Baja, čiju dobrotu nikada neću zaboraviti. On je čekao svoga brata Marinka, koji je također bio u logoru. Odveo me je na Trg bana Josipa Jelačića. Tu je bilo naših ljudi iz sela. Susreo sam prijatelja Božu Latasa. On me je odveo k svojoj sestri Branki i šogoru Mirku. Kada sam se vratio u Pešćenicu, pronašao me punac i odveo u Samobor gdje je bio smješten. Najsretniji mi je dan bio kada sam se susreo sa suprugom Marijom i sinom Silviom u samostanu u Samoboru. Smještaj smo pronašli u selu Poljanica pod Sljemenom. Živjelo se dosta teško. Za nas je to bio novi početak. Naših troje djece išlo je u školu. Silvio, koji je najstariji, imao je želju postati svećenik pa je otišao u Rijeku u sjemenište. Krešimir i Andrijana išli su u osnovnu školu. Tih dana bio sam jako bolestan. Išao sam od liječnika do liječnika. Imao sam samo 52 kilograma. Kako sam imao puno slobodnog vremena, odlučio sam početi se nečim baviti. Jednoga dana ugledao sam s terase kuće u kojoj sam stanovao komad siporeksa i odlučio nešto od njega napraviti. I tako je krenulo – siporeks, gips, ulje na platnu... izložbe. Najdraža mi je ona iz 1998. godine u Lovasu.


  Ova moja priča samo je jedna u nizu. Svi mi koji smo prošli kroz srbijanske logore imamo svoju priču, ali zajedničko nam je svima da smo bili ponižavani, pretučeni, osramoćeni. Najgore su ipak prošli oni koji su ubijeni ili oni za koje se ni danas ne zna.[50]
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  IVAN MUJIĆ
 Sretan sam što sam živ


  Do 10. listopada 1991. godine, kao i svi mještani Lovasa, aktivno sam sudjelovao u pripremama za obranu našeg mjesta. Bio sam zaposlen u Ugostiteljskom poduzeću Vukovar te sam za vrijeme srpske agresije na naš kraj razvozio hranu iz Gradske kavane i restorana Jelaš za naše branitelje. Polovinom mjeseca rujna otišao sam zajedno s pokojnim Đukom Radočajem u Ilok službenim kombijem koji je bio u službi našega mjesta. Tadašnji direktor našeg poduzeća, gospodin Magovac, predvodio nas je u Bačku Palanku. Tamo smo htjeli nabaviti plin i neke namirnice kojih nije bilo kod nas. Uspjeli smo prijeći u Srbiju te smo potom otišli na tržnicu gdje smo kupili nekih namirnica, ali ne i plin jer ga ni tamo nije bilo. Vratili smo se u Lovas, gdje sam u kombi natovario krumpira i luka. Ujutro smo pričekali policiju iz Iloka pa sam u konvoju koji je išao preko Tovarnika, Nijemaca, Bogdanovaca i Lužca došao do Gradske kavane gdje sam spomenutu robu predao Ismetu Adroviću, glavnom kuharu naših branitelja. Istoga sam dana dobio i plaću koju sam podigao u poslovnici Vukovarske banke. Ona se nalazila u istoj ulici u kojoj je bila i Kavana. Pri povratku u Lovas zatekao me je minobacački napad na Lužac. Morao sam pričekati da prestane pucnjava kako bih mogao nastaviti dalje.


  Napad na Lovas, odnosno 10. listopada 1991. godine, dočekao sam zajedno sa svojom obitelji i susjedima u kući pokojne Marike Cvitanović u kojoj je bio podrum gdje smo se mogli zaštititi od granatiranja. Napad je započeo granatiranjem, a onda je krenula i pucnjava iz drugoga oružja. Čuli smo fijukanje metaka. Kako su telefoni još uvijek radili, dobili smo informaciju o velikom broju mrtvih koji leže po ulicama. Kako sam imao spremljen ruksak, pokušao sam izići iz podruma i pobjeći, ali pucnjava je bila toliko jaka da se nisam usudio ići. Moglo se jedino prema Iloku, a baš se iz tog smjera pucalo. U podrumu sam ostao cijeli taj dan i sljedeću noć. Tek 11. listopada, negdje iza podneva, čuo se zvuk automobila; netko je pucao u zrak i vikao: Ima li koga? Na ulazu u dvorište bila su dvojicu vojnika. Mi smo iz podruma povikali kako nas ima. Prepoznao sam tada osobu u vojnoj uniformi s pištoljem u ruci – bio je to Milan Radojčić, Srbin iz Lovasa. On je sve do ljeta 1991. godine bio u Lovasu. S njim je bio još jedan vojnik. Tek tada sam uočio da obojica imaju čin kapetana. Radojčić nam je rekao da iziđemo, a meni je naredio da stavim na ruku bijelu traku pa sam uzeo maramicu i zavezao ju na lijevu nadlakticu. Potom mi je zapovjedio da pokrenem kombi i zajedno s kapetanom kojeg je zvao Crnogorac dođem pred Poljoprivrednu zadrugu. Tako sam i napravio. Došavši pred mašinsku radionu, vidio sam da sve vrvi od vojnika, paravojske i vojnih vozila. Tada mi je Milan Radojčić rekao da zajedno s tim kapetanom idem na zadružnu ekonomiju.


  Dok smo se vozili putem, taj kapetan mi je rekao: Ne do ti bog da netko zapuca s okolnih brda! te je dodao da će me odmah ubiti. Došli smo do ekonomije. Tamo je bilo nekoliko tenkova i borbenih vozila, a tek kad se otvorilo jedno skladište, shvatio sam da u njemu ima puno vojnih rezervista. Kapetan Crnogorac je naredio da jedan vod uđe u kombi kojim sam upravljao. Dvadesetak rezervista s osobnim naoružanjem se ukrcalo, a ja sam ih morao odvesti u Dol, u kuću Jelene Antolović. Jelenu i njezinu obitelj istjerali su iz kuće i u nju smjestili rezerviste. Zatim su pred kuću stigli tenk i kamion s municijom. Zajedno s kapetanom Crnogorcem vratio sam se natrag po drugi vod koji je trebalo odvesti u Preradovićevu ulicu. Tada sam vidio Ljubana Krnjajića s novim kalašnjikovim u rukama. On je Crnogorca pozvao na stranu.


  Tek kad smo krenuli, Crnogorac mi je rekao: Što, bre, i ti si ustaša i hadezeovac? Mene nije briga, ali tvoji će ti suditi. Treći put odvezli smo isti broj rezervista u kuću Jakova Peulića, a četvrti u Mlinsku ulicu. Uz svaki vod išao je jedan tenk i kamion s municijom. Zatim smo otišli pred mašinsku radionicu gdje mi je Milan Radojčić naredio da mu dadem ključeve kombija, jer on prelazi u ruke Teritorijalne odbrane, te da se ujutro javim u Zadrugu kako bi bio raspoređen na posao.


  Sutra sam u 8 sati bio pred zadružnom radionom. Sa mnom je bilo još nekoliko Hrvata. Svi smo imali bijele trake na nadlakticama. O rasporedu rada obavještavao nas je Radovan Tepavac. Tom prilikom rečeno nam je kako idemo u Dom kulture na sastanak. Ispred Doma stajao je platon (prikolica) puna nabacanih mrtvih tijela. Shvatio sam da su to Hrvati ubijeni 10. listopada kada su četnici ulazili u selo. U Domu je Ljuban Devetak održao govor o tome kako je on bog i batina u Lovasu i da je direktor Zadruge te da moramo raditi, da je kretanje ograničeno, tj. da je uveden policijski sat pa se kretati možemo samo uz propusnicu i pratnju. Naređeno nam je zatim da idemo u Mjesni ured gdje smo na papirić morali upisati imena svih ukućana. Popise smo predavali Savi Klisuriću i Đuri Prodanoviću koji su bili u uredu. Nakon toga smo išli na opatovačku pustaru gdje se nekada održavala omladinska radna akcija. Tamo smo uz pratnju rezervista morali rastavljati željezne krevete, a onda ih utovarivati u kamion. Kamionom je upravljao Milan Vorkapić Trnda. Koliko mi je poznato, taj je kamion, novi iveco, bio u vlasništvu Papuge iz Mikluševaca. Krevete smo prema zapovijedi Miće Devčića, koji je bio glavni u njihovoj miliciji, istovarili u današnje općinske prostorije.


  Sutradan sam s Josipom Antolovićem i Josipom Ostrunom, a prema zapovijedi Željka Brajkovića Kineza, morao iz kuća u ulici Vladimira Nazora (idući od groblja) uzimati madrace, deke, jastuke i posteljinu te ih ubacivati u prikolicu koju je zadružnim traktorom vozio Milan Rendulić Buva. Mene je po mojoj strani ulice pratio Ilija Vorkapić obučen u vojnu uniformu i naoružan kalašnjikovim, a Josipa Antolovića koji je išao drugom stranom ulice pratio je četnik po imenu Kosta.


  Njih dvojica su ulazili u kuće, nogama otvarali vrata i pokazivali nam što da iznosimo. Osjećali smo veliku nelagodu pred našim ljudima – suseljanima, ali njima je bilo jasno da smo prisiljeni to činiti. Sve je to, tobož, Željko Brajković popisivao. Pokupljenu robu odvezli smo također u sadašnje prostorije Općine gdje su se bili smjestili četnici. Poslije sam saznao da je to bio odred »Dušan Silni«. Nešto sam posteljine morao odnijeti u kuću Branka Peričića gdje se smjestio kapetan Crnogorac. Koliko sam mogao zaključiti, sve se vrtilo oko Ljubana Devetaka, a glavni pomoćnici su mu bili Milan Radojčić i Mićo Devčić, dok su Vladu Somborca postavili za predsjednika Mjesne zajednice. Kada bih uhvatio priliku da ga nešto upitam i da čujem neku informaciju, on bi jednostavno okrenuo glavu. Tada sam shvatio da je i on s njima. Po cijelom selu vršljali su četnici i ulazili u kuće, a iz garaža i dvorišta odvozili su aute ili motore. Ako bi se koji auto pokvario ili je nestalo goriva, oni bi ga gurnuli u stranu i bez pitanja uzimali drugi.


  Dana 17. listopada radio sam u mlinu. Tamo su donijeli motor kombajna kako bi se mlin mogao pokrenuti. Tada smo vidjeli Tomislava Šelebaja kako je u pratnji jednoga četnika dobovao po selu da se svi muškarci od 18 do 55 godina okupe u 16 sati ispred mašinske radionice radi sastanka.


  Ništa ne sluteći, došao sam pred Zadrugu gdje je već bilo dosta Hrvata i još su pristizali. Posvuda po ulici bili su raspoređeni naoružani četnici, što nam je bilo sumnjivo, ali više nismo mogli nikamo. Kada su četnici vidjeli da nas se dosta skupilo, naredili su nam da stanemo u kolonu prema ulazu u dvorište mašinske radionice. Doslovce su nas ubacivali unutra, a onda pretraživali. Kada smo svi bili unutra, naredili su nam da stanemo u vrstu. Tu je jedan od njih izašao pred nas, predstavio se da je Srbin od oca Srbina i majke Srpkinje, ali ja mu nisam zapamtio ime, te da će utvrditi tko noću puca. Ako više nitko ne bude pucao, onda će znati da smo to bili mi, a ako se ipak bude pucalo, morat ćemo im reći o kome je riječ. Mi svi smo znali da upravo oni po cijelu noć pucaju s punktova koje su imali pokraj tenkova. Potom smo iz blagovaonice u dvorište morali donijeti klupe. Naređeno nam je da na njima sjedimo mirno, s rukama na koljenima. U nas su usmjerili puškomitraljez koji je bio postavljen u trijemu te se nismo smjeli pomaknuti. U toku večeri su nas popisali – ime i prezime te adresu – a popise su odnijeli u zadružnu kuhinju gdje je bio i Ljuban Devetak, dok su Milan Radojčić, Mićo Devčić, i Milan Vorkapić Trndo ulazili i izlazili iz nje. Njih sam zapazio, iako su većinom oko nas bili tzv. dobrovoljci. Koliko sam vidio i čuo, za sve što su radili govorili su: Rekao je Ljuban. U neko doba noći došao je neki četnik te upitao u čijem je vlasništvu fićo narančaste boje. Javio se pokojni Nikola Badanjak. On mu je na to rekao: Matori, dobro si sačuvao fiću, da bi mu za nekoliko minuta prišao s leđa i tako ga jako udario da je ovaj pao s klupe jaučući. Četnik ga je nastavljao isptivati: Gdje ti je sin? Tako smo ostali do jutra, kada su nam dopustili da se ustanemo i odemo obaviti nuždu u prostorijama mašinske radionice. Tu su se već skupljali četnici. Neki su dolazili, neki odlazili, neke su ljude prozivali i odvodili u blagovaonicu gdje su ih ispitivali. Čuli su se samo udarci i jaukanje, nakon čega su one koje su ispitivali doslovce izbacivali na dvorište. Vidio sam da su to bili Marko Filić, Berislav Filić, Luka Balić – njih su toliko tukli da nisu bili za prepoznati. Jedan od njih, po imenu Petronije, došao je do Marina Mađarevića koji je sjedio ispred mene te mu rekao: Matori, imaš novaca? On je izvadio novčanik i rekao mu da uzme novac, a ovaj ga je ošamario i odgovorio da mu ne treba njegov novac te ga izveo pred nas. Nisam zapamtio sve što mu je govorio, samo sam vidio da ga je jako tukao i zabadao mu nož u noge. Zatim je izvukao Josipa Turkalja Joju te ga vukao za kosu, a onda ga je počeo šišati nožem. Ispod kose mu je liptila krv. Potom su doveli Adama Luketića Bricu koji ga je morao šišati ručnom mašinicom, ali nije mogao jer od krvi koja je tekla mašinica nije mogla rezati. Donijeli su popis koji su ranije napravili te nas počeli prozivati. Svaki onaj kojega su prozvali morao je izići u vrstu pred trijem. Prvoga su prozvali Marka Sabljaka. Čim je krenuo, neki od njih su ga udarali rukama i nogama. Zatim su prozvali Markovog brata Ivana Sabljaka. Njega su tako jako tukli da je počeo buncati. Onda su redom prozivali Matu Hodaka, Milka Kesera, Peru Badanjka i sve ih tukli. Sjećam se da se jedan četnik unosio Peri Badanjku u lice i pitao ga tko mu je ubio mamu i tatu. On je svaki put glasno odgovorio četnici, a oni su ga potom još jače tukli. Bio sam vrlo blizu Peri. Jeza me je hvatala svaki put kada bi ga udarili jer su mu kosti doslovce zvonile. Mene su prozvali odmah iza Đuke Radočaja, a nakon mene Josipa Balića. Tako nas je bilo dvadesetak koji smo stajali u vrsti okrenuti prema ostalima. Četnici su potom počeli svoj krvavi pir. Jedan je išao redom i šamarao nas, drugi nas je udarao nogama, a treći palicom, dok je Petronije išao uokolo te ljudima zabadao nož u noge, slabine ili gdjegod je stigao. Jedan od njih po imenu Nikola pucao nam je pod noge ispitujući gdje je tenk, gdje je oružje. Đuku Luketića su ispitivali gdje mu je brat te ga potom odveli kući da dozove brata Antu. Ubrzo su u zadružno dvorište s njim doveli i brata Antu te oca Peru.


  Njih su odvojili zajedno s mojim kumom Ivanom Vidićem te su ih svu četvoricu tukli palicama i pendrecima, a Petronije ih je izbo nožem tako da je iz njih liptila krv. Oni su jaukali, padali, dizali se... Dok su ih izvodili iz dvorišta, za njima je ostajao krvav trag. Tada sam zadnji put vidio moga kuma i Đuku, Antu i čika Peru. Pred nas je došao jedan četnik i počeo vikati: Ima li koji Hercegovac, balija, ima li ko ženu Hercegovku? Istupio je pokojni Ivan Conjar na kojega su onda skočili i istukli ga. Vidio sam kako je Petronije nožem ubo u trbuh Boška Bođanca, zatim je došao do Josipa Balića koji je stajao kraj mene. Rekao mu je da skine lančić s vrata. On ga je skinuo i dao Petroniju, a ovaj ga je uhvatio za ruku i izveo iz dvorišta, tako da on nije s nama išao na minsko polje. Primijetio sam da su, između ostalih, tukli Đuku Krizmanića koji im se smijao u lice i izluđivao ih. On je stojički podnosio batine.


  Govorili su nam kako idemo brati grožđe, a ako tko naleti na minu, ništa zato. U jednom trenutku iz blagovaonice je izišao Ljuban Devetak, koji je sve vrijeme bio tamo, i uhvatio Mirka Kesera za ruku te ga izveo van – jer on je bio oženjen Srpkinjom. Vidio sam da su u dvorište ušli neki vojnici koji su bili jednako obučeni i jednako naoružani. Imali su šljemove s petokrakom te maskirne vojne kombinezone. Zatim su ušla dvojica Lovaščana obučena u vojne uniforme i s puškama na ramenima. To su bili Milan Rendulić Buva i Ilija Kresojević.


  Naređeno nam je da se postrojimo u dvije vrste i okrenemo prema kapiji, a pred nas je stao Milan Rendulić. On nas je poveo iz dvorišta. Zabranjeno nam je bilo okretati se. Pokraj nas su išli vojnici s automatima uperenim prema nama. Hodali smo prema izlazu iz sela, tj. prema zadružnoj ekonomiji. Na izlasku iz sela, nadomak kuće Nikole Krizmanića, čuo sam kako Boško Bođanac govori da više ne može (jer je bio izboden u trbuh), a jedan od četnika mu je rekao: Sad ću ti ja pomoći te ispalio rafal u njega i ubio ga. Tu smo skrenuli na zadružnu parcelu uz cestu na kojoj je bila mlada djetelina. Tada sam vidio da za nama ide i ona druga grupa Lovaščana koji nisu bili prozivani. Tu je grupu predvodio Ilija Kresojević. Zaustavili smo se te nam je naređeno da stanemo u jednu vrstu i da držeći se za ruke hodamo prema brdu. Zatim su nas vratili natrag tako da smo držeći se za ruke zahvatili cijelu širinu polja. Morali smo se kretati u smjeru Ekonomije i nogama kositi djetelinu, a oni koji su nas pratili ostali su na pristojnoj udaljenosti te nas držali na nišanu. Kada smo stigli negdje do polovice polja, ugledali smo mine. Bile su postavljene cijelom širinom polja i serijski povezane. Krajičkom oka vidio sam da je jedan četnik skočio na Ivana Kraljevića, koji je bio prvi do ceste. Ugledao sam ga kako pada te sam se instinktivno bacio nazad. Tada je zagrmjelo od mina i rafala kojima su nas zasipali četnici s okolnih uzvisina. Nastao je muk i zapomaganje. Pokraj mene je jaukao Zlatko Božić. Na pitanje jel dobio odgovorio je potvrdno, a zatim sam ga čuo da je viknuo: Ubij me da se ne patim! Dok sam ležao potrbuške, vidio sam kako mu je prišao jedan od četnika i ubio ga. Osjetio sam da sam ranjen pa sam podvukao ruku pod trbuh – bila je cijela krvava. Još uvijek nisam osjećao bol, samo toplu krv ispod sebe. Kada sam počeo naizmjence osjećati vrućinu i hladnoću, počela me je hvatati panika pa sam se u sebi počeo opraštati od žene i djece. Pomislio sam kako je bolje da me ubiju nego da patim. U jednom trenutku podigao sam glavu i rekao: Ubij me da se ne patim. Tada sam ispred sebe ugledao Milana Rendulića u klečećem stavu, s puškom na gotovs uperenom prema nama. Kada su nam se susreli pogledi, on je samo okrenuo glavu, a ja sam svoju spustio misleći – što bude bude. Čuo sam neko vozilo i galamu, ali kako sam bio zaokupljen samim sobom, nisam zapamtio o čemu se radilo. Tek kasnije sam čuo da je naišao jedan oficir i grdio ih zbog toga što rade te tražio da zbrinu ranjene. Zatim je uslijedila naredba da ustane onaj tko nije ranjen i krene razminiravati preostale mine. Po naredbi da ranjeni idu na cestu, prišli su mi bratić Dragan Krizmanić i Stjepan Peulić. Oni su me podigli pa smo krenuli kako su naredili. Nismo prošli ni nekoliko koraka, a začula se eksplozija. U tom smo trenu sva trojica popadali. Dragan se uhvatio za noge i ustanovio da mu nije ništa. Ugledao sam cipelu Stjepana Peulića – bila je raznesena, a on je stenjao. Nožni palac bio mu je raznesen. Dok smo još ležali, jedan je od nas, ne znam tko, dao prijedlog da počnemo bježati – pa neka nas pobiju. Bolje i to nego da nas mrcvare, jer svejedno će nas ubiti – mislili smo. Josip Antolović nas je, nadajući se da će još vidjeti ženu i djecu, odgovorio od tog nauma. Nakon toga smo se izvukli do ceste i ostali ležati u kanalu dok Milan Vorkapić Trnda nije dovezao kamion, koji je oduzet od Josipa Jovanovića. U njega smo se onda ukrcali ušavši pod ceradu. Kamion su pratila dvojica naoružanih četnika u automobilu Milka Kesera. Išli smo u smjeru Tovarnika. Kada smo stigli u Tovarnik, kamion se zaustavio, a mi smo dobili kanister vode koju smo nabrzinu popili. Kada smo stigli u Šid, pred Dom zdravlja, Dragan Sabljak uspio je neopaženo otići dok smo izlazili iz kamiona. Mi ostali ušli smo u čekaonicu ambulante. Cijelo vrijeme su nas pazili dvojica četnika. Tu su nam oduzeli dokumente. Meni su kao i ostalima uzeli osobnu i vozačku. Kada su me uveli u ambulantu, ugledao sam na stolu Joju Turkalja te čuo kako osoblje govori da od njega nema ništa, da je gotov. Bilo mi je jasno da je preminuo jer je bio teško ranjem u kralježnicu. Mene su malo previli, tek toliko da ne krvarim. Kada sam izišao u čekaonicu, ona dvojica četnika donijeli su kantu s vodom te nam naredili da peremo pod koji je bio umrljan našom krvlju. Mislim da je pod brisao Milko Keser. Nakon što su nas obradili, morali smo sami unijeti Joju Turkalja u kamion, a potom smo krenuli natrag. Tek kada smo krenuli, primijetili smo da u kamionu nisu svi oni koji su došli iz Lovasa. I ne znajući da je Dragan Sabljak pobjegao, vikali smo kako jedan fali. Kamion je stao, četnici su provirili unutra i izbrojili nas, a onda su počeli vikati da nas i treba biti 13. U tom trenutku smo shvatili da ne znaju za Dragana Sabljaka. Nakon toga su nas dovezli pred ambulantu u Lovasu. Čuli smo kako netko viče da se iz okolnih kuća donesu deke u čekaonicu. Kada se stranica otvorila, ugledao sam doktora Kačara kako prilazi kamionu. Vidjevši mrtvo tijelo, upitao je: Tko je to? Rekli smo mu da je to Joja, a on je samo podigao glavu i kazao: Zar i Joja?! Dok smo ulazili u čekaonicu, uz vrata je stajao Milan Vorkapić Trnda. Kao da je kontrolirao hoćemo li svi ući. Tu smo polijegali po podu. Tek tada smo dobili pravu prvu pomoć od doktora Kačara. On nas je sve ponovno previo i dao nam injekcije protiv bolova, koji su tada postajali sve jači. Oko ambulante su se čuli pucnjevi, a mi smo imali osjećaj da će četnici svakoga trena doći i pobiti nas. Kako sam bio najteže ranjen, postajalo mi je sve lošije, tako da jednostavno ne znam opisati što me je sve boljelo. Kasnije sam počeo gubiti svijest i sjećam se da su me prenijeli u ordinaciju te da je doktor rekao kako ću ići u bolnicu. Kada je svanulo, odvezli su me zajedno sa Stanislavom Franjkovićem, Stjepanom Peulićem i Zlatkom Tomom ponovno u Šid. U Domu zdravlja dobio sam infuziju, a onda su nas sve premjestili u manje sanitetsko vozilo i odvezli u bolnicu u Srijemskoj Mitrovici. Isti sam dan operiran. Probudio sam se u šok sobi. Tada mi je prišao doktor i rekao: Ja sam doktor Nemanja Ljubišić. Ja sam vas operirao. Visili ste o koncu, ali sva sreća što su vam crijeva bila prazna i što ste u kondiciji. Kasnije sam na vratima ugledao Biserku Ađagu i njezinog rođaka iz Srijemske Mitrovice. Oni su mi samo mahnuli i rekli da će doći kada iziđem iz šok sobe. Poslije nekoliko dana prebacili su me u bolesničku sobu gdje sam ugledao Zlatka Tomu kako leži u krevetu. Isti dan u posjet mi je došao Biserkin rođak (ime neću spominjati, jer on živi u Mitrovici, kako ne bi imao problema) i njegova supruga koja je bila u poodmakloj trudnoći. Oni su mi rekli da su Biserka i njezin sin otputovali u Njemačku te da su na sigurnom. Također su mi rekli kako su pročitali u Sremskim novinama da su u bolnici ranjenici iz Lovasa, a među njima i Jovan Mujić. Njima je odmah bilo jasno da to može biti samo Ivan Mujić, jer su me poznavali. Oni su mi puno pomogli – jer nisam ništa imao. Donosili su mi higijenske potrepštine, hranu i voće. Uskoro su Zlatka premjestili na Očni odjel. Kako su svaki dan pristizali ranjenici, bili su im potrebni kreveti. Svi su oni bili na ratištima po Hrvatskoj, tako da sam molio Boga da me nitko ništa ne pita, niti sam ja išta pitao. Bilo je dosta ranjenika koji su sami sebe ranili da bi pobijegli s ratišta, ali prema njima se nisu baš dobro odnosili. Prigovarali su im da su izdajice. Najgore mi je bilo za vrijeme posjeta jer je onda uvijek soba bila puna četnika i njihovih dobrovoljaca, do zuba naoružanih. Kakve su im bile priče (laži), može se naslutiti: kako su ustaše klale srpsku djecu i starce te od njihovih prstiju nizali ogrlice. Znao sam da to nije istina, ali nisam smio progovoriti. Jednoga dana u sobu je ušla delegacija Međunarodnoga crvenog križa. Oni su me pitali otkuda sam i kako se sa mnom postupa. Odgovorio sam im da sam iz Lovasa te da je postupanje korektno, što su oni zapisali i otišli te više, dok sam bio u Mitrovici, nisu dolazili. Poslije nekoliko dana dobio sam visoku temperaturu pa su mi počeli davati injekcije. Međutim, temperatura nije padala pa su mi snimili pluća. Snimka je pokazala da u plućima imam geler. Nakon toga postavili su mi dren u pluća i dali odgovarajuću terapiju. Dr. Ljubišić mi se ispričavao što nije vidio ranu od gelera na plućima kada me je operirao. Osim Biserkinog rođaka i njegove supruge u posjet su mi došli još dvoje Lovaščana koji su živjeli u Srbiji. Ni njima neću spominjati imena iz poznatog razloga, ali ovom prilikom im zahvaljujem (oni će se prepoznati).
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  Jednokratna propusnica za izlazak iz Lovasa
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  Privremena dozvola za kretanje na području ratnih operacija


  U više navrata prilazio bi mi dr. Ljubišić i raspitivao se imam li obitelj jer je primijetio da mi nitko iz Lovasa ne dolazi. Rekao sam mu da imam ženu i dvoje djece, ali da ništa ne znam o njima. Ispričao sam mu kakvo je stanje u Lovasu. On se zabrinuo i rekao da će mi nastojati pomoći. Imao sam puno vremena za razmišljanje, ali stalno su mi se po glavi motali žena i djeca: jesu li živi, imaju li što jesti, gdje mi je otac koji je isto ostao u Lovasu... Svaku sam noć sanjao svoje curice Anu i Ivanu, ali kad bi se probudio, oko sebe sam vidio samo one koji su nam nanijeli zlo. Nadao sam se da ćemo se sastati i zajedno otići na sigurno. Jednoga dana na vratima sobe ugledao sam sestričnu Marijanu Glavašić iz Tovarnika. Iako me je gledala, nije znala da sam to ja – upitala me je da li je tu Ivan Mujić. Prepoznala me je tek kad sam progovorio. Iznenadila se jer sam bio jako omršavio, a bila mi je narasla i brada jer se nisam mogao brijati (imao sam dren u plućima pa se nisam mogao ustajati). Ona je bila smještena u Gibarcu. Tih dana iz Lovasa su izbjegli njezin brat i snaha pa je preko njih znala da su mi supruga Ruža i djeca živi i zdravi. Tada mi je pao kamen sa srca. Kada sam malo prizdravio i mogao ustati, čuo sam da je Stanislav Franjković na drugom odjelu pa sam ga otišao posjetiti. Malo smo razgovarali, ali se svaki razgovor na kraju svodio na to kako ćemo se izvući. Znali smo da se iz Mitrovice može u Bosnu, ali ja na to nisam ni pomišljao. Mislio sam kako ću otići po moje u Lovas pa ćemo onda zajedno nekamo. Kada sam se malo oporavio, doktor mi je rekao kako se na njega vrši pritisak da me otpusti. On to nikako nije htio jer se bojao da će me netko ubiti. Opet mi je obećao da će mi nastojati pomoći. Za nekoliko dana mi je rekao da idem u Stari Slankamen, u neki rehabilitacijski centar, da on ima tamo kolegicu koja će me zaštititi. Tih dana mi se javila sestrična Marija iz Berlina, koja je mogla dobiti telefonsku vezu, tako da sam već imao dosta informacija o mještanima koji su izbjegli i znao sam da mi je brat s obitelji na otoku Krku. Jedno jutro mi je rečeno da idem u Slankamen s još dvojicom iz moje sobe. Stevan Simić bio je dobrovoljac iz Mirkovaca. Naši su ga branitelji iz Vinkovaca ranili na tenku JNA. Znam da je radio na željeznici i bio vlakovođa. Drugi je bio po narodnosti Rusin iz Mitrovice. On je ranjen na Opatovačkoj pustari kada su ih bombardirali njihovi avioni jer su odugovlačili s napadom na Vukovar ili odbijali u njega ići. On je izgubio nogu, a rekao mi je da ih je tom prilikom ranjeno 85 te da je bilo 6 mrtvih. Isti dan poslije podne sanitetskim smo vozilom stigli u Stari Slankamen. Smjestili su me u sobu u kojoj su već bila dvojica bolesnika. Kada sam ja stigao, oni su izišli i više ih nisam vidio. Nije prošlo ni 15 minuta, a u sobu je ušao čovjek na štakama. Prepoznao sam ga. Bio je to lovaski Srbin Željko Krnjajić koji je bio u četničkim dobrovoljcima. Ja ga nisam onih dana vidio u Lovasu, ali sam čuo da se sam ranio u nogu, a sada sam ga vidio da hoda na štakama. Odmah mi je rekao: A to si ti?! Da ti je brat, odmah bi ga ubio. Za tebe ću viditi – ako tvoj bivši prijatelj, a moj kum Milan Vorkapić Šiljo kaže, ostaće ti glava, a ako ne – vidi Dunav, tamo ćeš plivati kao i druge ustaše. Nisam na to ništa rekao, a on je nastavio: Ubio sam više od 200 ustaša. Mogu i tebe! A ubio sam i Matu Sabljaka u stanici Milicije u Tovarniku jer mi je jednom u gostioni rekao da ću seliti iz Lovasa. Zatim je otišao. Tu noć sam ostao sam u sobi više bdijući nego spavajući, jer me ono što sam doživio toga dana uznemirilo. Tek tada sam shvatio da me umjesto oporavka čeka pakao.


  Sutra ujutro došla je medicinska sestra i premjestila me u drugu sobu. To nije ni bila soba, već nekakva čajna kuhinja – zaključio sam to po kuhinjskim elementima na zidu. U nju su toga jutra unijeli krevet za mene kako bi me izolirali. Nedugo zatim u sobu su ušla dvojica u bijelim mantilima te su mi rekli da sam sad ja njihov pacijent, koliko sam ubio srpske dece, koliko sam imao pušaka te da će se oni pobrinuti da ne dočekam jutro živ... A onda uz prijetnju da nikome ne smijem reći da su bili, izišli su. Ostao sam izbezumljen sjediti na krevetu. Kada je u sobu došla doktorica Ruža Uvalić, primijetila je da sa mnom nešto nije u redu, pa sam joj odlučio sve reći – što bude da bude. Ona mi je na to kazala da ide šefu te da ne izlazim iz sobe. Kako ona nije dugo dolazila, izišao sam iz sobe da popijem vode, ali je u tom trenu preda me skočio policajac koji je stajao pred vratima i viknuo: Marš nazad! Nakon nekog vremena u sobu je ušao drugi policajac i rekao mi da uzmem svoje stvari i krenem s njim. Nisam imao nikakvih stvari, nego sam u papučama i bolničkoj pidžami krenuo za njim. Na izlasku iz bolnice na ruke su mi stavili lisice te me ladom nivom odvezli u Inđiju na ispitivanje. Vozač je usput stao u Novom Slankamenu ispred neke kuće te ukućanima pokazivao ustašu. Za vrijeme vožnje vrijeđali su me na različite načine i prijetili mi, ali se više nisam na to obazirao, nego sam samo mislio kako ću izvući živu glavu iz toga. U Inđiji me je u Stanici milicije ispitivao neki inspektor postavljajući mi već poznata pitanja: Koliko si imao pušaka? Koliko si Srba ubio? Koliko je u Lovasu bilo zenga?... Na kraju mi je rekao da ne zna što da radi sa mnom te da će me vratiti natrag u Slankamen. Zamolio sam ga da me ne voze oni isti milicajci koji su mi prijetili. Na to je on rekao kako je došla nova smjena pa će me odvesti netko od tih policajaca. Ali ni oni nisu bili bolji. Kada smo došli blizu bolnice, jedan me od njih upitao gdje mi se nalazi soba. Odgovorio sam mu da je na drugom katu, na što mi je on opsovao ustašku majku, te rekao da on kaže sprat, a ja kat itd. Tu večer me je dežurna sestra zaključala u sobi, a sutradan je došla doktorica da mi kaže kako će napisati otpusno pismo i da moram ići u logor, odnosno u zatvor. Kasnije je došla ista doktorica i rekla mi da će po mene doći onaj koji mi je dolazio u posjetu (već spominjani Biserkin rođak) te da će me odvesti u Mitrovicu. Tako je i bilo – on je kasnije došao te me je po naređenju nekoga inspektora Radanovića morao odvesti u SUP na ispitivanje. Poslije ispitivanja mu je rečeno da me odvede svojoj kući, ali da me po pozivu odmah mora dovesti natrag. Na zadnjem ispitivanju bio sam 13. prosinca kada mi je rečeno da idem u Lovas da mi oni tamo sude. Sutradan me je isti gospodin odvezao u Šid, u Vojnu komandu po propusnicu za Lovas. Stigao sam pred osnovnu školu u Šidu, gdje su dovozili djecu, i autobusom se vratio u Lovas. Napokon sam vidio svoje curice i suprugu. One zbog straha nisu bile u našoj kući, već kod tetaka. Sutradan smo zajedno otišli u svoju kuću. U dogovoru sa suprugom tražio sam način da se izvučemo iz Lovasa. Supruga je u ponedjeljak 16. prosinca dobila propusnicu s kojom smo mogli otići u Šid. Tamo nas je odvezao jedan Srbin iz Šida, koji je radio u Zadruzi u Lovasu na bageru. Odatle smo svi zajedno otišli u Mitrovicu, a iz Mitrovice smo sutradan stigli u Bjeljinu. Tamo smo sreli Lovaščanina Tunu Barića i njegovu suprugu pa smo svi autobusom otišli u Tuzlu. U Tuzlu smo stigli oko 11 sati, a onda smo se ukrcali u autobus riječkoga Autotransa i krenuli preko Šamca u Hrvatsku. Sjećam se da je autobus stao u Našicama. Vozač i kondukter su ručali, a mi smo šetali ispred hotela. U tom trenutku prolazila su dvojica hrvatskih vojnika. Ana i Ivana su se uplašile misleći da su četnici i povikale: Tata, evo ih opet! Tek kada sam im objasnio da su to naši vojnici, smirile su se. U Zagreb smo stigli oko 19 sati. Odmah sam nazvao sestričnu Jelicu Brnić koja je došla po nas i odvela nas u Veliku Goricu. Tamo smo zatekli tetku i tetka iz Vukovara koji su iščekivali vijesti o logorašima jer im je sin Slavko bio u logoru. Za mene i moju obitelj to je bio spas iz pakla.


  Ubrzo sam dospio u bolnicu jer mi je pozlilo. Supruga i djeca su dobili smještaj u prognaničkom zbijegu, u hotelu u Opatiji, gdje sam im se i ja kasnije pridružio. Za vrijeme progonstva bio sam na još nekoliko operacija. Tek sam se pred kraj progonstva oporavio, tj. prizdravio.


  U Lovas smo se vratili 1999. godine. Živimo u svojoj kući. Kćer Ana udala se za Darija. Imamo unuku Magdalenu i unuka Doriana. Ivana je upoznala svoga Darka, tako da mogu reći da sam nakon svega što sam prošao sretan da sam ostao živ, sretan jer sam uz svoju obitelj, jer sam doživio samostalnu Hrvatsku i jer sam opet u svom Lovasu.[51]


  LOVRO GERSTNER
 Samo zato što sam Hrvat
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  Od napada na selo Lovas pa do 17. listopada 1991. godine četnici su dolazili tri puta u pretres moje kuće, tražili su oružje. Kako oružje nisam imao, nisu ništa ni pronašli. Nisu bili zadovoljni pa su me tukli u podrumu govoreći: Ustaša laže da nema oružja.


  U to sam vrijeme bio pod radnom obvezom – morao sam se svaki dan javljati u zadružno dvorište na posao. Čistili smo selo od granatiranja i skupljali stoku koja se razbježala po selu. Za mene je radna obveza trajala do 17. listopada 1991. Toga dana rekli su mi da se u 17 sati moram javiti u zadružno dvorište na sastanak. U to vrijeme počimao je policijski sat i nitko se nije smio kretati po selu, stoga mi je bilo jasno što će se dogoditi. U dvorištu Zadruge poredali su nas na klupe, a ispred nas su u trijemu stajali pijani četnici s puškomitraljezom i automatskim oružjem. Cijelu noć su nas izdvajali jednoga po jednoga i odvodili u neku prostoriju. Tamo su i mene tukli bez milosti – samo zato što sam Hrvat.


  Kada je svanulo jutro 18. listopada 1991. godine, stigao je četnički zapovjednik pa je počelo izdvajanje. Mlatili su nas puškama, nogama, palicama, željeznim šipkama, boli noževima. Cijelo je dvorište bilo krvavo. U međuvremenu je došlo naređenje da idemo »brati grožđe«. Odveli su nas do kraja sela. Putem su ubili Boška Bođanca koji više nije mogao hodati, pa ga je jedan od četnika šutnuo nogom u kanal i pustio rafal po njemu. Tada sam shvatio da ne idemo brati grožđe. Doveli su nas u djetelinu, tj. u minsko polje koje su postavili četnici i jugovojska. Morali smo se držati za ruke, a nogama smo razgrtali djetelinu.


  Kada smo došli do mina, stali smo. Neki je četnik gurnuo jednoga našeg čovjeka, koji je potom pao preko špage, a u tome su se trenutku aktivirale dvije do tri mine. Četnici i jugovojnici ležali su za to vrijeme u djetelini, 50-ak metara iza nas. Mine su eksplodirale, a četnici su nam počeli pucati u leđa automatskim oružjem. Mene je metak pogodio u nogu te sam pao u djetelinu. Oko sebe sam čuo jauke i zapomaganja te gledao poginule i ranjene. Cestom je stigao landrover. Iz njega je izišao neki oficir te upitao što se događa. Četnički zapovjednik mu je odgovorio: Ustaše su bježale iz sela i utrčali u svoje minsko polje. To nije bila istina – oni su nas doveli s namjerom da nas sve poubijaju. Oficir je naredio da se ranjenici iznesu s minskoga polja.


  Bilo nas je 13 ranjenih. Naši ljudi koji nisu bili ozlijeđeni dobili su naređenje da razminiraju polje. Nas koji smo bili ranjeni odvezli su u ambulantu u Tovarnik. Tu nismo dobili nikakvu pomoć, već su nas poslali dalje u Šid. U šidskoj ambulanti su nas previli. Došao je neki kapetan koji nam je naredio da očistimo svoju krv s poda. To smo činili onako ranjeni i izmučeni. Oficir je vikao i na medicinske sestre koje su nas previjale govoreći: Oni svoje kuće neće vidjeti. Potom su nas pobacali u kamion pa smo krenuli kroz Šid. Primijetili smo da jedan od nas nedostaje, ali nismo znali što činiti, da li im reći ili ne. Odlučili smo im ipak reći. Udarali smo po kamionu kako bi nas čuli i stali, nakon čega smo im rekli da nam jedna osoba nedostaje. U tom je trenutku naišla vojna policija. Od onih koji su nas vodili tražili su objašnjenje, a ovi su im morali reći o čemu se radi. Potom su policajci uzeli naše osobne dokumente i naredili da nas se vozi u Lovas, u ambulantu. Kada smo stigli u Lovas, našim mukama još nije bio kraj. Pojavila se grupa četnika koji su nas htjeli dokrajčiti pa je lovaski doktor zatražio iz Komande deset vojnika rezervista da nas čuvaju. Konačno nam je bilo malo lakše. Doktor nam po naređenju nije smio dati ništa jesti. Bili smo tako četiri dana bez hrane, iskrvareni i izmučeni. Peti dan su nas, teže ranjenike, prebacili u Mitrovicu u bolnicu. Mukama još nije bio kraj. Stavili su me u sobu s njihovim ranjenicima. Trpio sam prijetnje smrću svaki dan i noć. Osam dana bilo je kao osam godina. Deveti dan došao je iz Lovasa doktor Kačar po nas četvoricu. Izvukao nas je iz bolnice i odvezao u Lovas. U to vrijeme u selu se stanje malo smirilo. Četnici su otišli, a ostali su rezervisti jugovojske. Nisu nam ni oni bili baš naklonjeni. A onda je došla naredba da svi moramo napustiti selo. Tako da je mojim mukama malo osvanulo kada sam 5. prosinca 1991. godine ugledao Zagreb.


  Odmah s autobusa morao sam u bolnicu jer mi je noga bila otečena i crna. Uslijedila je operacija, a poslije operacije dvije godine liječenja u toplicama. Ostao sam invalid, nesposoban za posao, narušenog zdravlja. Samo zato što sam Hrvat.[52]


  KARLO DOLEZAR
 Život pod okupacijom
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  Nemir u Opatovcu zavladao je odmah nakon Plitvica i Borova Sela. Poduzete su potrebne mjere opreza. U selu je formiran Krizni štab. Ja sam bio zapovjednik jedinice Civilne zaštite, a moj zamjenik bio je Božo Bajušić. Oko sela su, a u cilju obrane, bile organizirane straže. Okupacijom susjednih mjesta (Tovarnik, Lovas, Sotin) i grada Vukovara gotovo da nije bilo slobodnoga smjera za izlazak iz obruča. Dana 13. listopada 1991. godine (bila je nedjelja) saznali smo da sutradan u selo ulazi vojska. Na pregovore o mirnoj predaji išli su Stjepan Milas i Anđelko Ivanika. Pregovori su obavljeni na ulazu u selo iz smjera Lovasa. Prema riječima očevidaca, selo je bilo opkoljeno silnom tehnikom i brojnim ljudstvom. U odorama tzv. JNA prepoznat je izvjestan broj opatovačkih Srba. Mještani sela, dakako oni koji nisu bili Srbi, bili su uznemireni. Te smo večeri (nedjelja 13. 10. 1991. godine) nas osmero (Hrvoje, Zdravka, Kata i Mara Bagara, ja i moj sin Andreas te Mile i Mara Pole) otišli u Ilok. Na nesreću, poslije odlaska konvoja iz Iloka (17. 10. 1991. godine, op. ur.) vratio sam se u selo 27. listopada 1991. godine, gdje sam ostao do 16. veljače 1992. Po povratku sam doznao da mi je supruga Mara istjerana iz sela s većom grupom Opatovčana dva dana ranije, tj. 25. listopada 1991. godine. Odmah po dolasku morao sam svezati bijelu vrpcu oko rukava i javiti se u »komandu mjesta«, u prostorije Mjesnog ureda. Primio me Mićo Bačić, ne znam u kojem svojstvu. Dao mi je papir i olovku i naredio da napišem kratak izvještaj o tome zašto sam, s kime i kod koga bio u Iloku. Nadalje je tražio da ga izvijestim s kim sam i o čemu razgovarao te što sam radio. Sve mi lepo napiši i ne boj se, sve će biti u redu – rekao je. Potom me otpustio uz napomenu da se sutra ujutro u 8 sati obavezno javim na isto mjesto. Tako sam prvi dan preživio bez većeg maltretiranja. Javio sam se, kako mi je naređeno, sutradan ujutro. Tada me je primio vrlo uglađen i vojnički uređen kapetan JNA Stojan Crnogorac (ne znam je li mu to bilo prezime ili nadimak). Primio me kao starog znanca: O, stigao si, Karlo. Hajde, sedi. Sad ćemo nas dvojica da popričamo. Uz njega, u drugoj manjoj prostoriji, bili su Mića Bačić, Lazar Tanasić, braća Lukić i još neki iz Opatovaca. Bilo je tu još nekoliko nepoznatih osoba – uglavnom, svi su bili dobro naoružani. Poslije ispitivanja kapetan mi je dao olovku i papir i naredio mi da napišem sve što je jučer od mene tražio Mićo Bačić. Prilikom usmenog ispitivanja za svaki sam odgovor koji njima nije bio po volji dobio udarac sa stražnje strane. Tijekom svih ispitivanja iza leđa ispitivanih stajalo je pet do šest četnika koji su, nezadovoljni odgovorom, ispitanike tukli šakama, nogama, kundakom ili pendrekom. Najrevnosniji među njima bio je Munđara, njihov dobrovoljac iz Petrovaca. Tako su i mene zajedno s ostalima (pokojni Đuro Mulato, Ivica Gožović, pokojni Andrija Šurjan, njegov brat Šandor, Ivan Horvat Fronc, Ivica Škvarić, pokojni Matija Bajai, pokojni Deržika Lovrić, Josip Mulato – moguće je da sam nekoga i zaboravio spomenuti) ispitivali tijekom 14 dana, i to svako jutro nakon policijskog sata. Pitanja su se uglavnom svodila na događaje prije njihova dolaska i okupacije. Tražili su imena osoba koje su dolazile u selo, imena onih kod kojih su dolazili te ciljeve njihova dolaska. Posebno ih je zanimalo tko je sve išao na straže i s kim, tko je kopao rovove i sl. S tih smo ispitivanja uvijek nosili pokoji ožiljak. Poslije tog perioda osnovana je radna grupa. U njoj su uz ranije spomenute bili još Đuro i Ivan Dognar, Zolik Lač, Martin Svetić sa svoja dva sina, Taib Ramić, Đurica Maslov, Željka i Željko Jurkezi, pokojni Josip Milas, Anica Bataković, Marica Čupić, Jelena Lela Batarelo i možda još neki, ne sjećam se. Radili smo svašta i pod svakakvim uvjetima – i po kiši, i po snijegu, i po mrazu. Brali smo kukuruz, odvozili smeće iz dvorišta kuća u kojima je bila vojska, tovarili stoku, čistili dvorišta i štale... Dok smo brali kukuruze, čuvao nas je, naravno naoružan, Goran Erić. Prilikom utovara stoke naređivali su nam Živan Sremac i Čedo Kolarević, a dok smo istovarali kukuruze, Borislav Rudan, Borislav Ganić i Stojan Bjelić. Te smo zime sjekli i šumu Jelaš, i to sustavno i redom. Nadglednici su bili Čedo Kolarević, Mirko Erić, Stojan Bjelić i Borislav Rudan. Ponekad su nam znali donijeti hrane iz vojne kuhinje iz Lovasa. No najčešće smo radili gladni. Jednom prigodom »počastio« nas je Stojan Bjelić krvavicama i čvarcima. Na moje odbijanje ponuđenoga, uz ispriku da nisam gladan, Stojan mi je cinično prigovorio: Šta je, nećeš četničku hranu da jedeš?! Uplašio sam se. Na sreću, ostalo je samo na tome. Kao naknadu za taj rad obećali su nam drva, ali od toga nije bilo ništa. Drva smo odvezli domaćim i naseljenim Srbima koji, dakako, nisu morali raditi. Nekoliko dana prije Božića ranije spomenuti kapetan Stojan Crnogorac izdvojio me iz radne skupine i naredio mi: Karlo, danas nećeš raditi. Hodaj po selu, slušaj, gledaj, pamti i pokušaj ustanoviti tko je provokator, tko puca noću oko sela i napiši mi izveštaj, i to do sutra ujutro da je na mom stolu. Naravno da nisam mogao ništa ustanoviti jer svi oni koji nisu bili Srbi nakon policijskog sata bili su zatvoreni u svojim kućama. Da je i bilo čega, ne bih mu udovoljio. Mojim izvješćem kapetan nije bio zadovoljan. Zaprijetio mi je rekavši da mi je bolje da odem kući i otrujem se sam prije nego što oni to učine. Sve u svemu, život u selu bio je krajnje ponižavajući. Ispod svakoga ljudskog dostojanstva. Uz batine, maltretiranja, prisilni rad, bila je tu i neimaština. Nakon mukotrpna četiri mjeseca, točnije 16. veljače 1992. godine, po mene su došla petorica naoružanih »osloboditelja« i odveli me u Lovas. Ništa nisam smio ponijeti sa sobom. Toga dana u Lovasu se okupilo nas 36 osoba – žena, muškaraca, djece i staraca. Ponovno je došlo do maltretiranja, pretresa, skidanja... Organizator toga čina bio je Ljuban Devetak. Iz Lovasa su nas odveli u Šid. Nakon dodatnog maltretiranja smjestili su nas u vlak za Bjeljinu. Odatle, uz dosta poteškoća, stigli smo preko Bosanskoga Broda u slobodni dio Hrvatske. Konačno sam bio s obitelji...[53]
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  NEVENKA PEULIĆ
 Dva mjeseca i tri dana pakla na zemlji


  Istoga dana kada je napadnut Lovas – 10. listopada 1991. godine – moj suprug Jakov i ja, zajedno s naših troje djece te svekrom i svekrvom, završili smo u zatvoru u Zadruzi. Tamo su nas tukli i maltretirali. Čak ni u toalet nismo smjeli. U Zadruzi su nas toga dana držali do 16,30 sati – ja sam s djecom puštena kući, a suprug je ostao u zatvoru. Naređeno nam je da se obilježimo bijelim trakama – da ih stavimo na nadlaktice, ali i na kuće. Kuću sam po povratku zatekla u velikom neredu. Sve je bilo isprevrtano, zavjese na prozorima zapaljene... Odmah po dolasku morali smo u podrum u kojem su se nalazili četnici iz okolnih mjesta – Tovarnika, Borova, Vukovara, Osijeka, ali i neki naši lovaski Srbi. Svi su nas oni ispitivali i maltretirali. Vidjevši u kakvoj smo situaciji, predložila sam svojoj djeci da bježimo. Bojala sam se u takvim okolnostima čekati jutro. Međutim, djeca su strahovala za oca. Nisu željeli da ga ostavimo samoga u Lovasu. Sljedećeg dana došao je Milan Radojčić te mi priopćio kako će se u kuću useliti vojska. Molila sam ga da se to ne dogodi. Nisam znala kamo ću onako sama sa svojih troje djece dok je muž u zatvoru. Međutim, njega za to nije bilo briga. Odgovorio mi je neka ostanem onda u svojoj kući s vojskom. Na koncu sam zajedno s djecom otišla živjeti u kuću svekra i svekrve. Ali nisam imala mira. Četnici koji su stanovali u mojoj kući, a bilo ih je 32 – sjećam se još da im se zapovjednik zvao Branko – svaki su me dan zbog nekog razloga pozivali. Često sam kao prethodnica vojnicima morala ulaziti u kuće iz kojih se, navodno, pucalo. Jednom su tako tražili da dođem na razgovor, ali mi nisu rekli o čemu je riječ. Kada sam došla u svoju kuću, vidjela sam da je ispred praga postavljena hrvatska zastava. Ulazeći unutra preskočila sam ju. Ta kako bih mogla stati na svoju zastavu?! Međutim, jedan od vojnika me je odgurnuo i naredio da o zastavu obrišem noge. Potom mi je naredio da se uspnem u potkrovlje kuće. Optužio me je da sam ubila njihova vojnika jer je na tavanu pronašao jugoslavensku vojnu uniformu. Uporno sam tvrdila da uniforma pripada mome mužu, koji je kao i svi do tada služio vojni rok u jugoslavenskoj vojsci te išao na vojne vježbe kada su ga pozivali. Međutim, provokacije nisu prestajale, već su prerasle u nasilje. Taj me je vojnik-četnik najprije ošamario, a onda bacio na betonski pod. Prilikom pada jako sam povrijedila ruku i trtičnu kost. Onda mi je moj mučitelj naredio da se razodjenem. Plačući sam ga molila da to ne čini, da me pusti, na što je on bijesno odvratio: Koga, bre, moliš, majku ti ustašku j....! Nastavio me je udarati nogom po cijelom tijelu. Branila sam se svim snagama. On je za to vrijeme vikao da prestanem, da mi j... majku i da će mi polomiti obje ruke ako se nastavim braniti. I na koncu – nisam se uspjela obraniti. Nakon što je svu odjeću na meni poderao, slavodobitno je viknuo: Sad ćeš vidit što može četnik da napravi! Ja sam od nemoći samo plakala. U tom je trenutku u kuću došla moja svekrva. Kao da je predosjećala što će se dogoditi. Vidjevši što se događa, zavapila je prema mome silovatelju moleći ga da me pusti. Pa šta je ona kriva? – plačući je pitala, a on je zagalamio: Bježi, baba, bre, i ti ćeš naj...t! Nakon toga, dezorijentirana i polusvjesna, jedva sam sišla s potkrovlja. Sva snaga kao da je istekla iz moga tijela. Među vojnicima u kući bilo je onih koji su me kada sam sišla počeli ismijavati, a neki su se od njih čak sažalili govoreći mom silovatelju: Šta, bre, uradi od žene?! Jedva sam smogla snagu vratiti se u svekrvinu kuću. Bilo je to otprilike oko 20. listopada 1991. Sljedeći put su me pozvali kako bih ispred njih ušla u kuću iz koje se opet, navodno, pucalo. U toj kući pouzdano nije bilo nikoga jer su vlasnici živjeli u Njemačkoj. Kada sam im to rekla, počeli su me mučiti pitanjima o vlasniku, o tome je li seljane opskrbljivao oružjem... Nakon što im ništa nisam mogla odgovoriti ni priznati, jedan od njih po imenu Branko bacio me na pločice. Poslije tog događaja jedne sam večeri došla u kuću zamoliti da mi dopuste pomusti kozu kako bih mogla djeci dati mlijeka. Bilo je to odmah nakon pada Vukovara. Kuća je bila puna pijanih i bahatih četnika koji su se vratili s pohoda hvaleći se pokradenim zlatom, vinom, rakijom... ubojstvima, zvjerstvima i silovanjima, nisu ništa skrivali – a ja sam sve to morala slušati. Dok sam muzla kozu, prišao mi je jedan od njih, sjećam se da je nosio bijeli remen. Rekla sam mu da ga molim ko Boga da me ne dira. Kaki bog, bre, majku ti ustašku j....! Ti se bogu možeš moliti, ali meni ne možeš – odgovorio je bahato. Nakon toga me počeo šamarati, a onda, dok sam se svim silama branila – mislim da bih ga ubila da sam imala čime – bacio me na zemlju, na kozji izmet, nastavio tući i trgati odjeću s mene. Nije bilo načina da mu se oduprem. Silovao me je, a onda ostavio ležati u polusvjesnom stanju. Ne znam koliko je sve to trajalo.


  U tim trenucima nisam znala ni kako se zovem, a kamoli što drugo. Za cijelo to vrijeme moj je suprug bio u zatvoru u mehaničkoj radionici Poljoprivredne zadruge, gdje je proživljavao strahote mučenja zajedno s drugim zatvorenim suseljanima, preživio je »krvavu berbu grožđa« – minsko polje, radio na pokapanju ubijenih u masovnu grobnicu... Samo je ponekad znao doći prespavati. Odjeća na njemu strašno je smrdjela jer se nije mogao presvlačiti ni kupati. Onda sam u nekom trenutku i ja ponovno završila u zatvoru. Zajedno s bakom Zlatom Rašićevom bila sam zatvorena u zgradi Općine. Tamo su nas ispitivali. Branila sam se kako ne poznajem ljude u Lovasu jer sam rođena u Hercegovini, što je onima koji su me ispitivali bio dodatni razlog za vrijeđanje koje je bilo praćeno riječima: A jel’, majku ti ustašku j....! Odande je Ante Pavelić poteko, odande su ustaše i došle! Plakala sam pred bakom Zlatom govoreći joj da ne znam kako ću smoći snage ispričati mužu što mi se sve dogodilo. Ni njoj nije bilo ništa lakše – ona se pitala kako će pred oči svojoj djeci, hoće li im moći reći jednom kada se s njima sretne kakva je sve poniženja doživjela. Nju su i u oko povrijedili. Neki je balavac preskočio ogradu njezine kuće te ju zlostavljao. Morala je činiti sve što joj je naredio. Za vrijeme okupacije u Lovasu su osim mene i bake Zlate silovane i mnoge druge žene i djevojke.


  Dok smo bile zatvorene u zgradi Općine, došao je doktor Vojislav Stanimirović. Vidjele smo ga kako razgovara sa Savom Klisurićem. Mi smo za to vrijeme, iscrpljene i gladne, smještene u drugu prostoriju. Napokon su nas pustili, a Mijo Klisurić ponudio se da me odveze kući. Osjećala sam strah i nelagodu jer mu je otac bio četnik, a i on je nosio četničku uniformu. Međutim, nisam se usudila odbiti. Dok smo se vozili prema kući, rekao mi je kako se šire glasine da je moja najstarija kći Marina u opasnosti. Na svu sreću, doktor Kačar odlučio je Marinu uzeti za pomoćnicu u ambulanti jer je išla u medicinsku školu, bila je do tada završila dva razreda. Htio ju je tako zaštititi – i uspio je. Odvozio ju je u ambulantu i po završetku posla vraćao kući. Govorio joj je da mora zaboraviti sve što je vidjela – kao da se nije dogodilo. Doživjela je mnogo teških trenutaka – kao majka to sam mogla osjetiti – ali ništa nije govorila. U našoj je kući bio i neki vojnik s Kosova po imenu Čan. On mi je ispričao da je vidio moga muža s još jednim čovjekom – bili su svezani za tenk.


  Tražio je da ga se oslobodi rekavši da živi u njegovoj kući. Nakon toga, pošto mi je muž oslobođen, otišla sam doktoru Kačaru, jer sam u njega imala povjerenja, i rekla mu kako moramo pod svaku cijenu izići iz sela. On mi je ponudio svu svoju pomoć. Raspitao se i o prijetnjama Marini te se potvrdilo da su glasine bile istinite. Jedno sam jutro otišla u štab kod Brajkovića izvaditi propusnice za izlazak iz sela. Navela sam kako idemo kupovati obuću te da zbog toga moramo svi ići – i suprug i ja i naših troje djece. Moja mlađa kći, koja je tada imala 11 godina, bila je na rubu izdržljivosti. Preklinjala je oca da nas vodi iz sela jer će se inače otrovati otrovom za parcove. Uspjela sam dobiti propusnice za 13. prosinca. Krenuli smo bez ičega, u prljavoj odjeći. Kada smo stigli u Šid, na autobusnom kolodvoru susrela sam Milana Radojčića i Đuru Prodanovića, Srbe iz Lovasa. Za to vrijeme suprug i jedna kći otišli su na željezničku stanicu. Željeli smo što prije otići iz Šida. Ugledavši me, Radojčić i Prodanović su mi prišli i počeli ispitivati kamo sam se uputila. Odgovorila sam da idem u Jablanicu, da ondje žive moja baka i rodbina, da ću djecu tamo upisati u školu... Iako su komentirali kako je to kraj iz kojega je Ante Pavelić te da je odande potekao ustaški pokret, ipak su me pustili. Uspjeli smo na koncu uhvatiti autobus za Bjeljinu. Vozač, znam samo da su ga zvali »Krastavac«, savjetovao nam je da sjednemo u stražnji dio autobusa jer vojne kontrole tamo obično ne rade pretres. Mi smo bili jedini putnici iz Hrvatske. Kada smo stigli, iz Bjeljine smo se uputili u Tuzlu. Po dolasku su nas zaključali na autobusnoj stanici. Mislili su da moja kći čeka Banjalučki korpus jer je na ruci imala oznaku Crvenog križa. Bilo je hladno. S nama je na stanici bila i jedna žena iz Vukovara. Rekla je da bi bilo bolje da smo otišli u hotel, ona bi nam platila noćenje, ali mi smo bili u velikom strahu – pa i od nje. Ujutro oko 6,30 sati stigao je neki čovjek i otključao nas. Rekao je da ubrzo imamo autobus za Zagreb. Bilo je to nakon dva mjeseca i tri dana pakla na zemlji. Nakon sedam godina provedenih u progonstvu, najvećim dijelom u Opatiji, vratili smo se u Lovas 1998. godine. Tek godinama poslije ispričala sam svome suprugu za silovanja. Nisam više s tim mogla živjeti. S tim sam lijegala i ustajala se. I danas, nakon 27 godina, te su rane otvorene i nezacijeljene.[54]


  ŽELJKO SOMBORAC
 Istina se mora znati!



  [image: Željko Somborac]






  Nakon događaja u Borovu Selu i u Lovasu je po uzoru na okolna mjesta organiziran Krizni štab, a po ulicama su bile postavljene straže. Kada je pao Tovarnik, organizirali smo se i otišli u Ilok gdje smo bili dva dana. Kada je nastupilo zatišje, s obitelji sam se – suprugom i dvije male kćeri – vratio u Lovas. Napad na Lovas počeo je 10. listopada 1991. u 6 sati ujutro. Sjećam se, jutro je bilo maglovito. Domaći Srbi predvodili su vojsku i četnike ulicama Lovasa. Kroz moju ih je ulicu vodio Milan Vorkapić zvani Trnda. Kada je došao do moje kuće, pitao me je što tu radim, a ja sam mu odgovorio da tu stanujem, da je to moja kuća. On to nije znao – ili se pravio da ne zna. Izišao sam s djecom iz podruma tražeći da ne pucaju. S nama su bili i susjedi. Vorkapić je potom naredio da svi oko ruke (nadlaktice) zavežemo bijele trake, a da na ogradu stavimo bijelu plahtu te da nikamo ne idemo. Četnik po imenu Petronije tražio je od mene da odem u kuću koja se nalazila u blizini, iz koje se navodno po njima pucalo pa su oni uzvratili vatrom i ubili onoga koji je pucao, i da pokupim oružje. Milan Vorkapić suprotstavio mu se rekavši: Nikuda on ne ide, a meni je ponovno naredio da ne izlazim iz kuće. Za to vrijeme četnici su pretražili cijelu kuću, od podruma do tavana. Odmah je uveden i policijski sat koji je trajao od 17 sati do 6 sati ujutro. U to se vrijeme nitko tko nije imao propusnicu nije smio kretati po selu. Sljedećeg dana morao sam se prijaviti u Zadrugu na radnu obavezu. Na ulazu je stajao Radovan Tepavac. Ja i još neki Lovaščani dobili smo zadatak da hranimo stoku po kućama koje su ostale prazne, da dovozimo svinje u Zadrugu, radimo na poljima – brali smo i dovozili kukuruz, vadili repu... Tako je to bilo do 17. listopada. Toga su nam dana rekli da s poslovima na kojima smo radili završimo u 16 sati te da dođemo u Zadrugu na dogovor s Ljubanom Devetakom. Moj susjed Luka Balić i ja zajedno smo radili pa smo se zajedno i uputili na navedeni dogovor. Kada smo došli tamo, vidjeli smo policiju. Rekao sam Luki kako mi sve to ne izgleda dobro. Kada smo se svi koji smo bili pozvani okupili, četnici su nas opkolili pa smo jedan po jedan morali ulazili u mehaničku radionicu u dvorištu Zadruge. Na ulazu su obavljali pretres. Svi smo morali raširiti ruke i noge, a stražari su nas pretraživali. U džepu sam imao običan nožić kojim sam se uglavnom služio za otvaranje konzervi i kada sam jeo. Kada su ga pronašli, odmah su me istukli. Nakon što smo svi prošli pregled i torturu, poredali su nas uz zidanu ogradu. Pokojni Ivan Palijan i ja dobili smo zadatak da na trijem postavimo vreće s umjetnim gnojivom, na mjesto gdje je bio uglavljen puškomitraljez. Ivan je tada predložio da bježimo, ali sam ga odgovorio od tog nauma videći da je nemoguće bježati. Mogli smo samo poginuti. Ljuban Devetak je tražio da se izdvoje oni koji znaju raditi električarske poslove, rezati drva, kuhari, pekari i slično. Njih su odvojili i odveli u kuću Ivice Frančiškovića. Mi, koji smo ostali u Zadrugi, bili smo popisani. Devetak je izričito naredio da nas se ne dira, da nas se kada to bude potrebno pusti obaviti nuždu, ali oni koji su nas čuvali nisu se toga držali. Tek negdje oko pola jedan-jedan iza ponoći dobili smo dopuštenje da obavimo nuždu, ali ne u privatnosti, već pred svima, u dvorištu. Cijele smo noći presjedili na drvenim klupama postavljenima u dva reda. Ja sam sjedio na bidonu za stočnu hranu. Morali smo sjediti uspravno. Noć je bila vrlo hladna, svi smo se smrzavali. Onoga tko bi se na trenutak pognuo tukli bi po leđima debelim crijevom za gorivo. Najviše su tukli starije ljude, one za koje su znali da imaju sinove, ispitujući ih gdje su, insinuirajući da su u Gardi... Sutradan ujutro, oko 6 sati, u Zadrugu je ponovno došao Ljuban. Tada su počela ispitivanja. Prozivali su pojedince i odvodili ih u jednu prostoriju te ih tamo tukli. Među njima su bili i moj susjed Luka Balić te Berislav Filić, koji je bio tamburaš. Njega su četnici vidjeli na snimci napravljenoj povodom osnivanja mjesnoga HDZ-a, kada je svirao. Među četnicima je bio i jedan kojega su zvali »Boksač«. Koliko sam čuo, osim boksa znao je i karate i druge borilačke vještine. On nas je izazivao da s njim odmjerimo snage. Ali nitko mu se nije usudio suprotstaviti. Kada nisu mogli pronaći dobrovoljce za tuču, počeli su prozivati one koji su bili članovi HDZ-a. Među njima sam bio i ja. Dok smo mu prilazili, »Boksač« je svakoga od nas udarao gdje je stigao, obično u trbuh. Onda su nas četrnaestoricu odvojili na jednu stranu, uz neki kontejner. Tu su nas također tukli. Pokraj mene je stajao Marin Mađarev. Njega su pitali za sina. Nakon što je odgovorio da je otišao, ali da ne zna gdje je, jedan od četnika mu je naredio da se sagne – htio ga je udariti po leđima debelom cijevi. Međutim, jedan drugi ga je spriječio da nastavi tako postupati. Ivica Đaković je dobio ubod nožem u but, Boško Bođanac također. Potom je jedan od njih, nizak, poput djeteta, četnik došao do mene i pokušao me udariti u predjelu prepona. Uspio sam rukama pokriti taj dio tijela i spriječiti udarac te ga uhvatiti za nogu. U tom trenutku me je s leđa kundakom po uhu udario Aco »Konj«, kako su ga zvali. Od tog sam udarca pao, ali sam ubrzo teturajući ustao, iako potpuno ošamućen. Nakon tih tortura obavijestili su nas da idemo brati grožđe uz dodatak: Ko osta – osta! Mi koji smo bili izdvojeni sa strane išli smo prvi, a onda su nam se pridružili i drugi s popisa – bilo nas je ukupno 52. Prije nego što smo krenuli, još ne znajući kamo zapravo idemo, u zadružno su dvorište doveli Antu, Đuku i Petra Luketića, zatim Alojza Krizmanića i moga prijatelja Ivicu Vidića. Njih su toliko pretukli da je cijeli zid pred kojim su ih tukli bio krvav. Nas pedeset i dvojicu u »berbu grožđa« predvodili su dvojica seljana – jedan Srbin (Ilija Kresojević) i jedan Hrvat u pratnji velikoga broja četnika, pripadnika paravojne postrojbe »Dušan Silni«, i Jugoslavenske vojske. Upozorili su nas da će oni koji pokušaju bježati te oni koji ne mogu hodati biti ubijeni. Boška Bođanca, koji nije više mogao hodati jer je bio izboden, ubili su već na izlazu iz Lovasa, na zadnjoj krivini. Tada još uvijek nismo znali da idemo u minsko polje. Kako se nismo smjeli oktetati, ne mogu reći tko ga je ubio. Naredili su nam potom da skrenemo desno, uđemo u polje na kojem je bila djetelina, da se uhvatimo za ruke i nogama »kosimo« lijevo-desno. Poslagali smo se »u strjelce« i uhvatili se za ruke kako su nam naredili. Ja sam bio negdje sedmi po redu od ceste. Uslijedilo je naređenje da kada dođemo do mina – stanemo. Tek tada smo shvatili u kakvoj smo situaciji. Kada smo stigli do poteznih mina, jedan od tih koji su nas sprovodili – četnik, nisam vidio tko, gurnuo je Ivana Kraljevića. Mine su se aktivirale, a oni su u istom trenutku počeli po nama pucati. Naredili su nam da pod svaku cijenu moramo ostati stajati. Osjetio sam da sam pogođen krhotinama mina negdje u predjelu čela i u ruku. Niz lice mi se slijevala krv. Još uvijek, nakon svih tih godina, imam neku krhotinu u čelu. U tom sam trenutku pao. Vidio sam da je moj susjed Luka Balić, koji mi se nalazio s lijeve strane, mrtav. Mato Hodak bio je ranjen u trbuh, od čega je na koncu i umro. Pucalo se s dvije strane. Međutim, naređeno nam je da ponovno ustanemo i krenemo. U tom je trenutku naišao neki oficir JNA i tražio objašnjenje za ono što vidi. Rekao je kako su oni, tj. jugoslavenska vojska, postavili minsko polje. Nakon što je spomenuti oficir otišao, naređeno nam je da se skupimo i nastavimo hodati. Ja sam šepao pa su mi rekli da legnem. Ostali su morali raditi na razminiranju. Petar Vuleta je grickalicom detonirao mine. Nakon razminiranja morali smo pokupili ranjenike. Milan Vorkapić Trnda dovezao je kamion poduzeća »Borovo« u koji smo ih unijeli. Nas 17 ostalo je čitavo, a ostali su bili ili ubijeni ili ranjeni. Kamion je ranjenike odvezao u Šid, a neke i u Mitrovicu. Mi smo se vratili u selo, u Zadrugu, gdje su nas popisali. Tada već zloglasni Petronije prijetio je da će nas sve poubijati sjekirom za odmazdu što je njegov prijatelj također poginuo u minskome polju. Nakon što su nam dali jesti i piti, pustili su nas kući. Odvela nas je vojna pratnja. Vojnik koji je mene pratio bio je vidno uzbuđen. Sjećam se da je u tom periodu, negdje između 10. i 17. listopada, u Lovasu bio doktor Vojislav Stanimirović. Vidio sam ga dok je stajao ispred Veleprometove trgovine. Imao je na sebi vojničku uniformu i pištolj.


  Dana 18. listopada javio sam se na posao, ali nisam bio sposoban za rad. Mjesni doktor Slobodan Kačar dao mi je u tajnosti, preko nekoga svog prijatelja, lijekove. Nakon što sam se malo oporavio, opet sam išao raditi. Dobivali smo kao naknadu za rad nekakve bonove za hranu. Na naš Badnjak 1991. ponovno je počelo maltretiranje, zatvaranje u podrum, batinanje, protjerivanje... Živjeli smo u stalnom strahu. Neprestano nam je prijetila opasnost. K tome nam je kretanje bilo ograničeno. Nismo smjeli ni vlastitu zemlju obrađivati, bila nam je oduzeta. Jednako je bilo i s drvima – nije nam bilo dopušteno uzimati drva iz šuma i bagremika koje smo imali u vlasništvu. Sve su to koristili izbjeglice iz zapadne Slavonije koji su se u Lovas, u kuće ubijenih ili protjeranih Lovaščana, počeli useljavati već potkraj 1991. godine. Iako smo moja obitelj i ja ostali živjeti u Lovasu, zajedno s još 80-90 Hrvata, koji je postao dijelom SAO Krajine, neprestance smo tražili neki izlaz. Moja je supruga čak išla u Šid kod velečasnog Berislava, ali bez uspjeha. Nekako smo preživljavali, imali smo nešto svinja, nešto smo namirnica znali dobiti prilikom susreta s rodbinom koji su se odvijali posredstvom UNHCR-a u Nemetinu ili Nuštru. Moja starija kći pohađala je školu u Lovasu koju su vodili Srbi, ali se tomu jako protivila. Bez obzira na posljedice, nisam joj dopuštao da odlazi na pravoslavni vjeronauk. Uspijevali smo slušati hrvatske radio stanice pa smo donekle bili upoznati sa situacijom u ostatku Hrvatske. Godine 1995., još prije operacije Bljesak, a to znači prije mjeseca svibnja, po ponašanju se doseljenih izbjeglica i vlasti u selu moglo zaključiti da se nešto događa. Međutim, kada je operacija Bljesak provedena, neke od nas Hrvata četnici su odveli u zatvor. Po mene je došao Devčić. Bio sam optužen da sam pucao iz pištolja veseleleći se što je došlo do oslobađanja okupiranih područja zapadne Slavonije. Te nedjelje, pod izlikom da je u staroj školi potrebno osposobiti kuhinju, pozvali su mene, Ivana Bogata i Šimu Pejića, ali su nas zatvorili – njih dvojicu u drvarnicu, a mene u podrum. Mene je zatvorio Milan Radojčić. U podrumu je bio neki pivski sanduk koji mi je poslužio za sjedenje, a bacili su mi i dvije deke. U jednom trenutku u podrum su ušla četvorica Srba, uglavnom su to bili doseljenici iz zapadne Slavonije, i pretukli me. Nakon dva dana provedena u školskom podrumu vratili su me u prostorije Matičnog ureda. U to je vrijeme u selo došao UNPROFOR. Ponovno sam prolazio ispitivanja – sada kod Nikole Romanića. Rekao mi je da su u pretresu moje kuće pronašli pištolj. Bio sam u velikom strahu za svoju obitelj. Nakon tog ispitivanja najprije su me, zajedno s Ivanom Bogutom i Šimom Pejićem, pustili kući, a onda su nas svu trojicu odvezli na prislilan rad u Apševce, gdje smo kopali rovove. Tamo sam bio šest mjeseci. Moja obitelj za cijelo to vrijeme nije znala gdje sam. U Apševcima sam se svega nagledao... dolazili su »arkanovci«, ali sam bar bio pošteđen batina. Kada je potpisan Daytonski sporazum, uplašili smo se da će nad nama biti izvršen masakr, ali smo na koncu pušteni kućama. Dok sam još bio na prisilnom radu moja supruga je prodala neke stvari iz kuće da bi skupila novac za naše izbavljenje. Stupila je u kontakt s nekim Srbinom, koji je već bio izvukao neke hrvatske obitelji iz Lovasa, dala mu novac, ali nije bilo ništa od toga. Antunu Lutroviću je uspjelo tako izići iz Lovasa, ali nama nije. Konačno, kako su se prilike nakon Bljeska i Daytona počele mijenjati, doseljeni Srbi i četnici počeli su polako odlaziti. Hrvati su se u Lovas počeli vraćati 1998. godine. Najprije su dolazili organizirano, autobusima, da vide u kakvom stanju su im kuće i ima li uvjeta za život. Jednom prilikom poslije rata susreo sam u Šidu Krnjajića koji me za vrijeme okupacije tukao. Pozdravio me je kao da se nikada ništa nije dogodilo.


  Svatko tko nešto zna o ratu treba da kaže. Istina se mora znati.[55]
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  RUŽA PAVLIĆ
 Vratila sam se zbog grobova svojih sinova







  Kada je Lovas okupiran 1991. godine, moj stariji sin Željko imao je 29, a mlađi Darko 25 godina. Bili su jako daroviti dečki – Željko je bio nadaren za glazbu, znao je raditi s drvetom i gvožđem, dok je Darko bio nadaren za slikanje. Bili su takvi da ni mrava ne bi zgazili. Svi su ih u selu voljeli. Obojica su imala lijepu dugu kosu. Njih dvojica nisu htjeli nikamo iz Lovasa kada je počelo pucanje. Željeli su braniti svoju Hrvatsku. Obojica su te godine kratko bili u inozemstvu, ali su se vratili. Željko je otišao u posjet ocu Juri u Njemačku jer je u svibnju 1991. dobio moždani udar, ali se vratio kući iako su ga svi od toga odgovarali. Mlađi sin Darko bio je kratko na radu u Švedskoj, međutim i on se vratio kući. Inače, i prije nego što je počeo rat naša je obitelj bila »obilježena«. Moj muž Jure radio je u Njemačkoj. Jugoslavenske vlasti proglasile su ga »ustašom« jer se tamo družio s našim svijetom, Hrvatima. Svaki put kada bi dolazio kući iz Njemačke, morao je na razgovor u Općinu (Vukovar) i u Policiju. Toga dana kada je napadnut Lovas domaći Srbin Mirko Rudić (bio je vozač Ljubana Devetaka) došao je s nekim nepoznatim ljudima po moje sinove. Odveli su ih najprije u mašinsku radionicu u Poljoprivrednoj zadruzi, a onda u Općinu. Išla sam im u posjet. Od Save Klisurića, koji je bio direktor škole u Lovasu, tražila sam pomoć jer je poznavao moju djecu, ali ništa nije poduzeo. Danima nisam ništa znala o svojim sinovima. Ni od koga nisam mogla dobiti neku informaciju. Konačno, došao je dan kada mi je pokojni susjed Ivica Đaković rekao za smrt mojih sinova. Radila sam nešto oko cvijeća, a on je došao i rekao: Ružice, djeca su ti pobijena. U ruci sam držala veliki nož kojim sam radila i istoga sam trena pomislila kako je najbolje da se probodem. U glavi su mi se smjenjivala dva glasa – jedan je govorio da si skratim muke, a drugi da to ne činim. Nisam više imala razloga živjeti. Kasnije sam saznala da je moje sinove prije nego što su ubijeni mučio četnik Petronije, da im je nožem sjekao i čupao kosu i zvjerski ih tukao zajedno s drugim četnicima. Božo Devčić i Ljuban Devetak krivi su za smrt mojih sinova. Kakav je to narod, kakvi su to ljudi?! Kakva je zvjer ušla u njih da su tako mogli mučiti i ubijati nevine ljude?! Za Božić 1991. godine otjerana sam iz Lovasa. Otišla sam u Njemačku i pridružila se bolesnom mužu.


  U Lovas smo se vratili 1998. godine. Živjeli smo u jednoj sobici u dvorištu jer je sve drugo bilo porušeno. Polako smo u godinama koje su slijedile obnavljali kuću vlastitim sredstvima. Za sebe mogu reći da sam se vratila samo zbog grobova svoje djece. Njihova su tijela pronađena u zajedničkoj grobnici na lovaskom groblju. Na prepoznavanje u Zavod za sudsku medicinu u Zagrebu išao je brat moga muža. Željko je u džepu imao osobnu iskaznicu, a Darka su valjda prepoznali po kosi. Obojica su sahranjeni 21. ožujka 1998. na lovaskom groblju, zajedno s ostalim Lovaščanima ubijenim 1991. godine. Samo je starijem sinu Željku kasnije priznat status hrvatskog branitelja.


  Jednom prilikom, kada sam išla na glasovanje, u Lovasu sam susrela Mirka Rudića koji je zajedno s drugim četnicima moje sinove odveo u zatvor. Kada sam ga ugledala, od šoka sam ostala paralizirana.


  Osim uspomena koje nosim u ranjenom srcu, od mojih sinova ostalo mi je tek nekoliko fotografija, slika koje su naslikali i nekoliko pramenova kose... Za mene nikada neće biti utjehe.[56]
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  SNJEŽANA KRIZMANIĆ[57]
 Lovas od 10. do 26. listopada 1991.


  U četvrtak 10. listopada 1991. u 7,10 sati počelo je granatiranje. San mi je prekinuo zvuk granate. Bila sam u krevetu, odjevena. Moj brat Stjepan je nakon 20 minuta granatiranja mamu i mene odveo u podrum susjeda Franje Viteka. Tamo su već bile tri obitelji, samo žene s djecom. Nije bilo puno priče, pogledi su nam sve govorili, a napetost se mogla rezati u zraku. Utišavajući djecu sjedili smo u neizvjesnosti. Nakon nekog vremena po moju je majku i mene došao brat, i to preko zida koji je dijelio dvorišta naših kuća. Ali mi nismo otišle s njim; majka je imala zdravstvenih problema, a vjerojatno nismo ni slutile što će se dogoditi – ili smo se zavaravale. U tom trenutku brinule smo se za tatu i braću, jer smo znale da ako dođu u četničke ruke – nema im spasa. Četnici su hodali po ulicama, urlali i pucali, a čula se i pokoja detonacija. Ulazna vrata kuće bila su otvorena. Na prozorima podruma bile su vreće s pijeskom. Čulo se kako šušti lišće pred naletom jesenjeg povjetarca ili je to bilo od protrčavanja četnika kroz ulicu. Vrijeme je stalo. Nismo imali pojam o vremenu, koliko je sati, samo smo po svjetlosti koja je oskudno prodirala kroz vrata naslućivali koje je doba dana. Iznenadna eksplozija bombe koju su četnici bacili dok su prolazili ulicom zatresla je kuću i raspršila staklo na prozoru, a ostaci ugljene prašine zacrnili su prostor. U tom trenutku nastupila je mrtva tišina, crnilo pred očima, začepljene uši, a onda panika, pipanje tijela i provjeravanje jesmo li čitavi i živi i što je s ljudima oko mene. Gluhoća je trajala jedno vrijeme. Svi smo bili crni kao dimnjačari, ali, hvala Bogu, živi. Poslije smo se iz podruma preselili u sobicu koja je bila najudaljenija od ulice pa je u tom trenutku izgledala najsigurnije. Tu smo ostali do jutra. Nije se spavalo, samo osluškivalo i trzalo od pucnjave koja je bila nekad daleko, a nekad blizu. Ujutro smo od susjeda saznali imena ljudi koji su ležali mrtvi po ulicama, a među kojim je bio i suprug žene koja je bila s nama. Broj mrtvih osoba je iz trenutka u trenutak rastao. Šok je blokirao osjećaje. Neke od obitelji s kojima smo bile su otišle svojoj kući, a neke su se preselile u susjednu kuću, kod Slavka Latasa, u koju smo prešle i nas dvije. Tu sam provela tjedan dana – bez struje i vode. Naučilo se skromno živjeti. Čovjek se nauči u jednom lavoru vode cijeli okupati, što je bilo nemoguće u normalnim životnim uvjetima. Tada je bilo sve moguće i nije bilo ništa teško, jedino je teško bilo čekati što će biti, što donosi svaka minuta, sat i dan. Obaveza svih nas koji smo ostali je bila javiti se novouspostavljenoj vlasti Srba iz Lovasa i prijaviti članove obitelji koji su ostali. Na ulicu smo smjeli izići jedino s bijelom vrpcom zavezanom oko nadlaktice. U suprotnom su mogli na nas pucati misleći da smo od onih koji su se vratili iz kukuruza. Svi smo bili na raspolaganju kao radna snaga i morali smo obavezno ići svojim kućama hraniti stoku, a za neposluh su nas kažnjavali. Policijski sat započinjao je poslije 15 sati. Nismo smjeli izlaziti. Svoj prvi odlazak u centar sela doživjela sam nestvarnim. Sivilo, ceste razrovane od tenkova, blato, lišće, gužva i nepoznata lica. U centru sela nalazio se tenk nasred ulice; jedan mještanin je stojeći na ljestvama brisao natpis »Hrvatski« dom. Prišao mi je načelnik novouspostavljene »milicije« Mićo Devčić i upitao: Gdje su ti braća i tata koji šire ustašku ideologiju? Nakon tog sam jednom morala otići kući. Kuća je bila neprepoznatljiva; sve je bilo razbacano, izlupano, puno stakla, neke stvari su nedostajale, vanjski i unutarnji zidovi bili su izrešetani mecima, stoka i perad hodali su po gospodarskom dvorištu tražeći hranu, pas je glodao klip kukuruza. Bilo je strašno vidjeti te gladne životinje. Kada su me ugledale, kao da su vidjele spas. Nakon toga više nisam išla kući. Sve su životinje skupljali po kućama i odvozili u zadrugu ili – tko zna gdje.


  U četvrtak 17. listopada 1991. u kasno poslijepodne u dvorište su ušla četiri naoružana četnika. Prvi i glavni je bio Aleksandar Nikolaidis, Aca iz četničke postrojbe »Dušan Silni« iz Pančeva. Imao je crnu kosu, orlovski nos, donja vilica mu je bila malo izbačena, bio je nešto viši i korpulentniji, a na sebi je imao maskirne hlače, tenisice i plavi šuškavac čiji je prednji džep bio poprskan krvlju. Drugi se zvao Ivica. Bio je visok i mršav, a na sebi je imao crnu uniformu i crnu vunenu kapu. Treći je izgledao kao izvorni četnik, kao da je došao iz nekih starih ratnih filmova. Ogromna i neuredna brada prekrivala mu je lice, redenik se protezao s jednog na drugo rame, na glavi mu je bila šajkača, a na opasaču visio ogroman nož. Četvrti je bio u maskirnoj odori, imao je neurednu kosu i bradu. Odveli su me na ispitivanje u bijelom jugiću. Majci su rekli da će mi postaviti nekoliko pitanja i brzo me vratiti natrag. Razlog moga privođenja bio je snimak na kojem je zabilježeno kako sam vodila program svečanosti obilježavanja 1. godišnjice osnivanja HDZ-a 16. ožujka 1991. Uveli su me u jednu kuću u centru sela koju su zaposjeli, u prostoriju u kojoj se nalazio televizor i videorekorder preko kojega su mi pustili spomenutu snimku. U prostoriji su najprije bila četvorica četnika, a poslije su i drugi ulazili i izlazili iz nje. Sjećam se kako sam pomislila da se prostor odjednom napunio lešinarima koji su čekali na svoj plijen. Ispitivali su me Aco i Slavko (čija sam imena tek kasnije saznala). Tražili su od mene imena ljudi koji su se pojavljivali na snimci te razne druge podatke o njima. Kada sam šutjela, udarali su me po glavi, gdjegod su stigli, čupali su me za kosu, ponižavali. Drugi su se smijali, dobacivali ružne riječi i meni i ljudima koji su se pojavljivali na snimci, prijetili su govoreći što će sve učiniti Hrvatima, galamili su, vikali, neprimjereno me dodirivali, vukli za kosu i odjeću, udarali... Zbog nastalog nereda Slavko je tražio da napuste prostoriju, a kako ga nisu slušali, na kraju je on izišao. Pokraj mene je sjeo Ivica koji je bio s četvoricom četnika koji su me priveli. Rekao je da ga zovu Zloglasni. Bio je Hrvat. Rekao je da ga njegova »braća« jako vole i da ću imati priliku saznati zašto. Potom je započela njegova tortura – pitanja, udaranja, povlačenja za kosu na svaku šutnju i sustavno maltretiranje. Izvadio je ogroman nož kojim mi je prelazio preko vrata i cijeloga tijela dok su se drugi smijali i euforično dobacivali pogrdne riječi. Prijetili su mi silovanjem i još ga više poticali. Odrezao mi je pramen kose, čime je samo podigao »temperaturu« među četnicima. Dok mi je nožem prelazio preko vrata, rekao je kako je šteta što će ga morati uprljati i što će tako prekrasnu kosu morati oguliti s glave. Zarezao mi je majicu ispod vrata te se nožem nastavio spuštati sve niže, prema dekolteu. Iako mi je bilo mučno, znam da cijelo to vrijeme nisam pokazivala nikakve osjećaje. Nisam plakala, nisam pokazivala bol, zapravo nisam ništa osjećala. Bila sam izgubljena u vremenu i prostoru. Bilo je to mučno stanje u kojem se nikada do tada nisam nalazila, nestvarno, kao da se ne događa to što se događa, kao da sam tu, ali ustvari nisam. Nisam više ništa znala. U jednom su trenutku u sobu ušli Aco i Slavko i izveli me napolje. Predali su me Milanu Devčiću koji je bio komandant novouspostavljene milicije u Lovasu. On me je smjestio u kuću Bore Kesera koju su zaposjeli i u njoj organizirali svoj »štab«. Odveo me je u sobu na katu i zaključao. U sobi se već nalazila pretučena Vikica Filić. Te noći su došli po mene i odveli me u prizemlje na ispitivanje Ljubanu Devetaku koji je bio glavni četnik u to vrijeme. On ih je sve doveo. To su bili njegovi dugogodišnji »prijatelji« iz zatvora u kojem je bio prije rata. Bili su osuđeni za pronevjere, krađe, ubojstva i silovanja. Posjeli su me kraj njega. Na stolu je stajao pištolj. Devetak je počeo s iznošenjem činjenica o tome gdje sam bila i što sam radila u Hrvatskoj mladeži. Navodio je točne datume moga odlaska u Zagreb o prigodi postavljanja kipa bana Josipa Jelačića na glavnome trgu, prigodom 1. skupa HDZ-ove mladeži, okupljanja u vezi s edukacijom u pružanju prve pomoći, a onda se prebacio na tatu i braću, na pitanja o tome što su radili, gdje su držali straže, kada su išli po oružje, gdje su držali oružje, koliko su novca dali, što je sve tata dao prilikom obilježavanja godišnjice HDZ-a. Mahao je pištoljem, a onda mi ga je u jednom trenutku stavio u usta i rekao: Što bi sad brat da vidi sestru kad je pištolj u njenim ustima, jer je i on tako prilikom straža napravio jednom Srbinu iz susjednog mjesta kad je u noći htio ući u selo? Stalno se vraćao na pitanje o braći i tati. Govorio je da će se, ako se vrate, osobno pobrinuti da im se ništa ne dogodi. Znam da mi je u mislima bilo: Bože, odvedi ih što dalje. Ne daj, Bože, da ih on spašava. Verbalno ispiranje mozga trajalo je dugo u noć. Plašio me kako to nije kraj ispitivanjima i da ćemo se često viđati te da ne jamči za moju budućnost ako ne budem htjela surađivati. Ponovno su me vratili u sobu na katu. Tijelom mi se doslovce slijevala voda – iako je bilo hladno, nisam ništa osjećala. Cijelu sam noć strahovala i osluškivala korake pitajući se hoće li ponovno doći po mene. Znam da mi je jedina molitva bila Bože pomozi mi! Sklupčana u kutu sobe dočekala sam jutro. Tada je po mene došao Milan Radojčić. Dok sam izlazila, vidjela sam kroz otvorena vrata susjedne sobe kako je puna različitih uređaja – televizora, videorekordera i ostalog. Milan Radojčić je bio glavni za Teritorijalnu obranu te me je odveo u prostorije HDZ-a, koje su sada bile njegovi uredi i zatvor, dok su prostorije Mjesne zajednice, koje su se nalazile pokraj ovih, služile kao spavaonice za zatvorske čuvare. Čuvari su bili Lovaščani srpske nacionalnosti: Slobodan Zoraja, Milenko Rudić, Ilija Kresojević, Mile Radović, Milan Grković i Milan Rendulić. U uredu su nas dočekali Petronije, Kosta i tzv. brat Dragan iz Kraljeva, kako ga je zvao Milan, i s kojim je dijelio ured. Petronije je obišao oko mene nekoliko puta praveći grimase i prijeteći kako će me morati obraditi. Svi osim Milana i Dragana morali su napustiti prostorije iz meni nepoznatih razloga. Milan je proveo kratko ispitivanje koje se uglavnom odnosilo na braću Stjepana i Branka. Bio je korektan i nenasilan. Rekao mi je da ću tu ostati u radnom pritvoru zbog vlastite sigurnosti, jer će me četnici raskomadati. U radnom pritvoru bila sam tjedan dana. Čistila sam njegov ured i spavaonicu čuvara. U tom razdoblju nisam išla na ispitivanja. Omogućili su mi jednom da posjetim majku, snahu Blaženku i nećakinju Dominiku, djevojčicu od 2,5 godine, koje su bile u kući Stjepana Peulića, inače snahinoj roditeljskoj. U posjet sam išla u pratnji čuvara zatvora Slobodana Zoraje. U tih su tjedan dana Milanu Devčiću na ispitivanje doveli Katicu i Marina Balić, Ivicu Matića te Stjepana i Mariju Luketić. Mene su za vrijeme ispitivanja držali u spavaonici. Jedan dan sam vidjela braću Darka i Željka Pavlić kako s metlama u ruci čiste prostor ispred zatvora. Pogledi su nam govorili tisuću riječi. Netko od stražara se izvikao na njih jer im je bilo zabranjeno podizati glavu. Jednom dok sam čistila ured imala sam »bliski susret« s Petronijem. Nekoliko me je puta s leđa udario po glavi, a onda me posjeo na stolicu i počeo kružiti oko mene praveći grimase. Bazdio je na alkohol, vrijeđao me, izvadio je i nož s kojim mi je mahao oko glave, a onda me uhvatio prljavom rukom za lice i nožem mi otkinuo rinčicu iz uha. Podignuo ju je s poda i stavio sebi u uho. U ured je tada ušao Milan, a Petronije je odmah izišao. Nekoliko puta me je obišao i Mićo Devčić. On je samo provocirao te uvijek završavao pitanjem: Gdje su ti braća i tata koji šire ustašku ideologiju?


  U četvrtak 24. listopada 1991. uvečer, dok je Milan Devčić bio odsutan, po mene su došli Aco i Aki koji je bio sav u crnom i nosio crnu platnenu kapu koja mu je pokrivala uši (Zoran Aždaja). Bez ikakve priče stavili su me u automobil i odvezli pred kuću Vlade Somborca. U kući su bili Vlado Somborac i njegova majka Valerija. Aco me je odveo u prednju sobu kuće na ispitivanje, a Aki je ostao s ukućanima. Nakon samo nekoliko minuta razgovora rekao mi je kako je dobio naredbu da me mora ubiti. Znam samo da se u tom trenutku u meni probudila snažna volja za životom. Ponavljala sam u sebi: Bože, pomozi mi! Nisam se mogla pomiriti s njegovim riječima, moj ih mozak nije prihvaćao, iako sam bila svjesna situacije i činjenice da im moj život ništa ne znači te da bez problema mogu izvršiti naredbu. Razgovor je trajao dugo. Aco je naveo kako su mnogi stradali te da netko treba snositi krivicu, počelo je pranje ruku od pljački i ubijanja. Prebacivao se s teme na temu, čak je ispričao nešto i o svojoj obitelji. Govorio je kako mu je majka podrijetlom Hrvatica, a otac Grk, da ima brata koji je na ratištu i sestru koja se zove Snežana. Majka i sestra su mu bile u Njemačkoj. Pokušala sam ga pridobiti sestrinskim osjećajima i navesti na razmišljanje o tome kako bi njemu bilo da se njegova sestra nalazi u mojoj situaciji. Zamolila sam ga da mi pomogne – znala sam da nemam što izgubiti. Jedini mi je spas bio da se izvučem iz Lovasa. Poludio je na spomen svoje sestre. Ponovio je da me mora ubiti do jutra. Nisam znala je li to neka njegova igra niti sam uspijevala dokučiti što mu je bio cilj? Izgledao je vrlo uvjerljivo s puškom pokraj sebe. Napustio je prostoriju! Odjednom je u sobu ušao Aki – Zoran Aždaja i počeo mi puniti glavu o srpskoj povijesti, ideologiji i kulturi govoreći kako ih mi pokušavamo kopirati. Završio je riječima kako me mora ubiti, ali da se prije toga skinem. Počela sam plakati i tresti se; molila sam ga da to ne čini. Rekla sam mu da imam menstruaciju i da se ne mogu skinuti. Potom me je on skinuo do gaćica i uvjerio se da ne lažem, ali to mu nije smetalo. Navalio se na mene, nisam mogla disati... U jednom trenutku u sobu je ušao Aco i rekao mi da se obučem, a njega je potjerao van. Odveo me je ponovno u prostoriju u kojoj su bili Vlado Somobrac i njegova majka. Sjedila sam i čekala, a njih dvojica su stajali sa strane i razgovarali. Odlučivali su o mojoj sudbini ili su se poigravali njome?! Mogli su raditi što su htjeli – i radili su! Ljudski život tada u Lovasu nije ništa vrijedio! Ja i moj život bili smo u njihovim rukama. Igrali su se bogova! Bila sam bespomoćna! Jedino što sam mogla je bilo gledati gore i vapiti za Njegovu pomoć. Potom su sjeli za stol i počeli piti. Dok su razgovarali, osvrtali bi se na mene, pitajući se što će sa mnom. Aco je prijeteći uperivao prst u mene, oponašajući pištolj i ispuštajući zvukove pucnja: Kššš... Igrali su se mojim životom i živcima! Potom me je potjerao u prednju sobu na spavanje rekavši kao će ujutro razgovarati s Ljubanom Devetakom, jer jedino njemu vjeruje, pa će sa mnom biti ono što on odluči. Te noći nisam oka sklopila u strahu hoće li tko banuti u sobu. Ujutro je po mene došao Aco ponavljajući priču kako ne zna što će sa mnom, ali da idemo kod Ljubana. U kući Ljubana Devetaka bila je gužva. Tamo su se nalazili roditelji njegove žene i sestra Mira Ambrinac, supruga i kći Vlade Somborca, Marin Mađarević je ležao u sobi izboden nožem (kasnije sam od ukućana čula da ga je izbo Petronije), a supruga i snaha su ga njegovale. Devetak i Aco kratko su porazgovarali, nakon čega mi se obratio Ljuban rekavši kako ne zna što da napravi jer me traže i četnici i vojska, a on me ne može zaštiti te da bi za mene bilo najbolje da me Aleksandar Nikolaidis izvede iz Lovasa na neko vrijeme, a onda se poslije mogu vratiti. Ništa im nisam vjerovala, ali sam u tom trenutku znala da ako želim sačuvati živu glavu, moram pod svaku cijenu izići iz Lovasa. Razmišljala sam o bijegu. U cipeli sam čuvala putovnicu i dovoljno novca, koji nisu uspjeli pronaći, što mi je davalo nadu u slobodu, ako me posluži sreća. Dopustili su mi da se pozdravim s majkom, snahom i nećakinjom Dominikom, ali u Acinoj pratnji. Uzela sam crnu torbu u kojoj su mi već bile spremljene stvari od vremena prvih raketiranja: osnovne stvari za higijenu, dokumenti, nekoliko majica, fotografija i pismo prijateljice s kojom sam studirala u Osijeku, a koja se početkom rata preselila u Novi Sad. Rastanak je bio najteži. Majku sam uvjerila da je to za mene jedini spas. Vratili smo se u kuću Ljubana Devetaka. Tu sam morala provesti noć. Ujutro su bijelim jugićem stigli Dragan iz Kraljeva, Kosta i Aleksandar (Aco). Išli su kući, a nisu imali dokumente. Morala sam ih voziti jer sam jedina imala vozačku dozvolu. Rekli su da idemo u Pančevo. Nisam znala što su isplanirali, ali sam znala da moram doći do civilizacije kako bih ostvarila svoj plan. Napustila sam Lovas s grčem u želucu, s ružnom, sablasnom slikom sivila i zgarišta koje je učinio rat vrativši ga 50 godina unatrag. Dok sam odlazila iz ranjenog Lovasa, pitala sam se hoću li ga ikada više vidjeti.
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  ŽELJKO CIRBA
 Poštujući svaku žrtvu, gledajmo u budućnost!


  Nakon prvih višestranačkih slobodnih izbora u Hrvatskoj HDZ je dobio vlast u Lovasu, a ja postajem prvi predsjednik Mjesne zajednice, dok je za predsjednika Izvršnog vijeća izabran Josip Badanjak. U to vrijeme posao predsjednika Mjesne zajednice bio je volonterski. Nedugo prije toga završio sam Poljoprivredni fakultet u Osijeku (1988. godine), a 1989. dobio sam posao u Poljoprivrednoj zadruzi »Lovas«, gdje sam odradio pripravnički staž. Nakon toga pa sve do Domovinskoga rata, u koji sam se aktivno uključio najprije kao pripadnik 204. vukovarske, a onda i 105. bjelovarske brigade, bio sam nezaposlen. Situacija je u to vrijeme u Lovasu bila relativno mirna. Tako je bilo sve do siječnja 1991. godine, kada je pokojni predsjednik Franjo Tuđman bio u Beogradu. Tada su se počele formirati povremene straže na ulazu u selo – svatko je imao svoje punktove; ponekad su to bile straže, a ponekad barikade. Značajniji događaj koji je uzrokovao postavljanje većega broja punktova i pojačani nadzor bio je 2. svibnja 1991. godine, tj. pogibija naših policajaca u Borovu Selu. Počeli smo održavati sastanke na kojima smo razgovarali o situaciji. Ljudi su počeli shvaćati što se sprema pa su se pomalo počeli naoružavati, uglavnom lovačkim puškama, pištoljima te drugim lakim oružjem, ali sve je to, nažalost, bilo vrlo oskudno. Prema popisu stanovništva iz 1991. u Lovasu je živio 1681 stanovnik. Od toga su se 133 građana izjasnila Srbima, desetak Mađarima, bilo je nešto nacionalnih manjina i ostalih, ali većina stanovnika bili su Hrvati. Odnosi u selu bili su korektni, nije bilo nikakvih problema ni maltretiranja, ali je uvijek postojala svojevrsna nervoza budući da se nalazimo na granici. Nakon događaja u Borovu Selu, negdje u svibnju ili lipnju, mjesne su zajednice prestale postojati. Njihovu su ulogu preuzeli krizni štabovi u čijoj je nadležnosti bila organizacija cjelokupnoga života u mjestu. Tada se već, nažalost, vidjelo da se situacija zaoštrava. To je vrijeme za Lovaščane bilo obilježeno i jednim vrlo neugodnim događajem. Naime, igrači domaćega nogometnog sastava išli su na nogometnu utakmicu u Pačetin, jer su se sportska natjecanja, bez obzira na situaciju, i dalje održavala. Prema onome što sam čuo, sama je utakmica u Pačetinu bila vrlo neugodna, a posebice ono što se odvijalo nakon nje. Autobus s našim igračima zaustavljen je na punktu u Pačetinu gdje su ih pripadnici paravojnih formacija izvukli van, pretresali ih, prijetili im, uperivali oružje u njih itd. Taj je događaj snažno odjeknuo u sportskim i drugim medijima. Nakon toga, negdje u lipnju i srpnju, počeli smo primjećivati da u selu nema pojedinih pripadnika srpske nacionalnosti. Kod nas se u međuvremenu uz policiju pojavljuje i garda koja je formirana na Opatovačkoj pustari 15. lipnja te godine – 4. bojna vukovarska 3. gardijske brigade, tako da jedan dio naših ljudi ulazi u te formacije. Jednako tako naši sumještani dobivaju važne funkcije – Marin Vidić Bili postaje povjerenik Vlade za bivšu Općinu Vukovar, a Josip Grčanac postaje zamjenik zapovjednika Policije u Vukovaru.


  Tada je u našim mjestima život još uvijek bio relativno miran, ali se pomalo događaju incidenti u cijeloj bivšoj Općini Vukovar i šire – zaustavljanja ljudi, pucnjava, stradavanja... Iz smjera Šida i na prostoru Šidske šume stacionira se vojska – počinju upadi u blizini našega mjesta, zaustavljanje ljudi koji rade na žetvi, bilo je nekoliko prolazaka vojske... Situacija se pomalo pogoršava pa je jedan dio naših ljudi, napose žena i djece, otišao na more, ali se pred početak ratnih operacija u Vukovaru vraćaju natrag. Cijelo to vrijeme ljudi su se pripremali kako su znali i mogli na ono što – bilo je jasno – dolazi. Već se osjetio miris rata, iako smo se svi mi nadali da neće doći do najgorega. U to smo vrijeme nešto naoružanja dobili od Policije. Kako sam već rekao, mnogi su Lovaščani postali pripadnici rezervnog i redovitog sastava Policije, a neki su se pridružili Gardi, pa su mogli nositi automatsko oružje. Ljudi iz sela odlazili su na punktove na stražu. Naravno, mi smo zvali i pripadnike srpske nacionalne manjine da nam se pridruže na stražama, ali velik dio njih nije se odazvao. Događali su se i različiti incidenti kod šume Jelaš, ali i na drugim mjestima, koje su provocirali pripadnici srpskih paravojnih formacija. Unatoč tomu mnogi su ljudi sve do 24. kolovoza odlazili u Vukovar na posao. Autobusne linije i dalje su, uz probleme, redovito prometovale. Tako sam i ja zajedno s mamom išao u Vukovar na vjenčanje svoga pokojnog brata Darka koji je bio pripadnik Garde. Bio je to svojevrstan hod po rubu – kada u džepu nosite pištolj i bombu, sve je jasno. Spomenuti je 24. kolovoza zapravo bio prvi dan početka opsade Vukovara. Nakon toga se događaju brojna presretanja vojske i zaustavljanja naših ljudi; za vrijeme pokopa jednoga pripadnika Hrvatske vojske rezervnoga sastava u Sotinu avioni su pucali na sam sprovod, raketama su pogodili barikadu na raskrižju prema Iloku odnosno Tovarniku. Tada u Lovas počinju dolaziti ljudi iz Vukovara i drugih mjesta, jer tu je ipak bilo mirnije. Početkom rujna 1991. u Sotin upadaju pripadnici JNA, pucaju po nekim kućama pa jedan dio ljudi već te večeri dolazi u Lovas. Rat je došao na naša vrata, a mi nismo imali nikakva odgovarajućeg oružja. Pomalo se blokiraju ceste, već se dogodio incident u Ćelijama, Berak, događali su se svakodnevni incidenti u okolici Vinkovaca, u Mirkovcima, Jankovcima. Neka su sela napadnuta, a neka i okupirana. Otprilike 2. rujna k meni su kući došli jedan čovjek iz Sotina i jedan iz Lovasa – tražili su pomoć za izlazak ljudi iz Sotina koji su stigli autobusom te s otprilike 30 privatnih automobila. Namjera im je bila ići prema Nijemcima, tj. prema autoputu. Ne znam točno koliko je bilo ljudi, ali nitko s njima nije htio ići, tj. voditi konvoj, tako da je karta pala na mene. Sa mnom su, u crvenom jugu, išla i dvojica Srba. U međuvremenu je Jugoslavenska vojska blokirala cestu Tovarnik–Lovas. Cesta je bila prepriječena jednim vozilom, dok se sa strane nalazilo 30-ak oklopnih vozila – tenkova, transportera te puno vojnika rezervista. Sa mnom su, kao što sam rekao, bila dvojica Srba – Đuro Prodanović i Milan Radojčić. Na automobilu smo imali istaknutu bijelu zastavu. Vojnici su nas zaustavili i odveli nekom kapetanu koji je čučao na tenku i gledao kroz dvogled. U tom smo razgovoru bili izvrgnuti brojnim neugodnostima, pretresu. Pitali su nas što hoćemo, na što sam im ispričao što se dogodilo s ljudima iz Sotina i da jednostavno žele otići. Razgovor je trajao više od pola sata. Pitali su me i jesu li ljudi u konvoju naoružani, a na moj odgovor da nisu uzvratili su mi prijetnjom da ću ja biti prvi koji će dobiti metak ako u pretresu išta pronađu. Na koncu, nakon puno natezanja, rekli su da će pustiti konvoj. Kada smo stigli do Tovarnika, do barikada, ljudi su se pripremili na mogući napad tenkovske kolone pa je i tu bilo problema s prolaskom. Nakon razgovora, prolazak je dogovoren. Nakon svega toga u Lovas smo se vratili u kasnim popodnevnim satima. Trebalo je dosta vremena da se formira konvoj jer je bilo onih koji su željeli izići iz Sotina, ali i onih koji nisu. Znao sam da neki u koloni imaju oružje... To je sve dugo trajalo pa je valjda vojnoj koloni koja se nalazila na repištu, kasnije smo saznali da je to bio neki stari vojni put ucrtan u vojne karte, dosadilo čekati dok mi sporo prolazimo pa se sa svojim transportnim vozilima uputila prema Tovarniku odnosno prema Šidu, tj. Šidskoj šumi. Nismo imali pojma kamo idu, ali su im cijelo to vrijeme cijevi jednim dijelom bile okrenute prema nama. Mi smo u međuvremenu stigli do Tovarnika, do našega punkta, ne znajući da su tamo postavljene mine. Tako smo toga dana već drugi ili treći put mogli stradati! Ljudi su otvorili barikadu i kolona je prošla. To je bio posljednji konvoj koji je izišao na slobodni hrvatski teritorij preko Tovarnika. Puno puta mi je bilo upućeno pitanje o dvojici Srba koji su me pratili. Doista ne znam kakvi su bili njihovi motivi toga dana, jesu li s nekim imali dogovor. Sklon sam vjerovati da su željeli pokazati dobru volju jer su njihove obitelji živjele u Lovasu. Međutim, ratna stradanja kasnije pokazuju da je jedan od njih – Milan Radojčić – bio optužen kao ratni zločinac.


  Nakon toga, 20. rujna 1991. godine, dolazi do napada na Tovarnik. Lovas se puni izbjeglicama iz Vukovara, Sotina, Berka i na koncu Tovarnika. Tada je poginuo i moj prijatelj Predrag Baketa koji je u Tovarniku automobilom naletio na minu. Svim ljudima koji su se slijevali u Lovas organizirali smo smještaj. Bilo nam je jasno da više nema mogućnosti za odlazak na slobodni teritorij, vidjeli smo da se krug zatvara: Tovarnik je okupiran, prema Sotinu se nije moglo kao ni prema Vukovaru; moglo se još samo prema Iloku. Tih je dana okupirana i Ilača zajedno s ostalim srijemskim hrvatskim mjestima, pa Stari Jankovci... Nakon pada Tovarnika u Lovas dolazi velečasni Ivan Burik. On nam je organizirao pregovore s Jugoslavenskom vojskom u Šidu. Ja sam prije toga, s raznim ljudima, išao sedam-osam puta na pregovore. Tražili smo, među ostalim, više puta da se otvori put Tovarnik–Lovas kako bi ljudi mogli ići na posao. Rezultat tih pregovora bio je takav da su nekoga puštali, a nekoga ne, sve se to pretvorilo u natezanje. Na pregovore koje je u Šidu organizirao velečasni Burik išao sam i ja zajedno s Adamom Rendulićem i Franjom Krizmanićem. S nama su bili i neki lovaski Srbi čijih se imena ne sjećam te jedan oficir Jugoslavenske vojske. Na putu prema Šidu prolazili smo kroz spaljeni Tovarnik – sve je bilo uništeno. Upravo u tom trenutku gorjele su i katolička i pravoslavna crkva, ali to nikoga nije previše zanimalo. Tovarnik je bio pun svakakve vojske. Kada smo stigli u Šid, ugledali smo nepregledne kolone koje su se protezale od ulaska u Šid – vojska u svakakvim uniformama, tenkovi, kamioni; bilo je puno pripadnika paravojnih formacija, rezervista. Stigli smo pred sportsku dvoranu u Šidu gdje su se trebali održati pregovori. Sve je bilo puno traktora s prikolicama, kamiona u kojima je bio ratni plijen – svakakva roba, hladnjaci, televizori, namještaj... Bili smo i svjedocima privođenja ljudi – pokraj nas su proveli dvojicu s kapuljačama na glavi. Pretpostavljam da je u blizini bio neki zatvor. Sve su to bili strašni prizori. Dok smo tako čekali razgovor s njihovim oficirima, upitao sam velečasnog Burika što nam je činiti, a on je odgovorio: Naši su životi, sinko, u Božjim rukama. Pregovore smo vodili s trojicom oficira. Ne sjećam se točno što su bili po činu, mislim da su dvojica bili pukovnici. Jedan od pukovnika, Milić Jovanović, bio je vrlo pristojan, ali drugi, Želimir Petrović, obilazio je oko nas prijeteći. Očito je da su bili KOS-ovci, pripadnici obavještajne službe, jer su otprilike sve znali, govorili su o ustašama, Crnoj legiji, potom da moramo predati oružje. Mučan je to bio sastanak na kojem su se oni u jednom trenutku ponašali kulturno, a u drugom nam se prijeteći unosili u lice... Velečasni Burik zagovarao je mir. Nije želio da se i u Lovasu dogodi zlo kakvo se dogodilo u Tovarniku. Pod svaku je cijenu htio da se izbjegnu žrtve. Zapravo smo svi mi na tom sastanku bili ujedinjeni u stavu i želji da ne dođe do sukoba, iako smo znali da od toga nema ništa. Nakon toga smo krenuli natrag u Lovas. Na putu su nas opet dočekale prijetnje kao i kada smo išli prema Šidu – tada nam je prijetio i Mićo Devčić iz Lovasa. O kom je bila riječ ovaj put nisam siguran, znam samo da je bilo vrlo neugodno. Kada smo stigli do benzinske pumpe u Tovarniku, vidjeli smo kako vojnici kradu patike iz trgovine, ali i sve ostalo. Pljačkalo se i događalo sve ono loše što donosi rat, osjetio se miris smrti, miris zločina... Iz automobila smo gledali spaljene i uništene kuće, ljude pune mržnje... Po povratku u Lovas organizirali smo sastanak Kriznoga štaba u Domu kulture na kojem smo mještanima prenijeli što se događa. Predsjednik Kriznoga štaba bio je Jozo Milas. Na sastanku u Šidu su nam postavili ultimatum da predamo oružje. Ja sutradan više nisam želio ići na pregovore, nisam želio predati oružje, takav je bio moj stav iako sam znao da nemamo puno šanse i da je obrana nemoguća. Zaključak sastanka Kriznoga štaba bio je da i dalje treba tražiti mirno rješenje te da ne treba učiniti ništa što bi ugrozilo mir. Zajedno s dva dečka iz Tovarnika i mojim susjedom Pavlom ostao sam u selu. Bio sam u Lovasu i kada je počelo granatiranje – pogođen je crkveni toranj, sama crkva, neke kuće, došlo je i do ranjavanja. Nakon toga velik je broj ljudi otišao prema Iloku. Mi smo odlazili i vraćali se jer su nam tamo bile obitelji. Taj put smo pronašli neki auto da se prevezemo do Iloka, ali kako je nestalo goriva, nismo se više mogli vratiti. I onda se u međuvremenu dogodio 10. listopada. Ja tada više nisam bio u Lovasu tako da o svemu što se događalo mogu svjedočiti samo prema pričama drugih. Iz Iloka sam izišao s konvojem. Kasnije sam bio u progonstvu u Podravini, gdje sam se poput mnogih drugih prognanika pridružio vojsci – 105. brigadi. Kao pripadnik te brigade bio sam na ratištu u Privlaci do polovine svibnja 1992. godine. Nakon toga sam, kao i drugi, imao priliku birati hoću li ostati u vojsci ili se vratiti poslu u svojoj struci. Odlučio sam izići iz vojske i vratiti se svome poslu. U međuvremenu smo moja majka i ja pokušavali pronaći oca, brata i strica. Svi su poginuli u Vukovaru, što smo saznali naknadno. Brat mi je bio pripadnik 4. bojne vukovarske 3. gardijske brigade, a otac i stric bili su u rezervnom sastavu.


  Kao što sam rekao, o događajima u Lovasu u to vrijeme mogu govoriti samo prema svjedočenjima drugih. Obje kuće koje smo imali u Lovasu – moja i bakina – bile su spaljene, ali to je gotovo ništa u odnosu na ono što se dogodilo mojim sumještanima. U Lovasu su se od prvoga dana okupacije događali strašni zločini; ljudi su ubijani u svojim kućama, na ulicama, u garažama, na minskome polju, u grobljanskoj kapelici, zatvarani su, mučeni, sakaćeni, žene i djevojke silovane... kuće su srušene i spaljene. Ubojstva se događaju sve do Božića 1991. godine, kada je protjerana jedna velika grupa Lovaščana, iako su protjerivanja počela i ranije, a događala su se i kasnije – protjerivanje jedne velike skupine ljudi ponovno se dogodilo pred Uskrs 1992. godine. Zapravo, sustavna protjerivanja trajala su sve do 1995. godine. Na koncu je protjerana 1341 osoba iz Lovasa i 300 osoba iz Opatovca. I 1993. godine još se događaju ubojstva – ni nazočnost UNPROFOR-a četnike nije spriječila da ubiju tri žene. Iako su 1991. godine mnogi otišli ili su protjerani iz Lovasa, u njemu je još uvijek ostalo dosta hrvatskoga stanovništva – i to ne samo Lovaščana već i onih koji su se u Lovas sklonili nakon okupacije svojih mjesta – Tovarničana, Ilačana, Vukovaraca. Procjenjujem da je u Lovasu tijekom okupacije bilo sigurno 1000 ljudi, možda i više. Kada smo se 1997. vratili u Lovas, u njemu je bilo stotinjak Hrvata. Ostali su bili u progonstvu diljem Hrvatske – u Vinkovcima, Nuštru, Podravini, Zagrebu, Kutini, Gorici, Opatiji, Lovranu, Primoštenu, Gracu na moru, na otoku Krku – u Njivicama i Malinskoj, na Braču, po cijeloj Istri. Nešto je ljudi bilo i u Njemačkoj. Velik se broj naših ljudi u progonstvu uključio u razne postrojbe – policiju, vojsku, tako da su Opatovčani i Lovaščani i na taj način imali velik udjel u stvaranju države Hrvatske. Samo u Vukovaru poginulo je 10 Lovaščana i jedan Opatovčan, ali su naši mještani ginuli na prostoru od Nuštra, Osijeka do Slatine i drugdje. U progonstvu se formira i Općina Lovas. Bilo je to 1993. u Zagrebu. Ja sam postao njezin prvi načelnik. U međuvremenu sam imao posao agronoma-tehnologa u tvrtki »Plod« u Đurđevcu, ali sam cijelo vrijeme razmišljao o tome kako da svoje snage usmjerim za boljitak ljudi u progonstvu i da pomognem pripremiti povratak u Lovas, naravno s mojim timom i suradnicima. Na koncu, ured Općine Lovas od 17. lipnja 1997. prvi je otvoreni podunavski općinski ured. Toga smo dana Stjepan Milas i ja stigli u Lovas gdje smo zatekli strašnu situaciju. Dolazili smo mi i prije toga na pregovore i razgovore s tadašnjim vlastima u selu, koji su uvijek bili praćeni brojnim neugodnostima i prijetnjama. Kada smo stigli, nismo imali baš jasnu predodžbu o provedbi mirne reintegracije. Ali pokojni predsjednik Tuđman bio je uistinu vizionar u tom smislu. U to je vrijeme u Lovasu bilo jako puno ljudi, otprilike 1200-1300, koji su se iz Zapadne Slavonije doselili u ispražnjene hrvatske kuće. Lovas se u to vrijeme zvao Dušanovac. Srbi su u njemu za vrijeme tzv. SAO Krajine i okupacije napravili svoje groblje i na njemu kapelicu, a u središtu sela nelegalno su sagradili pravoslavnu crkvu na mjestu triju hrvatskih kuća i jedne srpske kuće. Kasnije je, tj. 2000. godine, Ministarstvo zaštite okoliša i prostornog planiranja Republike Hrvatske unatoč različitim pritiscima donijelo odluku o njezinu uklanjanju kao bespravno sagrađenog objekta. Jednako je bilo i s kapelicom na pravoslavnom groblju. Obitelji tamo pokopanih imale su mogućnost dugi niz godina prenijeti kosti svojih mrtvih, ali mnogi to nisu učinili. Dakle, te 1997. u mjestu nije ništa funkcioniralo, cijela je infrastruktura bila u kolapsu, ceste su bile u užasnom stanju, pune rupa, vodovodna mreža uništena, struje je nekada bilo, a nekada nije. Više od polovice kuća bilo je srušeno, negdje otprilike 360, od crkve Sv. Mihaela Arkanđela ostao je samo jedan zidić i nekoliko kipova; jednako je bilo i s crkvom u Opatovcu koja je bila potpuno devastirana. Pravim čudom sačuvala su se zvona katoličke crkve u Lovasu koja su bila odnesena u Srbiju – savjest je progovorila iz čovjeka u čijem su skladištu godinama ležala. Taj direktor tvrtke »Uljarica« iz Beograda nazvao nas je jednoga dana i otkrio da se nalaze kod njega te da ih želi vratiti. Negdje 1999. ili 2000. godine, nisam posve siguran, dočekali smo ih na granici u Tovarniku – i ona danas, obnovljena, ponovno zvone s jednako tako obnovljene – iz pepela ponovno podignute – lovaske crkve čiji je kamen temeljac 7. lipnja 2003. godine posvetio papa Ivan Pavao II. prilikom svog posjeta Đakovačkoj i srijemskoj biskupiji. Do te 1997. godine nikada nisam negdje vidio više smeća i prljavštine; u Lovasu je sve bilo zapušteno, ulicama su hodali psi lutalice, sve je bilo puno štakora. U samom je mjestu bilo više od 50 deponija otpada, a one izvan sela bilo je teško i prebrojati. Uvjeti za život bili su nemogući, sve potpuno zapušteno. Ne znam kako je tu uopće itko mogao živjeti. Stoga se te 1997. godine još uvijek malo ljudi vraća u Lovas. Povratak će se intenzivirati 1998. godine, kada i doseljenici iz Zapadne Slavonije odlaze odakle su i došli ili u Srbiju; spajaju se obitelji, stidljivo kreće obnova infrastrukture, a onda 1999. godine sve postaje puno ozbiljnije – raščišćavaju se ruševine, prijavljuju se projekti i povlače sredstva iz različitih fondova...


  Jedan od velikih zadataka koji je bio pred nama te 1997. godine bila je i ekshumacija i identifikacija posmrtnih ostataka ubijenih Lovaščana koji su bili pokopani u masovnoj grobnici na lovaskom groblju te u pojedinačnim grobnicama. Još u travnju te godine proveli smo izbore na kojima sam ponovno izabran za načelnika Općine. Formirali smo Općinsko vijeće u kojem je jedan od donačelnika bio Srbin Milovan Ostojić, a drugi je bio Hrvat Josip Filić. HDZ je tada dobio 11 mandata, a ostali su imali četiri. Do tada je Srbin Dobrica Ećimović bio predsjednik Mjesne zajednice. I on i Ostojić bili su korektni. Reintegracija je bila izazovna, njezina je provedba bila teška, ali se odvijala. Već u lipnju i srpnju 1997. započela je ekshumacija i identifikacija žrtava. U masovnoj je grobnici bilo 68 tijela te još u pojedinačnim grobnicama na različitim mjestima na groblju, u selu i izvan njega. Konačno je 21. ožujka 1998. godine organiziran veliki zajednički pokop ekshumiranih i identificiranih posmrtnih ostataka ubijenih Lovaščana. Bilo je uistinu teško i izazovno organizirati takav događaj uz oskudna ili gotovo nikakva financijska sredstva kojima smo raspolagali. Nešto nam je u tome pomogla Država, ali najveći dio toga pao je na naša pleća. Tri dana uoči pokopa posmrtni su ostaci 67 žrtava dovezeni u mehaničku radionicu, što je bilo vrlo simbolično jer su mnogi od ubijenih upravo s toga mjesta krenuli u smrt. Vreće s posmrtnim ostacima pažljivo su položene u lijesove na kojima su bila ispisana imena i prezimena svakoga od ubijenih. Tih dana u mehaničkoj su se zadružnoj radionici održavale mise zadušnice, članovi obitelji bili su uz posmrtne ostatke svojih najmilijih. Sve to pratile su liječničke službe. U organizaciju su se uključile mnoge tvrtke, policija, vojska, Civilna zaštita, brojni volonteri, a puno nam je pomogao i Josip Videković. U nedostatku financijskih sredstava posuđivali smo traktore i prikolice za prijevoz lijesova... imali smo tako malo, a željeli smo svima odati počast, dostojanstveno ih ispratiti, ispoštovati želje obitelji... sve je to bilo organizacijski vrlo složeno. Sprovodne obrede vodio je tada pomoćni biskup đakovački i srijemski Marin Srakić. Uz njega je bio naš tadašnji župnik Vlado Delić i mnogi svećenici. Teško je uopće pojmiti prizor u kojem je 67 lijesova poredano u središtu mjesta. Bio je to velik emotivni teret za svakoga od nas, ali smo znali da ono što je pred nama moramo izvršiti koliko god da je teško. Ljudi su pristigli sa svih strana – njih nekoliko tisuća. I vrijeme je bilo neobično – istovremeno snijeg i sunce, kao da je i nebo plakalo. Biskup Srakić je u svojoj propovijedi, između ostalog, rekao da se osjeća kao da sahranjuje cijelu biskupiju.


  Stoga je danas još teže prihvatiti činjenicu da oni koji su odgovorni za zločine nisu još uvijek za njih odgovarali, tj. da protiv optuženih za ratni zločin u Lovasu 1991. ni nakon 27 godina nije donesena pravomoćna presuda. Jako se dobro zna da su u Lovasu bili i četnici, dakle pripadnici paravojnih formacija, napose oni iz formacije »Dušan Silni«, ali i pripadnici rezervnoga sastava Jugoslavenske vojske. I jedni i drugi ispitivali su, mučili i maltretirali ljude, vodili ih na minsko polje. Jugoslavenska vojska je to minsko polje i postavila. Napad na Lovas, kao i onaj na Tovarnik, izvršila je 2. proleterska gardijska mehanizirana brigada JNA kojom je zapovijedao pukovnik Dušan Lončar, ali on nikada nije završio na sudu. Ja sam bio na suđenjima u Beogradu, Vukovaru i Den Haagu. U vrijeme progonstva, kao Općina, prikupljali smo svjedočanstva od preživjelih Lovaščana i Opatovčana. Mnogi koji su i preživjeli ratne strahote umrli su, nažalost, vrlo mladi od posljedica rata. Mnogi su naši mještani umrli od tuge u progonstvu.


  Zato je na svima onima koji nešto znaju da kažu istinu, da svjedoče i pišu o njoj kako bi se krivci priveli pravdi. A na svima nama je da poštujući svaku žrtvu gledamo u budućnost, da idemo dalje, da upremo svoje snage u stvaranje boljitka za našu djecu, za sve nas, da radimo na razvoju gospodarstva i poboljšanju uvjeta za mlade ljude. Moramo se okrenuti budućnosti!


  IVAN ANĐELIĆ DOKTOR
 Vukovar će zauvijek ostati neispričana priča


  [image: Ivan Anđelić Doktor]


  Po rođenju sam Tovarničanin. U Vukovaru sam od 15. rujna 1991. godine obnašao dužnost zamjenika zapovjednika 4. bojne vukovarske 3. gardijske brigade. Te 1990./1991. godine, nakon Krvavoga Uskrsa i 2. svibnja, tj. pogibije 12 mladih hrvatskih redarstvenika u Borovu Selu, mi Hrvati na prostoru bivše Općine Vukovar, kojoj su pripadali moje selo Tovarnik, kao i Lovas, znali smo da ne možemo dobiti svoju državu na demokratski način. Zato je HDZ, odnosno naš predsjednik dr. Franjo Tuđman, donio odluku da se osnuju gardijske postrojbe ZNG-a, a taj je posao za bivšu Općinu Vukovar povjerio Tomislavu Merčepu, tada predsjedniku HDZ-a za Općinu Vukovar, i Vladinu povjereniku Marinu Vidiću Bilom. Pozivu za osnivanje gardijske postrojbe masovno su se odazvali ljudi iz svih sela bivše Općine Vukovar te se okupili na Opatovačkoj pustari na kojoj je osnovana vojarna ZNG-a »Nikola Šubić Zrinski«, koja je pripadala hataru mjesta Lovas. Iz okolnih je sela na Opatovačku pustaru došlo jako puno ljudi, više nego iz samoga grada Vukovara. Zatekli smo tamo naše legionare Antu Rosu i Miljenka Filipovića koji su bili zaduženi da nas obučavaju po legionarskom ustroju. Ta obuka je bila vrlo teška i mnogi su ju napuštali, ali bilo je i onih odvažnih koje su roditelji odgajali u vjerskom duhu, onih koji su znali da su Hrvati kroz povijest davali svoje živote za domovinu Hrvatsku – oni su ostali. Bili su to mladi ljudi iz Lovasa, Tovarnika, Sotina, Opatovca, Mohova, Iloka, Bogdanovaca, Svinjarevaca, Ilače, Tompojevaca, Kukujevaca... Svi smo mi, odgajani u uvjerenju da su na prvom mjestu obitelj, vjera i domovina, krenuli dati sve za obranu naše Hrvatske. Po zapovijedi Tomislava Merčepa jedna je grupa Lovaščana, kojih je bilo vrlo mnogo na obuci, otišla braniti svoje mjesto na čelu s Ivanom Mađarevićem, a njih petnaestak ostali su braniti grad Vukovar. Naši su nas legionari obučili kako se koristiti svim raspoloživim sredstvima za obranu u borbi koja je bila neravnopravna – gdje je neprijatelj imao sve, a mi ništa. Svi mi smo bili kao jedna obitelj, gledali smo kako da jedni drugima pomognemo, da obranimo Vukovar i spasimo one koji su već bili ugroženi. Nismo žalili svoje živote u toj borbi. Uspješno smo odbijali sve napade sve dok se nije uključila tzv. JNA, koja je trebala sve nas zaštiti, a zapravo nas je najviše napadala i nanosila nam najveće gubitke. Ali je i trpjela najveće gubitke. Zato je Vukovar posebna neispričana priča i ostat će zauvijek neispričana – jer ti mladi ljudi koji su se za njega borili bili su spremni dati sve, i dali su sve. Takvih heroja neće biti više nikada u povijesti! Daj bože da za takvima ni ne bude potrebe! Cijena koja je plaćena za Vukovar je prevelika. Svojim su ju životom platili i mnogi Lovaščani. Najveći broj poginulih iz sela u okolici Vukovara koji su branili taj herojski grad upravo je iz Lovasa. Njih 15-ak ostali su ustrajni od prvoga do zadnjeg dana – od trenutka kada su stupili u gardijsku postrojbu do trenutka kada su herojski položili svoj život za Vukovar: Đuro Balvanac je po osnivanju gardijske postrojbe postao moj zamjenik na vezi – mi smo bili zapovjednici za cijelu bivšu Općinu Vukovar. Kada su sva sela u okolici Vukovara pala, on se uključio u obranu Sajmišta. Nakon što je na Vatrogasnome domu bio teško ranjen, završio je u bolnici. Srbi su znali tko je Đuro Balvanac. On se nikada nije stidio svoga hrvatstva. To ga je koštalo glave. Završio je na Ovčari. Zoran Bajan bio je mlad dečko. Borio se na najtežem vukovarskom ratištu – Sajmištu, na protuoklopu. Dok je gađao tenk, pogođen je rasprskavajućim metkom koji mu je oštetio dio lica, ali i samo protuoklopno sredstvo, koje više nije bilo upotrebljivo. Unatoč tomu, nije se uplašio, nego je ponovno u ruke uzeo najopasnije protuoklopno sredstvo – osu i do zadnjega dana gađao neprijateljske tenkove ne žaleći svoj život. Poginuo je krajem desetog mjeseca 1991. na Sajmištu u Vukovaru. Marko Begčević pristupio je Hrvatskoj policiji, a kada su se počele formirati postrojbe Zbora narodne garde, vratio se iz Zagreba s grupom ljudi u Vukovar i pristupio našoj postrojbi. Prošao je pakao Sajmišta, završio u bolnici iz koje je odveden na Ovčaru i tamo ubijen. Darko Cirba – iako Lovaščanin, živio je u Vukovaru. Bio je s nama na Opatovcu od prvih dana. Doživio je nekoliko raketiranja. U svim je akcijama pokazivao izuzetnu hrabrost. Ubijen je u Vukovaru. Ante Damjanović bio je mladić od nekih 18-19 godina. Branio je najteže položaje na Sajmištu. Teško je ranjen 2. listopada 1991. godine, nakon čega je završio u bolnici. Iz Vukovara je izišao u konvoju, a u progonstvu se ponovno pridružio Hrvatskoj vojsci, svojim Vukovarcima – 204. vukovarskoj brigadi. Poginuo je braneći Bosansku Posavinu. Josip Luketić prošao je najteža bojišta – od Borova Naselja do Silosa i završio na Sajmištu, gdje je braneći ga i poginuo. Milan Ostrun Kićo bio je čovjek koji nikada nije pokazivao strah. Uvijek je imao osmijeh na licu. U borbu je uvijek išao među prvima. Nažalost, od 14. rujna 1991. godine, kada se dogodio jedan od najvećih napada na grad Vukovar iz svih raspoloživih oružja – haubica, aviona, tenkova... i nakon što su nas s leđa napali četnici s Petrove gore, bio je zarobljen i od tada mu se gubi svaki trag. Ivan Palijan Ico bio je sa mnom od prvih dana. Dijelili smo istu sudbinu. Organizirali smo jednu inženjerijsku postrojbu koju je vodio Vlado Filić, naš Lovaščanin, koji je, nažalost, umro od posljedica teškog ranjavanja. Njegova desna ruka bio je Ico Palijan koji je također poginuo tijekom izvršavanja svoje borbene zadaće za herojski grad Vukovar. Slobodan Pavlić Bobo bio je s nama na Opatovcu od prvoga dana. Prošao je pakao Vukovara, a na kraju se priključio jednoj od najelitnijih postrojba – interventnoj postrojbi Vojne policije. On, hvala Bogu, nije bio teže ranjen. Kada smo se spremali u proboj, pozvali smo ga da ide s nama, ali on je odlučio ostati – ljubav prema djevojci bila je jača. Na koncu je, nažalost, završio na Ovčari. Marin Šmaholc je 14. rujna 1991. godine, kada su nas četnici napali s leđa pa smo se morali povlačiti, pogođen metkom na petrovačkoj pruzi, od čega je na mjestu preminuo. Nažalost, na mene je pala odgovornost da Đuri Balvancu, kada se vratio iz razrušenog Opatovca, priopćim da je sin njegove sestre poginuo. Zagrlili smo se i isplakali i nastavili dalje. Marjan Balić Bačulin, koji je imao priliku preživjeti pakao Vukovara, bio je u ekipi s Lukom Andrijanićem. Oni su srušili prve avione u Hrvatskoj, što je ostalo zapamćeno. Balić je i sam uništio jedan tenk – osamdesetčetvorku, nakon pada grada devet mjeseci prolazio je pakao u srpskim koncentracijskim logorima Stajićevo i Srijemska Mitrovica. Lovaščanin Slavko Turkalj prošao je cijeli pakao Vukovara. Sam Bog zna kako se sačuvao od težeg ranjavanja i izvukao živu glavu. Valjda je morao ostati živ kako bi širio istinu o svojim mještanima, o svojim suborcima koji su prošli pakao Vukovara. I sam sam poslije bio ranjen, a nakon proboja iz Vukovara nastavio sam dalje ratovati. Bilo mi je lakše ratovati tri godine nakon Vukovara po ostalim hrvatskim bojištima nego tri dana u Vukovaru. Vukovar je neponovljiv. Mi smo u Vukovaru ponizili i porazili najelitnije vojne postrojbe tzv. JNA, ali cijena koja je za Vukovar plaćena životima njegovih heroja je previsoka. Oni moraju biti upisani, i upisani su u povijest kao vječni simbol nesebične žrtve – mladi ljudi koji nisu žalili svoje živote jer su im odgojem u vjerskom, katoličkom duhu, u srce bile ugrađene prave vrijednosti – domovina, vjera i obitelj, one su im bili na prvom mjestu. Oni su stvorili slobodnu Hrvatsku koju smo stoljećima sanjali. Njihova su djela i njihova žrtva upisani u vječnost i živjet će sve dok mi budemo prenosili istinu o njima i dok ih budemo spominjali.


  MARJAN BALIĆ BAČULIN
 Hvala Bogu, imamo Hrvatsku!
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  U Lovasu živim od rođenja. Već 1990. godine moglo se vidjeti što se sprema u Hrvatskoj, da situacija ne vodi dobru. Mislio sam ipak da neće doći do rata, ali postajalo je sve gore, posebno nakon onoga što se dogodilo u Borovu Selu 2. svibnja 1991. Prijavio sam se kao dragovoljac u Zbor narodne garde od trenutka osnivanja gardijske birigade na našem području. Mi iz Lovasa imali smo čast biti prvi na ekonomiji Opatovac, gdje se formirala 4. bojna vukovarska 3. gardijske brigade 15. lipnja 1991. godine. Tada je osnovana i vojarna ZNG-a »Nikola Šubić Zrinski«. Tamo smo bili na pripremama, tj. na obuci – pripremali smo se i fizički i psihički. Na opatovačkoj smo pustari ostali do prvog avionskoga granatiranja. Na sreću, tom prilikom nitko nije smrtno stradao. Mislim da je bilo samo troje ranjenih. Nakon toga smo se sklonili u Vukovar i tamo se smjestili u zgradi Gimnazije koja je bila prazna jer su bili ljetni školski praznici. To je bila stara zgrada s jakim temeljima i kvalitetnim podrumom, što nam je davalo određenu dozu sigurnosti. U to vrijeme još uvijek nije bilo pravoga rata, mi smo držali straže, pucnjave su bile sporadične, a onda je 24. kolovoza počeo otvoreni, pravi rat, prava agresija na grad Vukovar i cijelo područje bivše Općine Vukovar. Od tada sam bio član posade protuzrakoplovnoga topa – to je bio jedini protuzrakoplovni top koji smo imali – na kojem je zapovjednik i strijelac bio, neka mu je laka hrvatska gruda, Luka Andrijanić iz Bosanske Posavine. On je odande došao braniti hrvatsku domovinu u trenutku kada je u Vukovaru započeo najveći rat i priključio se nama. Tek je bio završio vojni rok, imao je nepunih 20 godina. Bio je dobro uvježban strijelac na protuzrakoplovnom topu, u kondiciji. Mislim da je bio 24. kolovoza kada su započeli zrakoplovni napadi na vukovarske silose. Luka je pogodio oba napadačka zrakoplova. Bila su to uopće prva dva srušena zrakoplova u Hrvatskoj. Ja tom događaju nisam nazočio, ali sam sudjelovao u rušenju druga dva aviona kod Vodotornja. Luka je kasnije smrtno nastradao prilikom postavljanja protupješačkih mina – jedna mu se mina aktivirala gotovo u rukama, i tada je poginuo. Zadnji je dah ispustio na mojim rukama. To mi je jako teško palo, ali rat je i dalje trajao, moralo se zažmiriti na jedno oko i dalje se boriti. Ono čime se sam mogu najviše pohvaliti iz Domovinskoga rata je zaustavljanje jednoga tenka T 84 u Mostarskoj ulici u Borovu Selu. Postavljao sam nagazne mine kada je tenk već izišao iz kukuruza. Imao sam tom prilikom više sreće nego pameti. Od triju mina koje sam stigao postaviti na put tenk je nagazio na dvije, čime je potpuno izbačen iz uporabe. Bili smo prisiljeni nakratko se povuči s tog područja i preustrojiti jer je dolazio još jedan tenk praćen brojnim pješaštvom. Do večeri taj je teren ipak vraćen pod našu kontrolu, a na njemu je ostao i oštećeni tenk. Ja sam ga kasnije minirao budući da smo dobili dojavu kako ga se neprijateljska vojska sprema pokupiti (oštećene su mu bile samo gusjenice). Nakon što sam minirao tenk, snimljena je fotografija: cijev tenka bila je zabodena u zemlju, a kupola u zraku. Ta se fotografija uništenoga tenka i danas često pojavljuje u mnogim medijima.


  Mi Lovaščani koji smo se borili u Vukovaru nismo bili na istim položajima. Sretali smo se povremeno, ponekad na terenu, a ponekad u bolnici. Raspitivali smo se jedni kod drugih za sudbinu Lovasa budući da je Vukovar bio odsječen od ostatka svijeta pa smo teško dolazili do informacija. Znali smo samo da su Lovas i Ilok okupirani, da su mnogi Lovaščani otišli u Ilok te da je nad onima koji su ostali izvršen masakr. Ponekad, kada nije bilo previše pucnjave, uspijevali smo pogledati Dnevnik na portabl televizorima koje smo priključivali na akumulatore. Sjećam se snimka konvoja iz Iloka. Znao sam da u tom konvoju ima i Lovaščana pa sam pažljivo gledao hoću li vidjeti nekoga od svojih. U kamionu sam kroz rešetkasti dio stranica zapazio dva dečkića koji su me podsjetili na moje sinove, što me je jako potreslo. Ali to nisu bili oni. Molio sam Očenaš za svoje roditelje, koji su, hvala Bogu, preživjeli. Mama mi je i danas živa, a tata je kasnije, nakon povratka iz progonstva, umro prirodnom smrću. I sljedeći je dan u Dnevniku bilo govora o iločkom konvoju, a slika dvojice dječaka u prikolici opet se pojavila na ekranu, što me je dodatno pogodilo. Na sreću, cijela mi je obitelj preživjela – i supruga i troje djece.


  Rat se nastavljao. Ja sam u međuvremenu zarobljen u Borovu Naselju. U trenutku kada smo se povlačili do tvornice, opkoljeni smo. S nama je bilo i puno civila pa nismo smjeli pružati otpor kako ih ne bismo ugrozili. Kada sam zarobljen, evidentiran sam kao vojni zarobljenik i s ostalima odveden u logor Stajićevo u Srbiji. Zarobljeni civili i hrvatski vojnici, pripadnici različitih formacija, među kojima sam bio i ja, potrpani su u autobuse. Stvorila se nepregledna kolona. Nismo znali kamo nas vode. Autobusi su bili okruženi pripadnicima tzv. JNA i četnicima. Neki su od njih čak pokušavali ući u autobuse. Možda je tu bilo i nekih međunarodnih promatrača, ne znam. Krenuli smo prema Trpinji, Boboti, Veri pa na prijelaz Erdut – Bogojevo. Do mosta smo već bili zaustavljani. Neki su od zarobljenika izvedeni iz autobusa i u njih se više nisu vratili. Kolona je bila prevelika, teško mi je reći o kojem se broju ljudi i autobusa radilo. Nisam vidio nikoga poznatoga. Prešli smo Dunav, prošli kroz Novi Sad i odjednom se pred nama pojavio Zrenjanin. Otprilike 20-30 km poslije Zrenjanina došli smo na neku farmu, gdje smo izišli iz autobusa. Između autobusa i štale u kojoj ćemo biti smješteni napravljen je špalir – s jedne i s druge strane stajali su vojnici. Dobili smo naređenje da spustimo glavu, a ruke stavimo na leđa. Dok smo tako prolazili kroz špalir, dobivali smo udarce. Po ulasku u štalu, uslijedile su nove naredbe: Sjedi dolje! Lezi! Lezi! Ustani! Glava dolje! Trči na drugi kraj štale! Ruke na leđa! U Stajićevu smo bili svakodnevno zlostavljani i ispitivani. Ljudi su izvođeni van, ubijani, premlaćivani, neki i pred svima. Teško je bilo vidjeti koga tuku ili ubijaju jer smo svi morali glave držati spuštene i gledati prema dolje. U više sam navrata i sam prošao ispitivanja i batinanja, doduše – puno više kada sam premješten u Srijemsku Mitrovicu nego u samom Stajićevu. Koliko se sjećam, logor Stajićevo rasformirao se 22. prosinca 1991. godine, a navodno, nešto kasnije i logor Begejci. Iz Begejaca je u Stajićevo dolazila radna grupa zarobljenika u kojoj je bilo Lovaščana i Tovarničana. Oni su ograđivali prostor logora bodljikavom žicom i popravljali logorske kapije. Na štali se nalazila golema kapija nasuprot kojoj su bili iskopani rovovi, nabacane velike hrpe zemlje, grudobrani, a 4-5 mitraljeza bilo je usmjereno prema kapiji – sve je to bilo zastrašujuće. Inače, iz toga razdoblja proganja me sjećanje na jedan događaj. Bilo je to poslije prvoga posjeta Međunarodnoga crvenog križa. Mi zatvorenici vidjeli smo u tom tračak nade, međutim, oni su za dan-dva otišli. Iz štale smo mogli ćuti golemi bager koji je kopao zemlju u dvorištu. Ta je godina bila dosta kišna pa se teška banatska zemlja lijepila za kašiku bagera koji je klepetao i pravio veliku buku pri radu (ni danas ne smijem čuti klepetanje bagera, to jako djeluje na mene). Svi smo se pitali što bi to bager mogao kopati. Strahovali smo da je to rupa u koju će nas pobacati nakon što nas ubiju. Međutim, taj smo put mogli odahnuti – bager je kopao rupu za veliki toalet. Kako je logor bio organiziran na običnoj farmi, nije bilo odgovarajućeg sanitarnog čvora za toliki broj ljudi – samo je u štali bilo oko 800 ljudi, a postojao je još jedan objekt u kojem su bili zarobljenici iz Vukovara, gdje je bilo oko 600 ljudi. U njemu nisam nikada bio, samo sam znao da postoji. Dana 22. prosinca autobusima smo prebačeni u Srijemsku Mitrovicu. Dakako, u autobusima smo morali sjediti s glavom prema dolje te rukama na leđima. Zgrada mitrovičkog zatvora bila je stara, još iz vremena Marije Terezije. Imala je vjerojatno metar debele zidove i poput podlaktice debele rešetke na prozorima. Dvorište je bilo pusto, samo dva-tri stabalca i neko ukrasno bilje kakvo se viđa u parkovima. Bilo je opasano 6-metarskim zidovima, ustakljenim kulama s naoružanim čuvarima, 20-ak cm debelom kapijom u visini zida... Nije bilo načina da se iz toga zatvora pobjegne. Ako bi se komu i posrećilo da nekako pobjegne iz zgrade, našao bi se pred zidom, a ako bi uspio preskočiti zid, stigao bi u drugo dvorište gdje bi ga dočekao isti takav zid i kule s naoružanim čuvarima. Tu smo bili do 14. kolovoza 1992. godine. Dani su nam bili obilježeni ispitivanjima, batinama... Mnogi se nisu nikada vratili s ispitivanja. Povremeno su se, doduše, događale razmjene. Imali smo donekle sreće što smo se mogli dopisivati sa svojima putem Međunarodnoga crvenog križa, to nam je psihološki jako pomoglo, pa smo se nekako ohrabrili i dobili veću nadu da bismo mogli preživjeti. Inače, u početku smo svi mislili da smo otpisani, bili smo spremni na najgore. U Mitrovici je vladao golem strah. Plašili smo se i jutra i večeri. Iako nam nije bilo hladno kao u Stajićevu, jer smo bili u zatvorenom prostoru u kojem je čak postojalo i grijanje, bili smo stiješnjeni u sobe veličine otprilike 6 x 12 – nas 100-tinjak. Spavali smo na madracima na podu, ali zbog nedostatka prostora mogli smo ležati jedino na boku, dok su nam noge svima bile isprepletene. Nekada se događalo da čuvari iz dosade izvedu nekoliko ljudi na hodnik, gdje su ih tukli, ili su ih jednostavno tukli pred svima. Ja sam jedanput na ispitivanju proveo cijeli dan – odveden sam ujutro, a vraćen uvečer. Kakav god da je bio moj odgovor na postavljana pitanja, dobivao sam udarce, uglavnom po nogama, nadkoljenicama. Nakon tog prebijanja noge su mi bile natečene otprilike mjesec dana – nisam mogo ni čučnuti ni sjesti. Događalo se to i drugima, pa čak i za vrijeme boravka Međunarodnoga crvenog križa u zatvoru. U cijeloj toj muci jedino što nam je bilo dopušteno imati bili su tranzistorčići preko kojih smo slušali vijesti, obično oko 10 sati uvečer. Tada smo uspijevali preko Osječkoga radija slušati vijesti Radija Zagreb. Tako smo i saznali za dogovor Granić – Panić koj se ticao razmjene zarobljenika »svi za sve«. Iako su se razmjene obavljale svakih nekoliko mjeseci, kako kada, tu smo razmjenu iščekivali s velikim nestrpljenjem. Dana 14. kolovoza 1992. o ponoći počela je prozivka nakon koje smo ulazili u autobuse. Stigli smo do Nemetina, iako u autobusu nismo znali kamo idemo, tamo je bila razmjena. Ja sam se nalazio u prvom autobusu jer smo bili raspoređivani u njih prema abecedi. Na crti razmjene bilo je jako strašno jer je došlo do nesporazuma. Srpska je strana počela provocirati i tražiti razmjenu »jedan za jedan«. Nas je bilo gotovo 1000, a srpskih zarobljenika zarobljenih na hrvatskoj strani 50-60. U jednom trenutku se činilo da od razmjene neće biti ništa. Vratili su nas u autobus i odveli u neki hangar u kojem je bio UNPROFOR, tj. pripadnici Ruskoga bataljuna. Na koncu je ipak došlo do razmjene. Na hrvatskoj strani nas je dočekala rodbina. Tek tada sam čuo prve prave informacije o Lovasu, o teškim masakrima i minskome polju. Prije toga sam, preko poruka koje je dostavljao Međunarodni crveni križ, znao samo da mi je obitelj živa; supruga mi je uspjela poslati poruku da mi je umrla baka te da je njezin otac ubijen.


  Tako da sam toga 14. kolovoza 1992. ponovno postao slobodni građanin Republike Hrvatske. S obitelji sam bio u progonstvu na Lošinju. Kada sam se malo odmorio i oporavio, odlučio sam se reaktivirati te sam ušao u 5. gardijsku brigadu, gdje sam ostao do umirovljenja 1995. godine. Kada su se stekli uvjeti, cijela se obitelj vratila kući u Lovas 1998. godine. Za to smo živjeli, za to smo ratovali da bi bili svoji na svome. U progonstvu mi se rodilo još dvoje djece, tako da ih je s troje prijeratnih bilo petero. Kada smo se vraćali kući, moj petogodišnji sin Luka koji se rodio u progonstvu prepoznao je našu kuću koju je vidio samo na fotografijama.


  Žrtve koje smo svi podnijeli su velike. Iz Vukovara smo se živi vratili samo Slavko Turkalj i ja. Stradalo mi je puno rodbine, puno školskih kolega, zapravo – najviše poginulih je iz moje generacije, sve su to ljudi koji su u vrijeme rata bili u naponu snage, u dobi od 30 do 40 godina.


  Na kraju svega mogu samo reći – hvala Bogu, imamo Hrvatsku!


  STJEPAN MILAS ĆIPA
 Sada gledamo u budućnost



  [image: Stjepan Milas Ćipa]





  Kao Opatovčanin, uoči Domovinskoga rata u svome sam mjestu obnašao dužnost predsjednika Ogranka HDZ-a, pa sam onda postao predsjednik Kriznoga štaba i na koncu zapovjednik obrane mjesta Opatovac, na takav način se to onda ustrojavalo. Bio sam i jedan od dopredsjednika Općinskoga odbora HDZ-a u Vukovaru, čiji je predsjednik bio gospodin Tomislav Merčep, dok je moj brat Jozo Milas iz Lovasa bio zapovjednik obrane mjesta i obnašao je dužnost tajnika OO HDZ-a Vukovar. Val demokratskih promjena koji je početkom 1990. godine nastupio u Hrvatskoj zahvatio je i mjesta Lovas i Opatovac. Dana 18. ožujka 1990. godine osnovali smo ogranak HDZ-a u Lovasu, a 31. ožujka 1990. godine i ogranak HDZ-a u Opatovcu. Inače sam osobno postao član HDZ-a 30. prosinca 1989. godine u Šarengradu. To posebno naglašavam budući da je šarengradska osnivačka skupština HDZ-a bila otprilike četvrta ili peta po redu u Hrvatskoj. Dakle, i samo uključivanje u obranu prostora na kojem smo živjeli odvijalo se kroz djelatnost HDZ-a i povezivanje s Općinskim odborom Vukovar. Nakon što je počela u Kninu tzv. Balvan-revolucija (17. kolovoza 1990.), sazvana je sjednica tada Općinskoga odbora HDZ-a na kojoj je donesena odluka da se u Hrvatski sabor uputi delegacija. U njoj sam među ostalima bio i ja. U Zagebu smo tražili pomoć s obzirom na nastalu situaciju te smo dobili obećanje da nećemo biti ostavljeni na cjedilu, odnosno da ćemo dobiti određena sredstva za obranu. Prva sredstva dobili smo u jesen 1990. godine. Bilo je to tek nekoliko pušaka, ali smo i time bili ohrabreni. Nakon filma u kojem se govorilo o Špegeljevu planu, prikazanoga 25. siječnja 1991. godine, mi koji smo imali zaduženo oružje – predsjednici ogranaka HDZ-a i šefovi tehničkih službi, na temelju potpisa pokojnoga Stipana Bošnjaka dobili smo status pričuvnoga sastava policije. Naime, budući da su se pripremala hapšenja od strane tzv. JNA, morali smo imati opravdanje za nošenje oružja. Iako je situacija bila vrlo napeta i stvarala se prava ratna psihoza, svi mi smo zdušno radili na tome da se pripremimo za ono najgore. Sve te velikosrpske prijetnje intenzivirale su se poslije Krvavog Uskrsa u proljeće 1991. godine, a posebno nakon 2. svibnja i događaja u Borovu Selu, kada su mučki ubijeni naši hrvatski redarstvenici. U to vrijeme naše se aktivnosti u Opatovcu i Lovasu svode na držanje straža i barikada, posebno noću i izvan naselja. Tijekom dana smo prema uputama Glavnoga stožera propuštali vojna vozila tadašnje tzv. JNA, a bili smo na vezi s Glavnim stožerom i obavještavali ga o kretanju vojnih jedinica. Dana 10. ožujka 1991. godine sudjelovali smo zajedno sa mnogim selima i gradom Vukovarom na osnivanju i postrojavanju prvih nenaoružanih odreda za Općinu Vukovar u mjestu Bogdanovci. To je bio svojevrstan početak obrambenih priprema, iako smo do tada već imali u svojim ograncima HDZ-a uspostavljenu tzv. tehničku službu i zapovjednika te službe, tj. vojno krilo. Na koncu, 15. lipnja 1991. godine na Opatovačkoj pustari osnovana je 4. bojna vukovarska 3. gardijske brigade i utemeljena vojarna ZNG-a »Nikola Šubić Zrinski«. U tu postrojbu dragovoljno su pristupili mnogi mladići s područja tadašnje Općine Vukovar, posebno iz Opatovca, Lovasa, Tovarnika, Svinjarevaca, Ilače, Mohova i drugih okolnih mjesta. Bio sam osobno zadužen voditi računa da nam se u redove gore navedene postrojbe ne ubace neki strani elementi. Prilikom svoga zadnjeg odlaska u Vukovar sa Stankom Bošnjakom iz Mohova upoznajem zapovjednike obrane grada Vukovara – Milu Dedakovića Jastreba i Branka Borkovića – Mladog Jastreba. To je bilo otprilike pred sam pad Tovarnika. U Vukovar smo išli okolnim putem preko Tovarnika i Vinkovaca. Od njih smo dobili dodatnu vojnu opremu i ohrabrenje. Međutim, nakon pada Tovarnika i Ilače tzv. JNA i četnici sve više su napredovali te dolazi i do napada na Lovas, koji pada u njihove ruke 10. listopada 1991. godine, a nakon toga uslijedili su napad na Opatovac i njegova okupacija 14. listopada 1991. godine. Bili smo u velikoj zabludi i mislili smo kako prije napada možemo bar nekako ublažiti situaciju, išli smo na pregovore s tzv. JNA, a ti su pregovori bili neuspješni jer je agresor planirao napasti i zauzeti naša područja. Sreća je da su pregovori u Iloku s tzv. JNA bili puno uspješniji pa su se mnogi izvukli u onom poznatom Iločkom konvoju (17. listopada 1991. godine) na slobodan hrvatski teritorij. U tom spasonosnom konvoju bili su osim Iločana i mnogi Lovaščani, Opatovčani, Tovarničani i drugi. S druge strane, pripadnici policije i određeni broj pripadnika ZNG-a (jedna je jedinica bila u Iloku, a ispostave, tj. ogranci u Opatovcu i Lovasu) išli su u proboj preko šume Jelaš na slobodni dio Hrvatske, a s njima i mnogi mještani Lovasa, Opatovca, Tovarnika... Mnogi su nažalost ostali u svojim mjestima. Bilo je to doista kaotično stanje. Ostao sam u selu s preostalim stanovništvom te sam na koncu zarobljen u Opatovcu s još 20-ak sumještana. Naša mjesna Čitaonica pretvorena je u zatvor, pokraj kojega je odmah nakon okupacije sela uspostavljena stanica milicije tzv. SAO Slavonija, Baranja i Zapadni Srem, smještena u tadašnjem Mjesnom uredu. Komandant milicije bio je Savo Ivanović iz Tovarnika, a zamjenik mu je bio Zoran Lukić iz Opatovca. Svi mi zarobljeni bili smo smješteni u tom zatvoru, iz kojega smo odvođeni na brojna ispitivanja na kojima smo maltretirani i tučeni. Nakon tri dana mene su prebacili zajedno s Anđelkom Ivanikom, Alojzijom Lovrićem, Antalom Pančićem, Lucom Pančić rođenom Ravančić i Matom Markešićem najprije u Šid, gdje su nas ponovno fizički i psihički zlostavljali. Bilo je to baš u vrijeme izlaska konvoja iz Iloka – zbog čega su nas posebno »nagrađivali« batinanjem i drugim oblicima maltretiranja. Nakon Šida svi smo sprovedeni u logor Begejci koji se nalazio u okolici grada Zrenjanina. To je bila neka pustara, poput naših poljoprivrednih dobara. Tamo smo bili smješteni u velike štale. Tu sam zatekao mnoge ljude koje sam poznavao iz Šarengrada, Lovasa, Tovarnika, Sotina i drugih mjesta. Svi smo dijelili zajedničku sudbinu – maltretiranja i zlostavljanja. Na samom ulasku u logor Begejci morali smo proći kroz špalir u kojem su nas tukli nogama, palicama i drugim predmetima. Bila je noć, a mi vezani jedni za druge – strah, čupanje, bacanje, batrganje, urlici, galama, nesnalaženje..., a onda bacanje u štalu. Logor je bio ograđen bodljikavom žicom, a čuvali su ga naoružani čuvari. Tu smo zatekli logoraše iz Tovarnika koji su zatočeni prije nas. Oni su radili kao majstori na uspostavi logora, pravili poljske toalete i ograde te su odlazili u logor Stajićevo i njega pripremali za sve one koji će biti dovedeni nakon pada grada Vukovara. Od zatočenih Tovarničana uspjeli smo ponešto saznati o padu grada Vukovara. Sa mnom u logoru bili su i Lovaščani Zlatko Kraljević, Mato Bataković, dida Marko Grčanac, Mato Kuzmić, Nikola Krizmanić zvani Piđo, kojega su optužili da je strani špijun jer je snimao pad Tovarnika i početak okupacije. Njega su posebno maltretirali. Svi smo mi u logoru dijelili istu sudbinu: ispitivanja, batinanja, gladovanje, prljavštinu, hladnoću... Bio je tamo i jedan cijeli vod od 25 do 30 naših gardista iz Valpova, Bistrinaca i drugih mjesta koji su išli oslobađati Karaulu u Baranji. Oni su svi bili uhićeni još prije pada Vukovara i dopremljeni u logor. U toj štali bilo nas je otprilike 500-tinjak. Mi koji smo obnašali neke dužnosti imali smo u logoru poseban tretman te smo morali i njihovim medijima davati izjave. Oni su, naravno, sve u vezi nas i našega zarobljavanja preuveličavali i širili svoju velikosrpsku propagandu. U logoru smo prolazili strašna maltretiranja koja su se sastojala od noćnih prozivki, tjeranja da pjevamo srpske pjesme... sve je to radila vojna policija tzv. JNA, prepoznavali smo ih po bijelim oprtačima i palicama koje su nosili. Znali su nas izvoditi izvan logora, pa onda zaustavljati redovne linije autobusa i tražiti od putnika da izlaze i iživljavaju se nad nama. Bilo je onih koji su nas tukli, neki su nas samo pljuvali, a neki su zakriljivali oči jer to nisu mogli gledati. Shvatio sam da su nas žalili. Doduše, i među stražarima je bilo onih koji su nas na određeni način pokušavali zaštititi i koji su govorili kako tu nisu svojom voljom. Komandant logora bio je izvjesni pukovnik Živanović, a ispitivao nas je pukovnik po prezimenu Rašković. U toj muci čuli smo i za zločine prema onima koji su ostali u Opatovcu i Lovasu. Ubojstva, torture, bijela traka na rukama Hrvata kao znak raspoznavanja i nacionalne pripadnosti, mučenja i silovanja žena, prisilni rad..., bili su samo dio svakodnevnih strahota. U prosincu 1991. godine došlo je do razmjene nas 550 zarobljenika, koja se odvijala u Bosanskom Šamcu. U logoru smo imali priliku komunicirati sa svojima putem pisama preko Međunarodnoga crvenog križa, ali ja nisam ni na jedno svoje pismo dobio odgovor. Nakon što sam razmijenjen, saznao sam da mi je 14-godišnji sin Tomislav zajedno s bakom uz mnoge druge protjeran iz Opatovca. Cijela se moja obitelj – supruga i troje djece – poslije svega okupila na Hvaru, gdje smo kao prognanici bili smješteni u hotelu Stari grad. U progonstvu smo se snalazili kako smo znali. Nakon što sam se oporavio od logora, 1992. godine uključio sam se u Vinkovcima u ustrojavanje Desete domobranske pukovnije. To je bila jedinica koju su ustrojili zapovjednici sela kako bi objedinili svoje ljude, povjerili im određene dužnosti te im osigurali primanja da bi se lakše mogli nositi s prognaničkim životom, uzdržavanjem obitelji, smještajem u hotelima i sl. Godine 1993. dolazi do teritorijalnoga preustroja Republike Hrvatske; osnivaju se nove općine, pa i Općina Lovas koju sada čine sela Lovas i Opatovac, u čiji sam rad uključen od samog početka. Već smo u progonstvu započeli s prikupljanjem svjedočanstava o ratnim događajima, stradanjima i zločinima u mjestima Opatovac i Lovas. U Lovasu smo otvorili Općinski ured 1997. godine u koji smo svakodnevno dolazili iz Vinkovaca pod pratnjom UNPROFOR-a kako bismo radili na izdavanju dokumenata, popisivanju imovine, žrtava, procjenama oštećenja gospodarskih objekata, vjerskih objekata, obiteljskih kuća i sl. Na koncu dolazi i do osnivanja Općinskoga vijeća u Lovasu, što nije prošlo bez otpora i problema, ali smo bez obzira na sve uspostavili hrvatsku vlast. Potom dolazi i do preuzimanja određenih gospodarstvenih jedinica – Poljoprivredne zadruge »Lovas«, onda i Osnovne škole Lovas. Dakako, novi je ustroj praćen i novim – hrvatskim nacionalnim obilježjima. Polako je uslijedio i povratak naših ljudi na njihova ognjišta, stvaraju se uvjeti za ekshumaciju masovne grobnice na groblju u Lovasu i drugih pojedinačnih grobnica na groblju i izvan njega. Dana 21. ožujka 1998. godine održan je dostojanstveni pokop ekshumiranih posmrtnih ostataka 67 lovaskih žrtava, a vjerske obrede predvodio je đakovački i srijemski biskup mons. Marin Srakić s mnoštvom svećenika, uz nazočnost velikoga broja hrvatskih građana, napose obitelji ubijenih, lokalnih dužnosnika kao i dužnosnika s državne razine. Život se polako vraća u Lovas i Opatovac, pokreće se obnova obiteljskih kuća i gospodarskih objekata. Čitavo vrijeme nakon povratka kroz svoj rad u Općini Lovas sudjelujem u brojnim projektima koji su ostvareni uz potporu Vukovarsko-srijemske županije i Vlade Republike Hrvatske.


  Iako je broj stanovnika smanjen u odnosu na predratni, danas možemo reći kako gledamo u sretniju budućnost. Nadamo se da će svi oni koji su odgovorni za zločine na području Općine Lovas konačno biti pravomoćno osuđeni i kažnjeni za svoja nedjela kako žrtva svih poginulih, ali i u ratu preživjelih a njime trajno ranjenih, ne bi bila uzaludna.


  Mi smo danas svoji na svome, i nakon svih stradanja svojim zajedništvom stvorili smo uvjete za dostojanstven život ljudi na ovom području.


  Ususret životu a protiv zaborava


  Napunila su se ove – 2018. godine – dva desetljeća od ukopa posmrtnih ostataka 67 lovaskih Hrvata, žrtava srpske agresije, koji su 1991. godine većinom bili pokopani u masovnoj grobnici te nekoliko pojedinačnih grobnica na groblju u Lovasu. Ovoj se memorijalnoj knjizi, u koju su ubilježena njihova imena, ali i imena drugih ubijenih tijekom okupacije Lovasa i Opatovca, ta okrugla tragična obljetnica nadaje kao simboličan zaključak koji provocira pitanje o tome kakav smo život stvorili tijekom tih desetljeća i jesmo li shvatili žrtvu koja nas je iznova rodila?


  Taj 21. ožujka 1998. bio je jedan od najpotresnijih i najtužnijih početaka proljeća u ponovno slobodnom Gornjem Srijemu koji se suobličio tada već trajućem korizmenom vremenu. U lovaske će ulice zauvijek biti utisnuti koraci onih koji su hodali u povorci zasigurno najvećega sprovoda u novijoj povijesti hrvatskoga naroda i pratili zemaljske ostatke suvremenih srijemskih mučenika.


  Od tada je za cijelu Općinu Lovas 21. ožujka postao spomen-dan koji se svake godine dostojno obilježuje, kako to, među ostalim, svjedoči i matični Lovaski list, taj kroničar obnovljenoga općinskog života koji je počeo izlaziti još u vrijeme progonstva – 1994. godine. Toga se dana i u Općini Lovas i u Vukovarsko-srijemskoj županiji sve zaustavlja u ime onih čija je mučenička smrt postala temeljem novoga života ne samo na matičnome prostoru nego i u cijeloj Republici Hrvatskoj; održavaju se komemorativni skupovi, mise zadušnice, pale svijeće i polaže cvijeće na spomen-obilježjima kao podsjetnicima i svjedocima, odaje se počast darovanim životima i slavi ih se, u skladu s kršćanskim svjetonazorom stanovnika toga prostora, u svjetlu Uskrsnuća, nade i vjere u ponovni susret. Simbolično se tako toj, ljudskim razumom nedokučivoj tragediji, daje smisao, spašava od zaborava i opominje one koji dolaze – memento mori postaje tako memento vitae[58].


  Obilježavanje 20. obljetnice toga događaja u Općini Lovas i Vukovarsko-srijemskoj županiji započelo je 21. ožujka 2018. maratonom od Vukovara do Lovasa u organizaciji Maraton kluba »Hrvatski sokol« Osijek. Na završetku maratona položeni su vijenci kod spomen-obilježja masovne grobnice na lovaskom groblju, a istoga dana uvečer u Domu kulture Lovas prikazan je već na ovim stranicama spominjani dokumentarni film o ratnim stradanjima u Lovasu pod nazivom Krvava berba grožđa. Glavna je svečanost obilježavanja jubilarne obljetnice lovaskih žrtava ekshumiranih 1997. iz masovne grobnice i nekoliko pojedinačnih grobnica održana pod visokim pokroviteljstvom predsjednice Republike Hrvatske Kolinde Grabar Kitarović i Vlade Republike Hrvatske 24. ožujka 2018. Obilježena je na već uobičajeni način komemorativnom sjednicom Općinskoga vijeća Lovas, polaganjem vijenaca i paljenjem svijeća te misom zadušnicom koju je u lovaskoj crkvi Sv. Mihaela Arkanđela, iz pepela iznova podignutoj i posvećenoj 25. rujna 2005., predvodio kardinal Vinko Puljić, vrhbosanski nadbiskup i metropolit, uz koncelebraciju đakovačko-osječkoga nadbiskupa Đure Hranića i svećenika Vukovarskoga dekanata. Liturgijskom su slavlju, koje je svojim pjevanjem pratila klapa Hrvatske ratne mornarice »Sveti Juraj«, uz brojne mještane Lovasa i obitelji stradalih nazočili i umirovljeni general Mladen Markač u ime predsjednice Republike Hrvatske, ministar hrvatskih branitelja general Tomo Medved u ime predsjednika Vlade Republike Hrvatske, saborski zastupnik Stevo Culej u ime predsjednika Sabora Republike Hrvatske, vukovarsko-srijemski župan Božo Galić i načelnica Općine Lovas Tanja Cirba.


  Kardinal Puljić u svojoj je nadahnutoj propovijedi uputio izravnu poruku stanovnicima Općine Lovas: »Dragi Lovaščani i Opatovčani, čuvajte uspomenu na svoje najmilije, koji su svoje živote položili na oltar Domovine. Zaborav je velika opasnost. Mi vjernici moramo prepoznati što nam je sveto, kako bismo se za to mogli žrtvovati.« Potom je pojasnio: »Položili smo cvijeće i zapalili svijeće. To neće pomoći pokojnima, ali će pomoći nama da ne zaboravimo žrtve. Opasnost je da čovjek zaboravi cijenu ove grude koja je preskupa i natopljena tolikom krvlju žrtava. Trebamo znati i uživati ono što imamo, a imamo slobodu i svoju grudu te veliki broj onih koji su za nas poginuli kako bi mogli živjeti. To treba znati vrednovati. Stara je besjeda – ono što se voli za to se žrtvuje, ili da kažem ono za što se umire to ne odumire. Zbog toga bih htio da nam vrate nadu koju nam kradu. Nadu da upravo na toj žrtvi znademo graditi sadašnjost i gledati te žrtve kao naš zavjet. Zato vas želim istinski ohrabriti – živimo za ono što volimo, volimo ono za što se žrtvujemo, a žrtvujemo kako bismo sadašnjost izgrađivali. Moramo vjerovati da ljubav pobjeđuje i ima zadnju riječ.« Kardinal je podsjetio vjernike da narod koji voli život taj život treba i poštovati: »Vjerujmo u život, dragi vjernici.« Na kraju je napomenuo kako je njegova nazočnost u Lovasu, kao nadbiskupa i metropolita vrhbosanskog, znak i poticaj osjećaju zajedništva svih pripadnika Katoličke crkve u Hrvata koji treba dijeliti – jer nas vežu zajednički korijeni.


  Đakovačko-osječki nadbiskup Đuro Hranić u svom je pozdravnom govoru izrazio poštovanje prema svim poginulim i ubijenim mještanima Općine Lovas te vjernicima poručio da »nastoje obnoviti svoju vjeru i očuvati istinske i prave vrijednosti Katoličke crkve«.


  Izreka da vrijeme liječi rane teško da će na prostoru Općine Lovas ikada postati istinitom. Dok su živi oni čiji su članovi obitelji ubijeni i oni koji su preživjeli pakao okupacije, zasigurno neće. Jer pogled na izblijedjelu fotografiju ili kakav drugi podsjetnik na one kojih nema, ožiljak na vlastitu tijelu, nečji glas ili pokret, san... probudit će bolne uspomene i ono što je vrijeme naizgled prekrilo zaboravom – postat će stvarno. To neumitno vrijeme Lovaščane i Opatovčane ne može početi liječiti ni zbog činjenice da zamaljska pravda još uvijek nije donijela svoj pravorijek u vezi s ratnim zločinom nad mještanima hrvatske nacionalnosti i drugim nesrpskim stanovništvom na području Općine Lovas. Nakon 27 godina od počinjenoga zločina pravomoćna sudska presuda nije donesena.


  S tom otvorenom ranom Lovaščani i Opatovčani, usprkos svemu, grleći svoje bolne obljetnice idu novome životu ususret.


  Jer Životu ništa ne može stati na put.


  [image: Utrka Vukovar – Lovas]


  Utrka Vukovar – Lovas u povodu 20. obljetnice pokopa žrtava masovne grobnice i pojedinačnih grobnica u Lovasu 21. ožujka 2018.
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  Sudionici utrke Vukovar – Lovas polažu vijenac na spomen-obilježju masovne grobnice u Lovasu
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  Komemoracija za sve žrtve Općine Lovas stradale u Domovinskome ratu u Domu kulture u Lovasu
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  Komemoracija za sve žrtve Općine Lovas stradale u Domovinskome ratu u Domu kulture u Lovasu
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  Kardinal Vinko Puljić, vrhbosanski nadbiskup i metropolit, nazočio je 20. obljetnici pokopa žrtava masovne grobnice i pojedinačnih grobnica u Lovasu
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  Polaganje vijenaca na spomen-obilježju masovne grobnice u Lovasu u povodu 20. obljetnica pokopa 67 žrtava velikosrpske agresije, 24. ožujka 2018.
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  Polaganje vijenaca na spomen-obilježju masovne grobnice u Lovasu u povodu 20. obljetnica pokopa 67 žrtava velikosrpske agresije, 24. ožujka 2018.
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  Polaganje vijenaca na spomen-obilježju masovne grobnice u Lovasu u povodu 20. obljetnica pokopa 67 žrtava velikosrpske agresije, 24. ožujka 2018.


  [image: Sveta misa zadušnica]


  Sveta misa zadušnica u župnoj crkvi u Lovasu u povodu 20. obljetnice pokopa 67 žrtava velikosrpske agresije, 24. ožujka 2018.
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  Sveta misa zadušnica u župnoj crkvi u Lovasu u povodu 20. obljetnice pokopa 67 žrtava velikosrpske agresije, 24. ožujka 2018.
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  [image: Klapa Hrvatske ratne mornarice]



  Klapa Hrvatske ratne mornarice »Sveti Juraj« pjeva na misi zadušnici
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  Sveta misa zadušnica u župnoj crkvi u Lovasu u povodu 20. obljetnice pokopa 67 žrtava velikosrpske agresije, 24. ožujka 2018.
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  Kardinal Vinko Puljić, vrhbosanski nadbiskup i metropolit, uz koncelebraciju đakovačko-osječkoga nadbiskupa Đure Hranića i svećenika Vukovarskoga dekanata predvodi misu u povodu 20. obljetnice pokopa žrtava masovne grobnice i pojedinačnih grobnica u Lovasu
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  Lovaščani daruju kardinala Vinka Puljića, vrhbosanskoga nadbiskupa i metropolita
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  Svečani domjenak 24. ožujka 2018.
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  Svečani domjenak 24. ožujka 2018.
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  Zgrada Regionalnoga poslovnog centra u Poslovnoj zoni Lovas
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  Tenisko igralište u Lovasu
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  Zgrada Osnovne škole »Lovas« u Lovasu
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  Dječji vrtić »Bajka« u Lovasu
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  Miholjsko kolo u Lovasu


  [image: Mladost na igralištu]



  Razigrana mladost na igralištu Športskoga centra »Lovas«
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  Djeca u Dječjem vrtiću »Bajka« u Lovasu


  Pogovor


  Dođite k meni svi koji ste umorni i opterećeni i ja ću vas okrijepiti.
 Uzmite jaram moj na sebe i naučite od mene jer sam krotka i ponizna srca.
 I naći ćete spokoj dušama svojim. Jer jaram je moj blag i breme moje lako.
 (Mt 11, 28-30)

  

  Stoljećima su vrijedni Hrvati, Slavonci, Šokci, Srijemci... živjeli na ovom području, marljivo obrađujući bogatu i plodnu zemlju, sanjajući pri tom neprikosnoven san o vlastitoj domovini. Kasne osamdesete i rane devedesete dale su naslutiti ostvarenje toga sna – stvaranje slobodne i suverene Republike Hrvatske. No, kao zloduh iz najcrnjih morā nadvio se nad pitoresknu slavonsku ravnicu i druge dijelove lijepe nam naše Domovine velikosrpski agresor nastojeći uništiti, porobiti i zatrti sve što je hrvatsko. Prekinuti su snovi, naglo su zaustavljena djetinjstva, s krunicom oko vrata ginula je mladost. Plakale su majke pogledom uprtim u nebo, zazivajući pomoć Svevišnjega i nebeske naše majke Marije. Očevi, braća i sinovi hrabro su stali u obranu svoje domovine, braneći ono što su im djedovi ostavili u naslijeđe. Otvorena srca, lavovskom hrabrosti i nadljudskom snagom branili su pitomu srijemsku ravnicu, njezine brežuljke, bogatu žitnicu, ali i druge dijelove mile domovine. Mnogi su od njih u toj borbi dali ono najdragocjenije što su imali – svoje živote, postajući tako temelj i stijena na kojoj se izgradila nova, ljepša i sretnija budućnost. Njihova žrtva nije bila uzaludna jer danas na poljima opet cvjetaju suncokreti, klupe u parkovima skrivaju razdragane poljupce mladosti, a dječja vriska i smijeh krase igrališta. A nama ostaje da uz duboku zahvalnost, s velikom ljubavlju i poštovanjem čuvamo uspomenu na križ koji su oni ponijeli, moleći dragog Boga da im za žrtvu dade dostojnu plaću, a njihovim obiteljima utjehu i snagu.


  Tanja Cirba, načelnica Općine Lovas
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pmolmem)r Upravi 2a zasodene i nestale na micrndavin pm\upm,:
ravjerom u slefbenim evi il esataka ossha wrvrdill sma da je
na padrutiu Opéine Lovas Upriva za zmiobene i nestale orgnixinh i peovels eksbumacijy posmesil
owatda 83 onoba 1z bl (3) masowvne | osam (8) pofedimsinih grobeica.

Preghednu pro-memarifa o masouaim | pupmn-:mm grobelcamn 4 podnste Loy ko |

zatradene popise ehsh i astataks ljama Vam u prilegu.

§ podiovanjem,
KS/GLN B

Pogns 68 trava ckshueairanih iz masovie Razo
Popls tai {3) #rve chshumirane L2 masovie ;mtmlcc na K atodickom grodlbo o Lo
Popis pet (5) atava ekshumiranih iz pojedinatnih grobnica na Katollekom grablfu v Lovmsu
Popis tr (3) Brave ekshunirane iz pajedinsdnih grobmica u Sumi Jelad~
Popis dest (8) trava ekshumiranih iz masovne grobaice u tenl Jelad™

DUSTAVITI

1, Nastovu (postom | elek Lom podtom na: op iy hinet r),

2, Plamokand, ovdje.

Na manje’

~ Ministarstva hevalskih branitelja, drkavai sinik Ivan Vikié (imtemom dovavam)

- Mindsmrstva hevaskil brasitelia, driavna winica Nevenka Benié (insermam distavam)
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U ovim prostorima Zadruge.zlostavljani
su i muceni Hrvati za vrijeme
Srbo-Cetnicke okupacije Lovasa 1991.god.

vori$ta Zadruge 18.10.1991.god.
njih 51 odyvedeno je na stratiste,

insko polje. gdje je pogubljen
dvadeset. i jedan Lovascan.
Na minskom polju i drugim strati$tima.
pogubljeno je 85 Lovascana Hrvata,
medu njima i djelatnici P. Z. Lovas.

PAVO DAKOVIC
MATO HODAK
‘RUDOLF  JONAK
"ALOJZIJE KRIZMANIC
SLAVKO KUZMIC
'PETAR LUKETIC

- Josip POLJAK
“TOMO SABLJAK
“DARKO  SOLAKOVIC
- MI1JO SALAJ

" IVICA VIDIC

Lovas2000g.  Djelatnici P Z Lovas
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7. Vladina Koliba
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4. BOJNA

oS NA OVOM MJESTU
N U OBJEKTIMA VUPIKAa.
15:06:199 |- GODINE
OSNOVANA JE

4-BOJNA VUKOVARSKA 3.BRIGADE ZNG-a.

CIJA SU 84 PRIPADNIKA POLOZILA SVOJE
ZIVOTE U OBRANI HEROJSKOG GRADA
VUKOVARA
1 HRVATSKE DOMOVINE

U SPOMEN NA OVl POSTROJBU HRVATSKE VOJSKE I NJEZINE POGINULE FPRIPADNIKE,
PLOCU POSTAVIAIU PREZIVIEL! PRIPADNICI 4. BOJNE VIKOVARSKE 5. BRIGADE ZNGs,

o | vukovir 20 P
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